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Prima di installare e collegare il prodotto,
leggere attentamente queste istruzioni.
VORTICE non potra essere considerata

responsabile per eventuali danni a persone

o cose causate dal mancato rispetto delle
prescrizioni di seguito elencate, la cui

applicazione garantira invece
I'affidabile e sicuro
funzionamento nel tempo
dell'apparecchio. Conservare sempre
questo libretto istruzioni.

Read these instructions carefully before
installing and connecting this appliance.
VORTICE cannot assume any responsibility
for damage to property or personal injury
resulting from failure to abide by the
instructions given in this instruction booklet.
Following these instructions will ensure a
long working life and overall electrical and
mechanical reliability. Keep this instruction
booklet in a safe place for reference
purposes.

Avant d’installer et de brancher le produit,
lire attentivement ces instructions.
VORTICE ne pourra étre tenue pour

responsable des dommages éventuels
provoqués aux personnes ou aux choses par
suite du non respect du contenu de cette
notice. Le respect de toutes les instructions
reportées dans ce livret garantira une longue
durée de vie ainsi que la fiabilité électrique et
mécanique de cet appareil. Toujours
conserver cette notice d’instructions a
portée de main.

Vor Installation und Anschluss dieses Produkts
miissen die vorliegenden Anleitungen
aufmerksam durchgelesen werden. VORTICE
kann nicht fiir Personen- oder Sachschaden
zur Verantwortung gezogen werden, die auf
eine Nichtbeachtung der Hinweise in dieser
Betriebsanleitung zuriickzufiihren sind.
Befolgen Sie alle Anweisungen, um eine lange
Lebensdauer sowie die elektrische und
mechanische Zuverldssigkeit des Geréts zu
gewahrleisten. Diese Betriebsanleitung ist gut
aufzubewahren.
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Antes de instalar y conectar el producto,
leer atentamente estas instrucciones.
VORTICE no es responsable de los
eventuales dafos a personas o cosas
causados por la falta de aplicacion de los
contenidos de este folleto. Para asegurar la
duracion y la eficiencia eléctrica y mecanica
del producto, es necesario seguir todas las
instrucciones. Conservar siempre este folleto
de instrucciones.

Antes de instalar e ligar o produto, leia
atentamente estas instrucoes. A VORTICE
nao pode ser considerada responsavel por

eventuais danos a pessoas ou objectos

causados pela inobservancia das instrucoes
fornecidas neste manual. Siga todas as
instrucdes por forma a garantir a
durabilidade e seguranca eléctrica e
mecanica do produto. Guarde o presente
manual de instrucoes.

Lees deze handleiding aandachtig door
alvorens het product te plaatsen en aan te
sluiten. VORTICE kan niet aansprakelijk
worden gesteld voor eventuele schade aan
personen of zaken die het gevolg is van het
niet in acht nemen van de aanwijzingen in
deze handleiding Volg alle instructies op om
een lange levensduur en de elektrische en
mechanische betrouwbaarheid te
waarborgen. Bewaar deze handleiding
daarom zorgvuldig.

Las dessa anvisningar noggrant innan
produkten installeras och ansluts. VORTICE
atar sig inget ansvar for personskador eller

skador pa foremal som orsakats av att
anvisningarna i denna bruksanvisning inte

har beaktats. Folj alla instruktioner sa att
produkten far lang hallbarhet och elektrisk
och mekanisk tillférlitlighet. Spar detta hafte
pa en saker plats.
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For produktet installeres og tilsluttes bor
disse anvisninger lzeses grundigt. VORTICE
kan ikke betragtes som ansvarlig for
eventuelle skader pa personer eller ting
forarsaget af at disse anvisninger ikke folges.
Folg alle instruktionerne for dermed at sikre
holdbarheden og den elektriske og
mekaniske palidelighed. Gem derfor altid
denne brugsanvisning.

Lue ndma kayttoohjeet huolellisesti, ennen
kuin asennat ja kytket laitteen verkkovirtaan.
VORTICE ei vastaa mahdollisista henkil6- tai
esinevahingoista, jotka ovat seurausta timéan

kayttéohjekirjan ohjeiden noudattamisen
laiminlyénnista. Noudata kaikkia ohjeita
turvataksesi laitteen pitkédn kayttéian ja sen
turvallisen séhkdisen ja mekaanisen
toimivuuden. Sailyta kayttoohjekirja tallessa.

Przed zainstalowaniem i podigczeniem
urzagdzenia, nalezy uwaznie zapozna¢ sie z
niniejsza instrukcja. Firma VORTICE nie
bedzie ponosi¢ zadnej odpowiedzialnosci za
szkody cielesne lub na mieniu spowodowane
nieprzestrzeganiem niniejszej instrukcji
obstugi. Nalezy postepowac zgodnie ze
wszystkimi instrukcjami, aby zapewnic¢
trwato$¢ urzadzenia oraz niezawodnos¢
instalacji elektrycznych i mechanicznych.
Nalezy zachowa¢ niniejszg instrukcje obstugi
na przysztos¢.

A termék felszerelése és bekotése elStt
figyelmesen olvassa el a hasznélati utasitast.
A hasznalati utasitas be nem tartdsa miatt
bekdvetkezett személyi és anyagi karért a
VORTICE nem felel. Pontosan hajtsunk végre
minden utasitast, hogy a berendezés
élettartama, valamint elektromos és
mechanikus megbizhatésaga biztositva
legyen. A jelen hasznalati utasitast
gondosan meg kell érizni.
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Pred instalaci a pfipojenim vyrobku si
pozorné prectéte tyto pokyny. Podnik
VORTICE neodpovida za pripadna zranéni
osob nebo poskozeni véci zplisobena
nedodrZenim pokynt uvedenych v této
pfiruéce. Dodrzujte vSechny pokyny; jen
tak zajistite dlouhodobou Zivotnost vyrobku a
jeho elektrickou i mechanickou
spolehlivost.Tento navod k pouziti si proto
uschovejte.

inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie
aceste instructiuni. Firma VORTICE nu poate fi
considerata responsabila pentru eventualele
pagube aduse persoanelor sau bunurilor,
cauzate de neaplicarea Avertismentelor si a
Masurilor de precautie continute in manual.
Respectati toate instructiunile pentru a asigura
durata sa de viata si fiabilitatea sa electrica si
mecanica. Pastrati intotdeauna acest manual
de instructiuni.

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ove
upute. Tvrtka “VORTICE” ne odgovara za Stetu
nanesenu osobama ili stvarima do koje je
doslo uslijed neprimjenjivanja uputa iz
poglavlja Paznja i Upozorenje u ovom
priruéniku. Pridrzavanjem svih uputa osigurat
Cete trajnost te elektri€nu i mehanicku
pouzdanost uredaja. Brizljivo €uvajte ovu
knjizicu s uputama.

Uriinii kullanmaya baglamadan énce, bu
talimatlan dikkatlice okuyunuz. VORTICE; bu
kitapgikta belirtilen uyari ve 6nlemlere
uyulmamasindan dolayl meydana gelebilecek
can ve mal kaybina yonelik hi¢ bir sorumluluk
kabul etmemektedir. Bu talimatlara uyulmasi,
liriniin uzun servis 6mriine sahip olmasini ve
de tiim elektrik ve mekanik aksam
guvenilirligini giivenceye alacaktir. Bu
kullanim kilavuzunu her zaman saklayiniz.
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IMepen MoHTa)KOM U NOAKNoYEHnEM
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cnyX6bl, MEXaHU4ECKOM U ANEKTPUYECKON
HafieXHOCTN ycTpoicTBa. CoxpaHAnTe HacTOALLYI0
MHCTPYKLMIO.
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ITALIANO

Descrizione del prodotto

L'apparecchio da lei acquistato & un aspiratore centrifugo assiale silenziato per I'espulsione dell’aria in condotto
di ventilazione. Il prodotto € costituito da un guscio esterno in materiale termoplastico costampato con la parte
insonorizzante in poliuretano, il resto del prodotto & in resina termoplastica. Tutta la gamma funziona a tre
velocita.

Conformita d’uso

* Questi apparecchi sono stati progettati per un uso in ambiente
domestico e commerciale.

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o prive di esperienza o della necessaria
conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse
abbiano ricevuto istruzioni relative all’uso sicuro dell’apparecchio e
alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti. | bambini non
devono giocare con l|'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
destinata ad essere effettuata dall’utilizzatore non deve essere
effettuata da bambini senza sorveglianza.

¢ | ’installazione dell’apparecchio deve essere effettuata da parte di
Eersonale professionalmente qualificato.

e | 'impianto elettrico a cui € collegato il prodotto deve essere
conforme alle norme vigenti.

e Per l'installazione occorre prevedere un interruttore onnipolare con
distanza di apertura dei contatti uguale o superiore a mm 3, che
consenta la disconnessione completa nelle condizioni della
categoria di sovratensione lIl.

¢ | prodotti equiﬁaggiati con motori predisposti al cablaggio
monofase (M) richiedono SEMPRE la connessione a linee monofase
a 220-240V (o solo 230V quando previsto). Qualsiasi tipo di
modifica si configura come manomissione del prodotto e invalida la
relativa Garanzia.

¢ Gli accessori di comando devono essere installati in un locale a
temperatura ambiente non superiore a 25°C.

Apparecchi ventilatori da condotto e da finestra - muro

E necessario prendere precauzioni per evitare che nella stanza vi sia
riflusso di gas provenienti dalla canna di scarico dei gas o da altri
apparecchi a combustione di carburante.



ITALIANO

Sicurezza/avvertenze

A Attenzione: questo simbolo indica precauzioni per evitare danni all’'utente

* Non usare questo prodotto per una funzione differente da quella esposta in questo libretto.

* Dopo aver tolto il prodotto dal suo imballo, assicurarsi della sua integrita: nel dubbio rivolgersi a persona
professionalmente qualificata o ad wun Centro Assistenza Tecnica autorizzato VORTICE.
Non lasciare le parti dellimballo alla portata di bambini o persone diversamente abili.

 L'uso di qualsiasi apparecchio elettrico comporta I'osservanza di alcune regole fondamentali, tra le quali: a)
non deve essere toccato con mani bagnate o umide; b) non deve essere toccato a piedi nudi.

e Riporre I'apparecchio lontano da bambini e da persona diversamente abile, nel momento in cui si decide di
scollegarlo dalla rete elettrica e di non utilizzarlo piu.

* Non utilizzare I'apparecchio in presenza di sostanze o vapori infiammabili come alcool, insetticidi, benzina, ecc.

* Non sedersi od appoggiare oggetti sul’apparecchio.

@ Avvertenza: questo simbolo indica precauzioni per evitare inconvenienti al prodotto

Non apportare modifiche di alcun genere al prodotto.

Non lasciare I'apparecchio esposto ad agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.).

La pulizia interna del prodotto va eseguita soltanto da personale qualificato (fig. 27).

Non immergere I'apparecchio o sue parti in acqua od in altri liquidi, per la pulizia seguire le indicazioni riportate
(fig. 26-28).

Verificare periodicamente l'integrita dell'apparecchio. In caso d'imperfezioni, non utilizzare I'apparecchio e
contattare subito Centro Assistenza Tecnica autorizzato VORTICE

In caso di cattivo funzionamento e / o guasto dell'apparecchio, rivolgersi subito ad un Centro Assistenza
Tecnica autorizzato VORTICE e richiedere, per I'eventuale riparazione, I'uso di ricambi originali VORTICE.
Se l'apparecchio cade o riceve forti colpi farlo verificare subito presso un Centro Assistenza Tecnica
autorizzato VORTICE

Lapparecchio non necessita di collegamento ad una presa con impianto di messa a terra in quanto € costruito
a doppio isolamento.

Collegare I'apparecchio alla rete di alimentazione / presa elettrica solo se la portata dell'impianto / presa &
adeguata alla sua potenza massima. In caso contrario rivolgersi subito a personale professionalmente
qualificato.

Spegnere l'interruttore generale dellimpianto quando: a) si rileva un’anomalia di funzionamento; b) si decide
di eseguire una manutenzione di pulizia esterna; c) si decide di non utilizzare per brevi o lunghi periodi
I'apparecchio.

L'apparecchio non pud essere utilizzato come attivatore di scaldabagni, stufe, ecc. né deve scaricare in
condotti d’aria calda di tali apparecchi.

E indispensabile assicurare il necessario rientro dell’aria nel locale per garantire il funzionamento del prodotto.
Nel caso in cui nello stesso locale sia installato un apparecchio funzionante a combustibile (scaldacqua, stufa
a metano, ecc.) non del tipo stagno, assicurarsi che il rientro d’aria garantisca anche la perfetta combustione
di tale apparecchio.

Lapparecchio deve scaricare in condotto singolo (utilizzato unicamente da questo prodotto).

Non coprire e non ostruire I'aspirazione e la mandata dell’apparecchio, in modo da assicurare I'ottimale
passaggio dell'aria.

La bocca di mandata e di aspirazione del prodotto deve sempre essere collegata a un condotto.

o | dati elettrici della rete devono corripondere a quelli riportati in targa A (fig.3) W

* Questo simbolo significa che I'operazione deve essere eseguita da personale qualificato.

N.B:

* | modelli degli apparecchi 100-125-150-160-200 sono dotati di un dispositivo di sicurezza per
sovratemperatura a termofusibile.

¢ (Fig. 12.1)  modelli LINEO 100 QUIET e LINEO 150 QUIET sono forniti con due raccordi che consentono
di ridurre il diametro del prodotto (lato mandata e lato aspirazione) rispettivamente da 125 a 100 mm e
da 160 mm a 150 mm.

Applicazioni tipiche

LINEO QUIET (100-125-150-160): fig. 1-2
LINEO QUIET (200): fig. 1.1-2.1




ITALIANO

Installazione

Fig. 3 + 20.
Fig.3: B=Aspirazione; C= Mandata.

Funzionamento

Le tre velocita dell’aspiratore sono selezionabili tramite un commutatore remoto a 3 posizioni. Per il
collegamento del commutatore fare riferimento agli schemi di collegamento.

Schemi per collegamento elettrico
Fig. 17 + 20

Regolazione timer
Fig. 21 + 25

Manutenzione e pulizia
Fig. 26 + 28

Specifiche tecniche

50 Hz
Pressione o
Potenza| Portata |Pressione| RPM sonora E S —
o (Max/ | (Max/ | (Max/ | (Max/ | (LpA[db(A)]| Z |S3O
PRODOTTO | | V| Hz| Med/ | Med/ | Med Med/ 3m =z EX
Min) | Min) | Min) Min) | -IRRADIATO- | 5 |5 &
W] | [moh] |[mmHoO]| [N°giri/ 1] | [Max/ Med/ | § |E
Min Vel.] - |F
IC-;ITIIIEE$ 190 220-240| 50 | 27/ | 260/ 15/ 2260/ 26,1/ 45
TUNE 100 | 100 24/ | 2000 | 11,5/ 1880/ 21,3/ I
T aUEr 230 |50 | 11 150 9 1455 15,7 55
('S'SI'ECT’ 125 220-240| 50 | 27/ | 320/ 14/ 1880/ 25/ 45
Neo 125 | 128 24/ | 250/ 10/ 1475/ 21,1/ I
T QUIET 230 |50 | 11 190 8 1125 15,6 55
'('}'SI'IEECT’ ;50 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
NEo 150 | 150 |220240| 50 | 37/ | 350/ | 155/ 1430/ 22,9/ Il |55
T oo 24 255 10,5 1040 17,6
IC-)ILTIEEg )60 50/ | 510/ | 215/ | 2030/ 30,7/
NEo 160 | 160 |220240| 50 | 37/ | 350/ | 155/ 1430/ 22,9/ | ss5
T oo 24 255 10,5 1040 17,6
'E;SI'EECT’ /200 110/ | 1160/ | 29/ 2690/ 40,2/
200 |220240| 50 | 95/ | 1045/ | 263/ | 2380/ 36,9/ Il | 50
LINEO 200 80 805 20,6 1880 31
T QUIET g
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60 Hz
Pressione k)
Potenza| Portata [Pressione| RPM sonora E S —
o (Max/ | (Max/ | (Max/ (Max/ | (LpA[db(A)] | § |5 ©
PRODOTTO | | 'V | Hz| Med/ | Med/ | Med Med/ 3m = |E%
Min) Min) Min) Min) -IRRADIATO- | I ._-;_g
W] | [meh] |[mmH0]| [Ngiri/ 1] | [Max/Med/ | Q |E
Min Vel.] = |
g'ﬂ'é? 100 27/ | 230/ | 144 | 2100/ 24,4/
100 |220240| 60 | 23/ | 190/ | 1127 | 1795/ 21,9/ | 45
/'LINEO 100 16 155 7.6 1445 18
T QUIET g
(")'SIEE? 125 28/ | 200/ | 135/ | 1725/ 23/
125 |220-240| 60 | 24/ | 235/ 11/ 1435/ 19,6/ | a5
/'LINEO 125 13 190 7,1 1180 16,9
T QUIET ; ;
IEJISECT) } 50 58/ | 485/ | 245/ | 1935/ 31,7/
150 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ Ino| a5
LINEO 150 23 240 8,6 980 15
T QUIET ,
'E;SI'IEECT’ ;60 58/ | 485/ | 245 | 1935/ 31,7/
160 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ | 45
LINEO 160 23 240 8,6 980 15
T QUIET ,
('-}'L”I'I'IEE? /2°° 155/ | 1210/ | 37,5/ 2795/ 41,4/
o oop | 200 [220240| 60 | 115/ | 920/ | 269/ | 2130/ 35/ | a5
i 85 680 15,6 1580 27,5
Smaltimento

IN ALCUNI PAESI DELL’UNIONE EUROPEA QUESTO PRODOTTO NON RICADE NEL CAMPO DI
APPLICAZIONE DELLA LEGGE NAZIONALE DI RECEPIMENTO DELLA DIRETTIVA RAEE E QUINDI NON
E IN ESSI VIGENTE ALCUN OBBLIGO DI RACCOLTA DIFFERENZIATA A FINE VITA.

Attenzione
Questo prodotto & conforme alla Direttiva EU 2012/19/EC.

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine
della propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve
essere conferito in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed
elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova
apparecchiatura equivalente.

Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superficie di vendita di almeno 400 m2 & inoltre
possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettrici ed
elettronici da smaltire, se di dimensioni inferiori a 25 cm.

L’'utente & responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate
strutture di raccolta, pena le sanzioni previste dalla vigente legislazione sui rifiuti.

L’adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell’apparecchio dismesso al riciclaggio, al
trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi
sul’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui & composto il prodotto.

Per informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di
smaltimento rifiuti, o al negozio in cui & stato effettuato I’acquisto.

| produttori e gli importatori ottemperano alla loro responsabilita per il riciclaggio, il trattamento e lo
smaltimento ambientalmente compatibile sia direttamente sia partecipando ad un sistema collettivo.
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Product description

The appliance you have purchased is a silenced in-line centrifugal extractor fan designed to expel air through a
ventilation duct. The product is made of an outer shell in thermoplastic material co-molded with the polyurethane
soundproofing part, the other parts of the product are made of thermoplastic resin. The whole range works at
three speeds.

Compliance

* These a_p?liances_ are designed for use in residential and
commercial properties.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

* The appliance must be installed by a professionally qualified
electrician.

* The electrical system to which the product is connected must be in
compliance wit apﬁlicable regulations.

* An omnipolar switch with a contact opening distance of 3 mm or
higher should be provided for installation, enabling complete
disconnection under overvoltage category lll conditions.

* Products equipped with single-phase wiring (M) engines ALWAYS
require connection to 220-240V (or only 230V where required)
single-phase lines. Any kind of modification shall be considered as
;]groduct tampering and shall nullify the relative warranty.

® The control accessories must be installed in premises with a room
temperature that does not exceed 25°C.

Duct and window - wall fan units
Precautions must be taken to prevent gas coming from the gas flue
pipe or from other fuel combustion units from entering into the room.
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Safety/warning

A Warning: this symbol indicates precautions that must be taken to avoid injury

* Do not use this appliance for functions other thant hose described in this instruction booklet.

e After removing the appliance from its packaging, ensure that it is complete and undamaged.
If in doubt contact a professionally qualified electricianor VORTICE*. Do not leave packaging within the reach
of children or infirm persons.

e Certain fundamental rules must be observed when using any electrical appliance, including:
a) do not touch it with wet or damp hands;
b) do not touch it while barefoot.

* If you decide to stop using the appliance, switch it off and disconnect it from the power supply, storing it out of
reach of children and infirm persons

* Do not operate the appliance in the presence of inflammable vapours (alcohol, insecticides, petrol,etc.)

¢ Do not sit or place objects on or in the appliance.

@ Caution: this symbol indicates precautions that must be taken to avoid damaging the
appliance

* Do not make modifications of any kind to this appliance.

¢ Do not expose this appliance to the weather (rain, sun, etc.)

¢ The inside of the appliance should be cleaned only by qualified personnel (fig. 27).

* Do not immerse the appliance or any parts of it in water or other liquids. Refer to the relevant instructions to
clean the appliance (fig. 26-28).

¢ Regularly inspect the appliance for visible defects. If any are found, do not operate the appliance and contact
VORTICE* immediately.

o If the appliance does not function correctly or develops a fault, contact VORTICE* immediately and ensure that
only original VORTICE spares are used for any repairs.

¢ Should the appliance be dropped or suffer a heavy blow, have it checked immediately by VORTICE*.

¢ The appliance is double insulated and therefore does not need to be earthed.

¢ The electrical power supply / socket to which the appliance is to be connected must be able to provide the
maximum electrical power required by the appliance. If it cannot do this, contact an electrician to make the
necessary modifications.

e Switch off the appliance at the installation's main switch: a) if the appliance does not function correctly; b)
before cleaning the outside of the appliance; c) if the appliance is not going to be used for any length of time.

* The appliance cannot be used to control activation of water heaters, room heaters, etc. and it must not exhaust
into the hot air flues of such appliances.

* The room must have an adequate source of replacement air for this appliance to function effectively. Moreover,
if there is any non-sealed combustion based appliance such as a water heater, gas stove, etc. in the same
room, air replacement must be sufficient for all appliances to work effectively together.

¢ The appliance must discharge into a single duct (dedicated to this product).

* Keep the appliance’s inlet and outlet grilles free to ensure an optimum flow of air.

* The appliance’s outlet and inlet ports must always be connected to a suitable duct.

¢ Specifications for the power supply must correspond to the electrical data on data plate A. (Fig.3)

* This symbol means that the operation must be performed by professionally qualified personnel. @

*(or an authorized VORTICE dealer if you are outside the UK-Ireland territory)

N.B.

* All versions of 100-125-150-160-200 appliances are fitted with a safety overtemperature device.

¢ (Fig. 12.1) LINEO 100 QUIET and LINEO 150 QUIET are provided with two fittings that allow to reduce
the product diameter (inlet and outlet side) respectively from 125 to 100 mm and from 160 to 150
mm.

*(or an authorized VORTICE dealer if you are outside the UK-Ireland territory)

Typical applications

LINEO QUIET (100-125-150-160): fig. 1-2
LINEO QUIET (200): fig. 1.1-2.1
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Installation

Fig. 3 + 20.
Fig.3: B= Inlet; C= Outlet.

Operation

The three speeds of the fan can be selected via a 3-position remote switch. To connect the switch, refer to the
connection diagrams.

Wiring diagram
Fig. 17 + 20

Adjusting the timer
Fig. 21+ 25

Maintenance and cleaning
Fig. 26 + 28

Technical specification

50 Hz
Sound o
Power | Airflow | Pressure RPM  |pressure level g £ =
o (Max/ | (Max/ | (Max/ | (Max/ | (LpA[db(A) |2 |5
PRODUCT [mm] v Hz | Med/ | Med/ Med/ Med/ 3m < <|=F
Min) | Min) | Min) Min) [-RRADIATED-|2 G |3 &
W] | [m¥h] |[mmH50] [Max/Med/ |2 |= €
Min Vel.] 2
'(-}'SI'IEECT’ 100 220-240| 50 | 27/ | 260/ 15/ 2260/ 26,1/ 45
N0 100 | 100 24/ | 200/ | 115/ | 1880/ 21,3/ I
T QUIET 230 50 1 150 9 1455 15,7 55
'(')'Sl'é‘% 125 220-240| 50 | 27/ | 320/ 14/ 1880/ 25/ 45
iNeo 125 | 125 24/ | 250/ 10/ 1475/ 21,1/ I
T QUET 230 [50| 11 190 8 1125 15,6 55
'(';SI'IEECT’ ;50 50/ | 510/ | 215/ | 2030/ 30,7/
UINEo 150 | 150 |220240| 50 | 37/ | 350/ | 155 | 1430/ 22,9/ | ss5
s 24 255 10,5 1040 17,6
'c')'l';'lig )60 50/ | 510/ | 215/ | 2030/ 30,7/
INEo 10 | 160 |220240| 50 | 37/ | 350/ | 155 | 1430/ 22,9/ Il | ss5
e 24 255 10,5 1040 17,6
'33;? /200 110/ | 1160/ | 29/ 2690/ 40,2/
200 [220-240| 50 | 95/ | 1045/ | 26,3/ | 2380/ 36,9/ | 50
LINEO 200 80 805 20,6 1880 31
T QUIET g
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60 Hz
Sound o
Power | Airflow |Pressure RPM |pressure level % £ =
. (Max/ | (Max/ | (Max/ (Max/ | (LpA [db(A)] £ @ |8 <
PRODUCT | © | 'V |Hz| Med/ | Med/ | Med Med/ 3m <328
Min) | Min) | Min) Min) |IRRADIATED-(2 3 |3 &
W] | [m¥h] |[mmH,0] [Max/Med/ |2 |= E
Min Vel.] 2
'c')'l';‘li‘; 100 27/ | 230/ | 144/ | 2100/ 24,4/
100 |220240| 60 | 23 | 190/ | 112 1795/ 21,9/ | 45
/LINEO 100 16 155 76 1445 18
T QUIET ,
;'gl'é? 125 28/ | 200/ | 135/ | 1725/ 23/
125 |220-240| 60 | 24/ | 235/ 11/ 1435/ 19,6/ | 45
/LINEO 125 13 190 7,1 1180 16,9
T QUIET ’ ,
'E;SI'IEECT’ ;50 58/ | 485/ | 245/ 1935/ 31,7/
150 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ 1285/ 21/ | 45
LINEO 150 23 240 8,6 980 15
T QUIET g
'(')'SIEE(; } 60 58/ | 485/ | 245/ | 1935/ 31,7/
160 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ 1285/ 21/ no| 45
LINEO 160 23 240 8,6 980 15
T QUIET ’
'E:SIEECT’ /2°° 155/ | 1210/ | 37,5/ | 2795/ 41,4/
NEQ 200 | 200 |220240| 60 | 115/ | s20/ | 269/ | 2130/ 35/ no| 45
e 85 680 15,6 1580 27,5
Disposal

IN CERTAIN EUROPEAN UNION COUNTRIES THIS APPLIANCE IS NOT SUBJECT TO THE
REQUIREMENTS OF NATIONAL LAWS IMPLEMENTING THE WEEE DIRECTIVE; CONSEQUENTLY,
THERE IS NO OBLIGATION TO OBSERVE SORTED COLLECTION PROCEDURES WHEN DISPOSING OF
THE APPLIANCE IN THESE COUNTRIES.

Important
This product conforms to EU Directive EU 2012/19/EC.

This appliance bears the symbol of the barred waste bin. This indicates that, at the end of
its useful life, it must not be disposed of as domestic waste, but must be taken to a
collection centre for waste electrical and electronic equipment, or returned to a retailer on
purchase of a replacement.

It is the user's responsibility to dispose of this appliance through the appropriate channels
at the end of its useful life. Failure to do so may incur the penalties established by laws

governing waste disposal. _

Proper differential collection, and the subsequent recycling, processing and environmentally compatible
disposal of waste equipment avoids unnecessary damage to the environment and possible related health risks,
and also promotes recycling of the materials used in the appliance.

For further information on waste collection and disposal, contact your local waste disposal service, or the shop
from which you purchased the appliance.

Manufacturers and importers fulfil their responsibilities for recycling, processing and environmentally compatible
disposal either directly or by participating in collective systems.
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Description du produit

L'appareil que vous venez d'acheter est un aspirateur centrifuge axial silencieux pour I'expulsion d'air dans des
conduits de ventilation. Le produit est constitué d’une coque extérieure en matiere thermoplastique moulée avec
la partie insonorisée en polyuréthane, le reste du produit est en résine thermoplastique. Toute la gamme
fonctionne a trois vitesses.

Conformité d’utilisation

e Ces appareils ont été congus pour un usage domestique et
commercial.

¢ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par
des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou sans expérience ni connaissance a condition qu'ils
soient surveillés ou instruits sur ['utilisation en toute sécurite de
I'appareil et sur les dangers inhérents. Ne pas laisser les enfants

iouer avec |'appareil. Ne pas confier le nettoyage et I'entretien de

‘appareil a des enfants sans surveillance. Ces opérations sont
réservées a |'utilisateur.

e | 'installation de I'appareil doit étre faite par du personnel
Erofessionnellement qualifié.

e | ’installation électrique a laquelle le produit est raccordé doit étre
conforme aux normes en vigueur.

* Pour l'installation, prévoir un interrupteur unipolaire ayant une
distance d'ouverture des contacts égale ou supérieure a 3 mm, qui
permette la déconnexion compléte dans les conditions de catégorie
de surtension lll.

e Les produits équipés de moteurs prédisposés au cablage
monophasé (M) nécessitent TOUJOURS d'une connexion a des
lignes monophasées a 220-240 V (ou seulement 230 V quand le
produit le prévoit). Toute sorte de modification est considérée
comme une manipulation du produit et annule la garantie
correspondante.

e Les accessoires de commande doivent étre installés dans une
piece a température ambiante ne dépassant pas les 25 °C.

Ventilateurs pour conduit et fenétre - mur

Il est nécessaire de prendre ses précautions afin d'éviter des
émanations de gaz provenant du conduit d'évacuation des gaz ou
d'autres appareils a combustion de carburant.
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Attention/avertissement

Attention: ce symbole indique la nécessité de prendre quelques précautions pour la
sécurité de I'utilisateur

¢ Ne pas utiliser cet appareil pour un usage autre que celui décrit dans ce livret.

e Controler l'intégrité de I'appareil apres I'avoir sorti de son emballage : dans le doute, s'adresser immédiatement
a une personn professionnellement qualifiée ou a un Service apres-vente agréé VORTICE. Placer les
éléments de I'emballage hors de la portée des enfants ou despersonnes handicapées.

e L'utilisation de tout appareil électrique implique le respect de quelques régles fondamentales dont, entre
autres : @) ne pas toucher I'appareil avec des mains mouillées ou humides ; b) ne pas toucher I'appareil pieds
nus.

* Ranger l'appareil hors de portée des enfants et des personnes handicapées apres I'avoir débranché du réseau
électrique pour ne plus I'utiliser.

* Ne pas utiliser I'appareil en présence de substances ou de vapeurs inflammables telles que l'alcool, les
insecticides, I'essence, etc.

* Ne rien poser sur I'appareil et ne pas s’y asseoir.

@ Avertissement: ce symbole indique la nécessité de prendre des précautions pour éviter
d’endommager I'appareil

* Ne modifier 'appareil en aucune fagon.

¢ Ne pas exposer |'appareil aux agents atmosphériques (pluie, soleil, etc.).

¢ Le nettoyage de lintérieur du produit ne doit étre entrepris que par du personnel qualifié (fig. 27).

* Ne pas immerger 'appareil ou des parties de celui-ci dans I'eau ou d’autres liquides. Pour le nettoyage, suivre
les indications (fig. 26-28).

o Vérifier périodiquement si I'appareil est en bon état. En cas de défectuosité, ne pas utiliser I'appareil et
contacter immeédiatement un Service aprés-vente agréé VORTICE.

¢ En cas de dysfonctionnement et / ou de panne, s’adresser immédiatement & un Service aprés-vente agréé
VORTICE et exiger, en cas de réparation, 'emploi de pieces détachées VORTICE.

» Si 'appareil tombe ou regoit des coups violents, le faire vérifier inmédiatement auprés d’'un Service aprés-
vente agréé VORTICE.

* Cet appareil n’a pas besoin d’étre connecté a une prise de terre car il a été construit avec une double isolation.

* Brancher I'appareil sur le réseau / prise d’alimentation électrique seulement si la puissance de l'installation /
de la prise est adaptée a la puissance maximale de l'appareil. Dans le cas contraire, s’adresser
immédiatement a du personnel professionnellement qualifié.

* Couper l'interrupteur général de linstallation dans les cas suivants : a) dysfonctionnement ; b) pour procéder
a un nettoyage extérieur ; c) lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue ou bréve période.

e L'appareil ne peut étre utilisé comme accélérateur de chauffe-eau, poéle etc. et il ne doit pas expulser dans
les conduits d'air chaud de ces appareils.

¢ || est indispensable d’assurer une arrivée d’air adéquate dans la piéce pour garantir le fonctionnement de
I'appareil. Si dans la piéce a ventiler, un autre appareil a combustion (tel que chauffe-eau, radiateur a gaz, etc.)
est installé et qu’il n’est pas étanche, il faut s’assurer que le renouvellement d’air est adéquat pour garantir une
combustion aussi parfaite que possible.

e appareil doit décharger dans une canalisation simple (utilisée uniqguement par ce produit).

* Ne pas couvrir ni obstruer les deux grilles d'aspiration et de refoulement de I'appareil pour assurer le passage
optimal de Iair.

e La bouche d'arrivée et d'aspiration du produit doit toujours étre reliée a un conduit.

¢ Les données électriques du réseau doivent correspondre a celles inscrites sur la plaque A. (Fig.3)

¢ Ce symbole signifie que I'opération doit étre exécutée par du personnel professionnellement qualifié. @

N.B:

¢ Les modéles 100-125-150-160-200 sont équipés d'un dispositif de sécurité pour excés de
température a fusible thermique.

* (Fig. 12.1) Les modéles LINEO 100 QUIET et LINEO 150 QUIET sont équipés de deux raccords qui
permettent de réduire le diameétre du produit (coté et arrivée et c6té aspiration) respectivement de 125
a 100 mm et de 160 mm a 150 mm.

Applications typiques

LINEO QUIET (100-125-150-160): fig. 1-2
LINEO QUIET (200): fig. 1.1-2.1
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Installation

Fig. 3 + 20.
Fig.3: B= Aspiration; C= Refoulement.

Fonctionnement

Les trois vitesses de I'aspirateur peuvent étre sélectionnées a I'aide d'un commutateur a distance de 3
positions. Pour le branchement du commutateur, faire référence aux schémas de branchement.

Schémas pour le branchement électrique
Fig. 17 + 20

Réglage Timer
Fig. 21 + 25

Entretien / Nettoyage
Fig. 26 = 28

Caractéristiques technigues

50 Hz
i x
Puissan| Flux . tr/min vaealf de aQ
s Pression |, s pression = £ __
ce d'air (Max/ [n°tours/1’] acoustique g o»|eO
PRODUIT 9 v | Hz | M (Max ey | (MaX A Tdb(a) [ 2 (2 e
[mm] Med/ Med/ X Med/ z 4|8 o
Min) Min) Min) Min) 3m -IRRADIE- a o|g2
W] [mo/h] [mmH,0] (Max/Med / |2 |g =
Min) kS
gglllsspr 190 220-240| 50 | 27/ | 260/ 15/ 2260/ 26,1/ 45
PUNEG 100 | 100 24/ | 2000 | 11,5/ 1880/ 21,3/ I
T aUEr 230 |50 | 11 150 9 1455 15,7 55
"S'SI'ECT’ 125 220-240( 50 | 277 | 320/ 14/ 1880/ 25/ 45
Neo 125 | 128 24/ | 250/ 10/ 1475/ 21,1/ 0
T QUIET 230 |50 | 11 190 8 1125 15,6 55
'('}'gl'é? ;50 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
INEo 150 | 150 |220-240| 50 | 37/ | 350/ | 155/ 1430/ 22,9/ |55
T oo 24 255 10,5 1040 17,6
'E;SIECT’ )60 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
ONEo 160 | 160 |220240| 50 | 37/ | 350/ | 155/ 1430/ 22,9/ | ss5
i, 24 255 10,5 1040 17,6
'E:Sl'é?_ /2°° 110/ | 1160/ | 29/ 2690/ 40,2/
200 |220-240| 50 | 95/ | 1045/ | 26,3/ | 2380/ 36,9/ Il | 50
LINEO 200 80 805 20,6 1880 31
T QUIET g
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60 Hz
i x
Puissan| Flux - tr/min Niveau de g
s Pression | , pression = g _
ce d'air (Max/ [n°tours/1’] acoustique OQploo
EQ|I5<
PRODUIT 9 V| Hz | Max o (Max (Max/| 1) oA Tdb(a)] [ 2 |29
[mm] Med/ Med/ X Med/ z 4 (8 o
My | Wiy | Min) Miny |3m-IRRADIE- 2.3 |5 8
W] | mohj |[MmH20] (Max/Med/ |2 |E§ S
Min) 2
IE;S.E? 100 27/ | 230/ | 144 | 2100/ 24,4/
100 |220240| 60 | 23 | 190/ | 11,2 1795/ 21,9/ | 45
/LINEO 100 16 155 7,6 1445 18
T QUIET ,
E'S.EE? 125 28/ | 200/ | 135/ 1725/ 23/
125 |220-240| 60 | 24/ | 235/ 11/ 1435/ 19,6/ | 45
/LINEO 125 13 190 7,1 1180 16,9
T QUIET g ,
'(';l'}lig ;50 58/ | 485 | 245 | 1935/ 31,7/
150 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ 1285/ 21/ | 45
LINEO 150 23 240 8,6 980 15
T QUIET ,
I(-)IlTIEE"I)' } 60 58/ | 485/ | 245/ | 1935/ 31,7/
160 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ 1285/ 21/ no| 45
LINEO 160 23 240 8,6 980 15
T QUIET ;
'E;SI'EE? /2°° 155/ | 1210/ | 37,5/ | 2795/ 41,4/
LINEG 200 | 200 [220-240| 60 | 115/ | 920/ | 26,9/ 2130/ 35/ | 45
s 85 680 15,6 1580 27,5
Elimination

DANS CERTAINS PAYS DE L'UNION EUROPEENNE, CE PRODUIT NE FAIT PAS PARTIE DU DOMAINE
D'APPLICATION DE LA LOI NATIONALE D'ASSIMILATION DE LA DIRECTIVE DEEE ET PAR
CONSEQUENT, IL N'Y EXISTE AUCUNE OBLIGATION DE COLLECTE DIFFERENCIEE A LA FIN DE SA
DUREE DE VIE.

Attention
Ce produit est conforme a la directive EU 2012/19/EC.

Le symbole représentant une poubelle barrée présent sur I'appareil indique qu'a la fin de
son cycle de vie, il devra étre traité séparément des déchets domestiques.

Il devra donc étre confié a un centre de collecte sélective pour appareils électriques et
électroniques ou rapporté au revendeur lors de I'achat d'un nouvel appareil.

La collecte sélective réalisée avant le recyclage, le traitement et I'élimination compatible

avec l|'environnement de l'appareil usagé contribue a éviter les nuisances pour

I'environnement et pour la santé et favorise le recyclage des matériaux qui composent le _
produit.

Proper differential collection, and the subsequent recycling, processing and environmentally compatible
disposal of waste equipment avoids unnecessary damage to the environment and possible related health risks,
and also promotes recycling of the materials used in the appliance.

Pour de plus amples informations concernant les systemes de collecte existants, adressez-vous au service
local d'élimination des déchets ou au magasin qui vous a vendu |'appareil.

Les fabricants et les importateurs optempeérent a leur responsabilité en matiere de recyclage, de traitement et
d'élimination des déchets compatible avec I'environnement directement ou par I'intermédiaire d'un systeme
collectif.
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Produktbeschreibung

Das von Ihnen erworbene Produkt ist ein schallgeddmpfter zentrifugal-axialer Sauglifter fir den LuftausstoR3
durch einen Liftungskanal. Das Produkt besteht aus einer co-geformten AuBenschale aus Thermoplast mit
einer schallddmmenden Schicht aus Polyurethan, das restliche Produkt ist aus Thermoplastharz gefertigt. Diese
gesamte Produktserie funktioniert dreistufig.

Ubereinstimmung

¢ Diese Gerate sind zur Verwendung im Haushalt und in gewerblichen
Bereichen ausgelegt.

e Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrénkten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten bzw.
mangelnder Erfahrung und Kenntnis dirfen dieses Geréat nur unter
Aufsicht oder nach sicherer Unterweisung im Gebrauch des Geréts
und nur, nachdem sie Uber die hiermit verbundenen Gefahren
aufgeklart wurden, bedienen. Kinder durfen nicht mit diesem Geréat
spielen. Die Reinigungs- und Wartungsarbeiten, die vom Benutzer
selbst vorgenommen werden konnen, durfen nicht von
unbeaufsichtigten Kindern durchgefuhrt werden.

e Das Gerat darf nur von qualifiziertem Fachpersonal installiert
werden.

* Die Elektroanlage, an die das Produkt angeschlossen ist, muss den
ic:;eltenden Vorschriften entsprechen.

e FUr die Installation muss ein mehrpoliger Stecker angebracht sein,
dessen Offnungsabstand der Kontakte gleich oder Uber 3 mm ist,
mit dem die voIIsténdi?e Trennung unter Bedingungen der
Uberspannungskategorie lll mdglich ist.

¢ Die Produkte mit Einphasen-Motoren (M) mussen STETS an ein
220-240V (bzw. nur 230V, sofern vorgesehen) Einphasennetz
angeschlossen werden. Jede Anderung gilt als unsachgemaBer
Zugriff auf das Produkt und macht die Garantie ungultig.

eDas Steuerzubehdér muss in einem Raum mit einer
Umgebungstemperatur von max. 25°C installiert werden.

Rohr- und Fensterventilatoren - zur Wandmontage

Es muissen Sicherheitsvorkehrungen ergriffen werden, die
verhindern, dass Gas aus dem Rauchgaskanal oder anderen
Geraten, die Kraftstoff verbrennen, in den Raum zurlickstrémt.
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Achtung / Wichtiger Hinweis

A Achtung: dieses Symbol zeigt VorsichtsmaBnahmen zum Schutz des Benutzers an

* Dieses Gerat darf nur fir den Verwendungszweck eingesetzt werden, der in der vorliegenden Anleitung angegeben
ist.

¢ Untersuchen Sie das Gerat nach dem Auspacken auf Transportschdden oder andere Mangel: Verstédndigen Sie im
Zweifelsfall sofort einen Fachmann oder einen VORTICE- Vertragshéndler. Entsorgen Sie die Verpackung und lassen
Sie sie nicht in Reichweite von Kindern oder anderen Personen, die sich damit schaden kénnten.

¢ Beim Einsatz von Elektrogeraten jeder Art missen einige Grundregeln stets beachtet werden, darunter im einzelnen:
a) berlihren Sie das Gerat nicht mit nassen oder feuchten Handen; b) berlihren Sie das Gerat nicht, wenn sie barful3
sind.

¢ Wird das Gerat definitiv nicht mehr benutzt, muss es an einem Ort aufbewahrt werden, der fur Kinder oder Personen,
die das Gerat allein nicht sachgemaf bedienen kénnen, unzuganglich ist.

» Das Gerat nicht in der Nahe entflammbarer Substanzen oder Dampfe wie Alkohol, Insektizide, Benzin usw. verwenden

 Nicht auf das Gerat sitzen und keine Gegenstédnde auf dem Gerét abstellen.

@ Wichtiger Hinweis: dieses Symbol zeigt VorsichtsmaBnahmen zum Schutz des Geriites an

¢ Keine Anderungen am Gerét anbringen.

* Das Gerét keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonneneinstrahlung usw.) aussetzen

* Die Innenreinigung darf nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden (Abb. 27).

* Das Gerat oder Teile davon nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten tauchen, zur Reinigung die angegebenen
Anweisungen befolgen (Abb. 26-28).

* Den einwandfreien Zustand des Gerates regelméaBig uberprifen. Bei festgestellten Méngeln das Gerat nicht benutzen
und sofort einen VORTICE-Vertragshandler aufsuchen.

* Bei Betriebsstérung und/oder defektem Geréat sofort einen VORTICE-Vertragshéandler aufsuchen und fir eine
eventuelle Reparatur die Verwendung von VORTICE-Originalersatzteilen verlangen.

* Fallt das Gerat hin oder wurde es starken StdBen ausgesetzt, muss es sofort bei einem VORTICE-vertragshéndler
Uberpruft werden.

* Das Gerat braucht nicht an eine Steckdose mit Erdungskontakt angeschlossen zu werden, da es mit Doppelisolierung
ausgefuhrt ist.

® Das Produkt nur dann an das Stromnetz anschlieBen, wenn die Stromfestigkeit der Anlage / Steckdose fir die
maximale Leistung geeignet ist. Sollte dies nicht der Fall sein, ist sofort eine qualifizierte Fachkraft anzufordern

* Den Hauptschalter der Anlage in folgenden Fallen ausschalten: a) Auftreten einer Betriebsstérung;
b) vor der Durchfiihrung der AuBenreinigung des Geréates; c) wenn das Gerét Uber einen kurzen oder langeren
Zeitraum nicht benutzt wird.

e Das Gerat darf nicht als Aktivator fiir Boiler, Ofen etc. benutzt werden. Die Abluft des Gerats darf nicht in
Warmluftleitungen derartiger Geréte geleitet werden.

* Es muss gewahrleistet sein, dass genigend Luft in den Raum nachstrdmen kann, damit das Gerat einwandfrei
funktioniert. Wenn im selben Raum eine mit Brennstoff betriebene Heizvorrichtung (z.B. Durchlauferhitzer,
Methangasofen o0.4.) installiert ist, die zur Raumluft nicht abgedichtet ist, muss dafiir gesorgt werden, dass die
nachstrémende Luft auch fir den einwandfreien Verbrennungsablauf dieser Vorrichtung ausreicht.

* Die Abluft des Gerats muss in einen Einzelkanal (der ausschlieBlich von diesem Gerat benutzt wird) geleitet werden.

* Die beiden Ansaug- und Auslassgitter des Gerétes stets freihalten, damit ein optimaler Luftdurchgang gewahrleistet
wird.

* Die Auslass- und Einlasséffnungen des Gerédts missen immer an einen geeigneten Kanal angeschlossen
werden.

¢ Die elektrischen Daten der Netzversorgung mussen den Angaben auf dem Typenschild A entsprechen (Abb.
3).

¢ Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Arbeit von einem Fachmann ausgefiihrt werden muss. Hﬁ

ANMERKUNG:

* Die Gerdtemodelle 100-125-150-160-200 sind mit einer Schutzvorrichtung gegen Uberhitzung mit
Thermosicherung ausgestattet

* (Abb. 12.1) LINEO 100 QUIET und LINEO 150 QUIET sind mit zwei Anschliissen ausgestattet, mit
denen der Produktdurchmesser (Einlass- und Auslassseite) von 125 auf 100 mm bzw. von 160 auf
150 mm verringert werden kann.
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Typische Anwendungsarten

LINEO QUIET (100-125-150-160): Abb. 1-2
LINEO QUIET (200): Abb. 1.1-2.1

Installation

Abb. 3 + 20.
Abb. 3: B= Ansaugung; C= Auslass.

Betrieb

Die drei Geschwindigkeitsstufen kdnnen Uber einen 3-stufigen Remoteschalter eingestellt werden. Zum
Anschluss des Schalters verweisen wir auf die Schaltplane.

Schaltplan fiir den elektrischen Anschluss

Abb. 17 + 20.

Einstellung der Zeitschaltuhr

Abb. 21 + 25.

Wartung und reinigung
Abb. 26 + 28.

Technische Angaben

50 Hz
o
Luftstrd . 4\ o
Leistun Druck U/Min  |LpA [dB(A)] 3m| & =)
g | mung 2 E
o (Max/ Mitt.| (Max/ (Max/ (Max/ | BESTRAHLT | § |
PRODUKT Vv Hz - : X Mitt. / Mitt. / [Max/ X |Quw
[mm] /Mind.) | Mitt./ X < T |Sa
. Mind.) Mind. ) Med / w s
[W] Mind.) [mmH,0] Min ] al o
[m/h] 2 | E
- =
<
o
'(-}'3;? 100 220-240| 50| 27/ 260/ 15/ 2260/ 26,1/ 45
/ LINEO 100 100 24/ 200/ 11,5/ 1880/ 21,3/ [}
T QUIET 230 |50 1 150 9 1455 15,7 55
a2 220-240(50 | 27/ 320/ | 14/ 1880/ 25/ a5
/ LINEO 125 125 24/ 250/ 10/ 1475/ 21,1/ I}
T QUIET 230 |50 1 190 8 1125 15,6 55
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50 Hz
g
w w
Leistung| L;flt;t;o Druck U/Min  |LpA [dB(A)] 3m & E
- (Max/ | oy | (Max/ | (Max/ | BESTRAHLT S |ew
PRODUKT v | Hz | mi | S| it | it/ [Max/ g (220
(mm] Mind.) | i | Mind) | Mind.) Med / WS
. Mi £
W1 | o [[mmH0] in] 2| 3
o«
'(')'SI'IEECT’ ;50 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
UINEo 150 | 150 | 220240 |50 | 37/ | 350/ | 155/ | 1430/ 22,9/ | ss
il 24 255 10,5 1040 17,6
(LJ'G'IE‘? )60 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
ONEo 160 160 | 220240 |50 | 37/ | 350/ | 155 | 1430/ 22,9/ | 55
T OORT 24 255 10,5 1040 17,6
'E:SIEE?_ /2°° 110/ | 1160/ 29/ 2690/ 40,2/
CINEd 200 | 200 | 220240 | 50 | 95/ | 1045/ | 263/ | 2380/ 36,9/ | s0
80 805 20,6 1880 31
T QUIET
60 Hz
e w L —_
Leistung L;f;itgro Druck U/Min  (LpA [dB(A)] 3m| & Eg
o (Max/ (Max/ (Max/ (Max/ | BESTRAHLT | I |5 ¢
PRODUKT V| Hz | WMt/ | et Mitt. / Mitt. / [Max/ = |22
[mm] Mind. ) Mi'm;) Mind.) | Mind.) Med / Wy
W] ") [[mmH50] Min ] o |Xu
[ma/h] g |2k
('S'B'I'é.?_ 100 27/ | 230/ | 144 | 2100/ 24,4/
M Neo 100 | 100 |220-240| 60 | 23/ | 190/ | 1121 | 1795/ 21,9/ | 45
16 155 7,6 1445 18
T QUIET
(LJISIIIEE?' 129 28/ 290/ 13,5/ 1725/ 23/
Mo 125 | 125 |220240| 60 | 24/ | 235/ 11/ 1435/ 19,6/ | a5
13 190 7,1 1180 16,9
T QUIET
;'B'I'IEE? ;50 58/ | 485/ | 245/ | 1935/ 31,7/
UINEo 150 | 150 |220240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ | 45
23 240 8,6 980 15
T QUIET
(")'Slfg ;60 58/ | 485/ | 245/ | 1935/ 31,7/
UINEo 160 | 160 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ | 45
23 240 8,6 980 15
T QUIET
'é'l';‘l'ég /200 155/ | 1210/ | 37,5/ 2795/ 41,4/
NEo 200 | 200 |220240| 60 | 115/ | 20/ | 269/ | 2130/ 35/ | 45
Lo 2 85 680 15,6 1580 27,5
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Entsorgung

IN EINIGEN EU-LANDERN GELTEN FUR DIESES PRODUKT NICHT DIE VORGABEN DER
EUROPAISCHEN RICHTLINIE UBER ELEKTRO- UND ELEKTRONIK-ALTGERATE (WEEE-RICHTLINIE)
UND DEMNACH BESTEHT IN DIESEN LANDERN AUCH KEINE PFLICHT FUR DIE MULLTRENNUNG BEI
DER ENTSORGUNG DES GERATES.

Attention
Dieses Gerat entspricht der EG-Richtlinie 2012/19/EC.

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne am Gerat bedeutet, dass das Geréat nach
seiner Aussonderung nicht im Haushaltsmill entsorgt werden darf, sondern an einer
Sammelstelle fur Elektro- und Elektronikgerate oder beim Kauf eines gleichwertigen
Neugerates beim Handler abzugeben ist.

Der Benutzer hat Sorge zu tragen, dass das Gerat nach seiner Aussonderung an einer
geeigneten Sammelstelle abgegeben wird. Ein Nichtbeachten dieser Vorschrift ist geman
der geltenden Abfallordnung strafbar. _

Das geeignete Sortieren von Abfall und nachfolgende Recyceln des aussortierten Geréates zur
umweltvertraglichen Entsorgung trdgt zum Schutz von Umwelt und Gesundheit bei und dient der
Wiederverwendung der recyclingfahigen Materialien, aus denen das Gerat besteht.

Fur detailliertere Informationen bezlglich der verfligbaren Sammelsysteme wenden Sie sich an |hre 6rtliche
Behérde oder an den Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben.

Die Hersteller und Importeure kommen ihrer Verpflichtung zum umweltfreundlichen Recycling, Verarbeiten und
Entsorgen sowohl direkt als auch durch Teilnahme an einem Kollektivsystem nac.
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Descripcion del producto

El aparato que ha comprado es un aspirador centrifugo axial silenciado para la expulsién del aire mediante un
conducto de ventilacion. El producto se compone de una carcasa exterior de material termoplastico
co-moldeado con la parte insonorizadora de poliuretano mientras que el resto del producto es de resina
termoplastica. Toda la gama funciona con tres velocidades.

Conformidad

e Estos aparatos han sido disefados para el uso en ambientes
domésticos y comerciales.

* Este aparato puede ser utilizado por ninos de no menos de 8 afos
de edad y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o carentes de experiencia o del conocimiento
necesario, pero sélo bajo vigilancia e instrucciones sobre el uso
seguro y después de comprender bien los peligros inherentes. Los
ninos no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento
del aparato deben ser efectuados por el usuario y no por nifios sin
vigilancia.

* El aparato debe ser instalado por personal profesional calificado.

e La instalacion eléctrica a la cual se conecta el producto debe estar
en conformidad con las normas vigentes.

* Para la instalacion es necesario prever un interruFtor omnipolar con
una distancia de abertura de los contactos igual o superior a los 3
mm, que permita la desconexién total en las condiciones de la
categoria de sobretension lIl.

* Los productos quuipados con motores que requieren cableado
monofasico (M) SIEMPRE se han de conectar a lineas monofasicas
de 220-240V (o solo de 230V si se ha previsto de este modo).
Cualquier tipo de modificacién se interpretara como una
maniptglacién del aparato y producira el cese de efectos de la

arantia.

¢ | os accesorios de control deben instalarse en un local con una
temperatura ambiente no superior a 25° C.

Aparatos de ventilacion por conductos o de ventana - pared

Es necesario tomar precauciones para evitar que en la habitacién
haya un reflujo de gas procedente del tubo de descarga de los gases
o de otros aparatos de combustion de carburante.
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Atencion - advertencia

A Atenciodn: este simbolo indica precauciones para evitar dafos al usuario.

* No emplear este producto con fines distintos a los previstos por este folleto.

* Una vez extraido el producto de su embalaje, comprobar su integridad: en caso de duda, contactar inmediatamente
con personal cualificado o con un proveedor autorizado de VORTICE. No dejar el embalaje al alcance de nifios o
personas con discapacidad.

» Cuando se utiliza un aparato eléctrico es necesario tener en cuenta algunas normas basicas: a) no tocar el aparato
con las manos mojadas o humedas; b) no tocar el aparato con los pies descalzos;

¢ Este aparato no es apto para ser utilizado por nifios ni personas con discapacidad fisica, sensorial o psiquica,
o que carezcan de la experiencia y los conocimientos necesarios, excepto cuando lo hagan bajo la
supervision de una persona responsable de su seguridad o que les haya instruido en el manejo.

¢ En el caso en que no se desee volver a utilizar el aparato, hay que desconectarlo de la red eléctrica y colocarlo lejos
del alcance de los nifios o de las personas con discapacidad.

* No emplear el aparato en presencia de sustancias o vapores inflamables, como alcohol, insecticidas, gasolina, etc.

* No sentarse ni apoyar objetos sobre el aparato.

@ Advertencia: este simbolo indica precauciones para evitar danos al producto.

¢ No aportar modificaciones de ningun tipo al producto.

¢ No dejar el aparato expuesto a los agentes atmosféricos (lluvia, sol, etc.).

e La limpieza interior del producto la debe llevar a cabo sélo y exclusivamente personal calificado
(fig. 27).

* No sumergir el aparato o sus piezas en agua u otros liquidos. Para limpiar el aparato, véanse las indicaciones de
las figuras 26-28.

* Inspeccionar el aparato para controlar que esté en perfecto estado; si no lo esta, no utilizarlo y ponerse en contacto
inmediatamente con un proveedor autorizado de VORTICE.

¢ Si el aparato no funciona correctamente o en caso de averia contactar con proveedor autorizado de VORTICE en
caso de reparacion, exigir que se utilicen recambios originales VORTICE.

* Si el aparato se cae o recibe fuertes golpes, llevarlo inmediatamente a un proveedor autorizado de VORTICE para
que comprueben su funcionamiento.

¢ El aparato no precisa conexion a una toma de corriente con toma de tierra, ya que ha sido fabricado con doble
aislamiento.

¢ Conectar el aparato a la red de alimentacion eléctrica o a una toma de corriente sélo si la capacidad de la instalaciéon
o la toma es adecuada a su potencia maxima. Si no lo es, ponerse en contacto inmediatamente con personal
profesional calificado.

¢ Apagar el interruptor general de la instalacion: a) en caso de funcionamiento anémalo; b) antes de limpiar el aparato
por fuera; c) si el aparato no va a ser utilizado durante periodos de tiempo breves o prolongados.

¢ No se puede emplear el aparato como activador de calentadores de agua, estufas, etc., ni debe descargar en los
conductos de aire caliente de dichos aparatos.

e Es indispensable asegurar una entrada adecuada de aire en el local para garantizar el buen funcionamiento del
producto. Si en el mismo local hay instalado un aparato no hermético que emplea combustible (calentador de agua,
estufa de gas metano, etc.), es necesario comprobar que la entrada de aire garantice también la perfecta
combustién del aparato existente.

e El conducto de evacuacién de este aparato debe ser sencillo (utilizado sélo por el aparato).

* No tapar ni obstruir las bocas de aspiracion y expulsion del aparato para garantizar el correcto pasaje del aire.

¢ La boca de salida y de aspiracion del producto siempre debera conectarse a un conducto.

* Los datos eléctricos de la red deben coincidir con los de la placa A (fig.3)

¢ Este simbolo indica que la operacién ha de ser realizada por personal profesional cualificado. HW

Nota:
¢ Los modelos 100-125-150-160-200 estan equipados con un dispositivo de seguridad con termofusible para
evitar excesos de temperatura.

¢ (Fig. 12.1) Los modelos LINEO 100 QUIET y LINEO 150 QUIET cuentan con dos racores que permiten
reducir el diametro del producto (lado salida y lado aspiracion) respectivamente de 125 a 100 mm y de
160 mm a 150 mm.
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Aplicaciones tipicas

LINEO QUIET (100-125-150-160): fig. 1-2
LINEO QUIET (200-250-315): fig. 1.1-2.1

Instalacion

Fig. 3 + 20.
Fig.3: B= Aspiracion; C= Expulsién.

Funcionamiento

Las tres velocidades del aspirador se eligen mediante un conmutador remoto de 3 posiciones. Para realizar la
conexién del conmutador consultar los diagramas de conexion del mismo.

Esquemas de conexion eléctrica
Fig. 17 + 20.

Regulacién del temporizador
Fig. 21 + 25.

Mantenimiento / Limpieza
Fig. 26 + 28.

Especificaciones técnicas

50 Hz
Potencia ':;‘:_le"" Presion LpA :E?nB(A)] w E g g
(méx/ " (méx/ RPM Qg2
probucto| 2 | v |Hz| mediar | (M | medias | [n° revi’] | 'RRADIADA ju =8 g
[mm] . media/ . (max/ <<|25
min) . min) . Sl
W] min) [mmH,0] media/ |5 5|5 %
[ma/h] 2 min) <|F €
(L)IL'\lllllisg 100 220-240 | 50 27/ 260/ 15/ 2260/ 26,1/ 45
/ LINEO 100 100 24/ 200/ 11,5/ 1880/ 21,3/ [}
T QUIET 230 50 11 150 9 1455 15,7 55
'C'J'l'jl'ég 125 220-240(50 | 27/ 320/ 14/ 1880/ 25/ a5
/ LINEO 125 125 24/ 250/ 10/ 1475/ 21,1/ [}
T QUIET 230 50 11 190 8 1125 15,6 55
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50 Hz
x
i )
Potencia ':il:'eo Presion LpA:Ei‘B(A)] '-”E ES'
(max/ . (max/ RPM QF|eP
probucTo | 2 V| Hz| medias | M3 | media |ne revirry| 'RRADIADA w2 270
[mm] . media/ . (max/ <<| S0
min) min) min) media/ S4188
owm
W] [m3/h] [mmH20] min) <5
'—
gl';‘l'é? ;50 50/ 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
LINEo 150 | 150 [220-240| 50 | 37/ 350/ | 155/ | 1430/ 22,9/ | 55
T oot 24 255 10,5 1040 17,6
'(3'3:;? /1 60 50/ 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
UINEG 160 | 160 |220-240| 50 | 37/ 350/ | 155/ | 1430/ 22,9/ | 55
T OOIET 24 255 10,5 1040 17,6
"'J'SI'ECT’ /2°° 110/ | 1160/ | 20/ 2690/ 40,2/
200 |220240(50 | 95/ | 1045/ | 263/ | 2380/ 36,9/ | s0
LINEO 200 80 805 20,6 1880 31
T QUIET s
60 Hz
Potencia ':il:l: Presion LpA:E?nB(A)] '-”g gE
(max/ . (max/ RPM QF % e
probucTo | . 2 V | Hz | mediar | M | medias | [n° revi1] | 'RRADIADA fw S 15 9
[mm] . media/ . (max/ << |25
min) . min) . S3|e
W] min) [mmH,0] media/ o? |6 %
[m3/h] 2 min) <|F g
(L;Lblllllzsg 190 27/ 230/ 14,4/ 2100/ 24,4/
100 [220240| 60 | 23 | 190/ | 11,2/ | 1795/ 21,9/ | 45
/'LINEO 100 16 155 7.6 1445 18
T QUIET ;
'C'J'SIEE? 125 28/ | 290/ | 135/ | 1725/ 23/
125 |220-240| 60 | 24/ | 235/ 11/ 1435/ 19,6/ | 45
/'LINEO 125 13 190 7.1 1180 16,9
T QUIET ; 8
(L)ISIIIEE'?' } 50 58/ | 485/ | 245 | 1935/ 31,7/
150 [220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ | a5
LINEO 150 23 240 8,6 980 15
T QUIET ,
;'ﬂl'é? ;60 58/ | 485/ | 245/ | 1935/ 31,7/
160 |220240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ | 45
LINEO 160 23 240 8,6 980 15
T QUIET ;
;'G'I'é? ;"00 155/ | 1210/ | 37,5/ | 2795/ 41,4/
CINEG 200 | 200 |220-240| 60 | 115/ | 20/ | 269/ | 2130/ 35/ no| 45
oo 85 680 15,6 1580 27,5
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Eliminacién
EN ALGUNOS PAISES DE LA UNION EUROPEA ESTE PRODUCTO NO ESTA INCLUIDO EN EL AMBITO DE

APLICACIQN DE LA LEY NACIONAL QUE TRASPONE LA DIRECTIVA RAEE Y, POR LO TANTO, NO EXISTE
OBLIGACION ALGUNA DE RECOGIDA SELECTIVA AL FINALIZAR SU VIDA UTIL.

Atencion
Este producto cumple los requisitos de la Directiva EU 2012/19/EC..

El simbolo del contenedor de basura tachado, que hay sobre el aparato, indica que no
puede ser eliminado con los desechos domésticos al finalizar su vida util. Se ha de llevar a
un punto de recogida selectiva para aparatos eléctricos o electrénicos o entregar al
proveedor durante la compra de un aparato equivalente.

El usuario debera llevar el aparato a un punto de recogida selectiva para su eliminacion, de
lo contrario se aplicaran las sanciones previstas por las normas sobre eliminacion de

desechos. I

La recogida selectiva para la reutilizacion, tratamiento y eliminacion respetuosa con el medio
ambiente del aparato ayuda a evitar los efectos sobre el medio ambiente y la salud y favorece el reciclaje de los
materiales que componen el producto.

Para mas informacion sobre los sistemas de eliminacion disponibles, contactar con el servicio local de
eliminacion de desechos o con la tienda que vendio el aparato.

Los fabricantes y los importadores cumplen con su responsabilidad de recuperacion, tratamiento y eliminacion
respetuosa con el medio ambiente directamente o participando a un sistema colectivo.
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Descricao do produto

O aparelho que adquiriu € um aspirador centrifugo axial silenciado para a expulsdo do ar em conduta de ven-
tilagdo. O produto é constituido por um invélucro exterior em material termopléstico co-moldado com parte
insonorizante em poliuretano; o restante do produto é em resina termoplastica. Toda a gama trabalha a trés
velocidades.

Conformidade de uso

e Estes aparelhos foram concebidos para uma utilizacdo em
ambiente doméstico e comercial.

e Este aparelho podera ser utilizado por criangas com idade nao
inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou sem a experiéncia ou conhecimentos
necessarios, desde que sob vigilancia ou apds terem recebido
instrucdes relativamente a utilizacdo segura do aparelho e se
tiverem consciéncia dos perigos inerentes. As criangcas nao devem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencio, a executar pelo
utilizador, ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

e A instalacdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal
profissionalmente qualificado.

¢ O sistema elétrico ao qual esta ligado o produto deve estar em
conformidade com as normas em vigor.

¢ Para a instalacédo é necessario incluir um interruptor omnipolar com
distancia de abertura dos contactos igual ou superior a 3 mm, que
permita a desconexdo completa nas condicdes da categoria de
sobretenséo lll.

¢ Os produtos ecmipados com motores que contemplam uma Ii?agéo
monofasica (M) exigem SEMPRE uma conexdo a Iinhas
monofasicas alimentadas a 220-240 V gou somente 230 V quando
previsto). Qualquer tipo de modificagdo representa uma
adulteracdo do produto e provoca a anulacdo das condi¢cdes da
sua garantia.

¢ Os acessorios de comando devem ser instalados em um local com
temperatura ambiente ndo superior a 25 °C.

Aparelhos ventiladores de conduta e de janela - parede

E necessario tomar precaucdes para evitar que na divisdo exista
refluxo de gases provenientes da conduta de escape de gas ou de
outros aparelhos de combustao de combustivel.
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Atencao/adverténcia

A Atengéo: este simbolo indica as precaucées a tomar para evitar danos ao utilizador

¢ Nao use este produto para uma funcéo diferente da especificada no presente manual de instrucoes.

* Apds retirar o produto da embalagem, certifique-se da sua integridade; em caso de duvida, contacte
imediatamente um técnico qualificado ou um revendedor autorizado VORTICE. Nao deixe as pegas da
embalagem ao alcance das criancas ou de pessoas inaptas.

* A utilizagdo de qualquer aparelho eléctrico obriga ao cumprimento de determinadas regras fundamentais,
entre as quais: a) ndo deve ser tocado com as maos molhadas ou humidas;

b) ndo deve ser tocado com os pés descalgos.

e Quando decidir retirar a ficha da tomada e deixar de utilizar o aparelho, arrume-o fora do alcance das
criangas e de pessoas inaptas.

* N&o utilize o aparelho na presenca de substancias ou vapores inflamaveis tais como: alcool, insecticidas,
gasolina, etc.

* Nao se sente nem pouse objectos sobre o aparelho.

@ Adverténcia: este simbolo indica as precaucgoes a tomar para evitar danos ao produto

* Nao efectue quaisquer modificagdes ao produto.

* Nao exponha o aparelho a agentes atmosféricos (chuva, sol, etc.).

¢ A limpeza interna do produto sé deve ser efectuada por pessoal qualificado (fig. 27).

¢ Nao mergulhe o aparelho ou os seus componentes em agua ou outros liquidos. Para efectuar a limpeza, siga

as instrucdes fornecidas (fig. 26-28).

Verifique periodicamente se o aparelho estd em bom estado. No caso de qualquer imperfeicdo, ndo utilize o

aparelho e contacte imediatamente um revendedor autorizado VORTICE.

Em caso de mau funcionamento e / ou avaria do aparelho, contacte imediatamente um revendedor autorizado

VORTICE e exija, para uma eventual reparacao, o uso de pegas sobresselentes originais.

Se o aparelho cair ou receber fortes golpes, leve-o imediatamente a um revendedor autorizado VORTICE.

O aparelho ndo necessita de ser ligado a uma tomada eléctrica com ligacéo a terra, uma vez que possui um

isolamento duplo.

Ligue o aparelho a rede de alimentagao / tomada eléctrica apenas se a capacidade do sistema / tomada for

adequada a sua poténcia maxima. Caso contrario, contacte imediatamente pessoal profissionalmente

qualificado.

Desligue o interruptor geral do sistema quando: a) se verificar uma anomalia de funcionamento; b) decidir

efectuar uma manutencao de limpeza externa; c) decidir ndo utilizar o aparelho por periodos curtos ou longos.

O aparelho nao pode ser utilizado como activador de esquentadores, aquecedores, etc., nem deve efectuar a

descarga para as condutas de ar quente desses aparelhos.

E indispenséavel assegurar a entrada de ar necessaria ao local para garantir o funcionamento do produto. Caso

esteja instalado no mesmo local um aparelho que funcione a combustivel (esquentador, aquecedor a gas

metano, etc.) diferente do tipo estanque, certifique-se de que a entrada de ar também garante a perfeita

combustao do aparelho.

¢ O aparelho deve descarregar para condutas simples (utilizado unicamente neste produto.

¢ Nao cubra nem obstrua as grelhas de aspiragdo e descarga do aparelho, de modo a garantir uma 6ptima
passagem do ar.

* A boca de saida e de aspiracdo do produto deve ser sempre ligada a uma conduta.

* As especificagdes elétricas da rede devem corresponder aos dados presentes na placa A (fig.3)

°

°

°

e Este simbolo indica que a operacéo deve ser efectuada por pessoal devidamente qualificado.

NOTA:

* Os modelos 100-125-150-160-200 estdo equipados com um fusivel térmico de seguranca para o
sobreaquecimento.

* (Fig. 12.1) Os modelos LINEO 100 QUIET e LINEO 150 QUIET sao fornecidos com duas juntas que
permitem reduzir o diametro do produto (lado de saida e lado de aspiracao) respetivamente de 125 a
100 mm e de 160 mm a 150 mm.
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Aplicacoes tipicas

LINEO QUIET (100-125-150-160): fig. 1-2
LINEO QUIET (200-250): fig. 1.1-2.1

Instalacao

Fig. 3 + 20.
Fig.3: B= Aspiragdo; C= Descarga.

Funcionamento

As trés velocidades do aspirador podem ser selecionadas através de um comutador remoto de 3 posicoes.
No que respeita a ligagdo do comutador refira-se aos esquemas especificos.

Esquemas para a ligacao eléctrica
Fig. 17 + 20.

Regulacao do temporizador
Fig. 21 + 25.

Manutencao e limpeza
Fig. 26 + 28.

Especificacoes técnicas

50 Hz
o
Poténcia | "X | pressdo LpA [dB(A)] |, Qs
max/ | 92 | (max | RPM 3m Q=353
(4] g (max/ N o ,, | IRRADIADA (W W/c £
PRODUCTO Vv Hz | média/ P media/ | [n° rev/1’] . n =5
[mm] p média/ . (max/ Nl
min) . min) . < (gt
W] min) [mmH,0] media/ Q5|5 o
[m3/h] 2 min) O ai- 2
[}
gl’:llli'?' 190 220-240 | 50 27/ 260/ 15/ 2260/ 26,1/ 45
/ LINEO 100 100 24/ 200/ 11,5/ 1880/ 21,3/ ]
T QUIET 230 50 11 150 9 1455 15,7 55
gl'}l'é? 125 220-240 |50 | 27/ 320/ 14/ 1880/ 25/ 45
/ LINEO 125 125 24/ 250/ 10/ 1475/ 21,1/ ]
T QUIET 230 50 1 190 8 1125 15,6 55
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50 Hz
o
Poténcia "*° | pressdo LpA [dB(A)] |, le
(max/ | 92 | (max | RPM 3m 82133
o nax/ | (max/ . RPM | |RRADIADA |w i &8
PRODUCTO \'} Hz | média/ P media/ |[n° rev/1’] A Nn=|g
[mm] ; média/ ; (max/ ng| ol
min) . min) " <Jd|lgt
W] min) [mMmH,0] media/ J10|50
[m3/h] 2 min) Canlr 2
©
('S'SI'E? ;50 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
UINEo 1507 | 150 | 220240 |50 | 37/ | 350/ | 155 | 1430/ 22,9/ | 55
QUIET 24 255 10,5 1040 17,6
(L)IlTIEE?' }60 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
UINEo 1607 | 160 | 220240 |50 | 37/ | 350/ | 155 | 1430/ 22,9/ | 55
QT 24 255 10,5 1040 17,6
gmi? /2°° 110/ | 1160/ | 20/ 2690/ 40,2/
NEo 2007 | 200 | 220240 | 50| 95/ | 1045/ | 263/ | 2380/ 36,9/ Il | s0
e 80 805 20,6 1880 31
60 Hz
Poténcial Fluxo Pressao LpA [dB(A)] |, E g 3
max/ | 382" | (max/ | RPM m L IDZ|2E
o nax/ | naxd . RPM | |IRRADIADA (Wi |§ ¢ —
PRODUCTO Vv Hz | média/ P media/ | [n° rev/1’] . N=|gEO
[mm] min) média/ min) (max/ 2 j o g =
W] min) [MMH,0] media/ 3o g -g
[m3/h] 2 min) @ =g
'E;SIECT’ 100 27/ | 230/ | 184/ | 2100/ 24,4/
100 |220-240| 60 | 23/ | 190/ | 11,27 | 1795/ 21,9/ no| 45
/LINEO 100 16 155 7,6 1445 18
T QUIET ;
33@? 125 28/ | 200/ | 135/ | 17250 23/
125 |220-240| 60 | 24/ | 235/ 11/ 1435/ 19,6/ no| 45
/LINEO 125 13 190 7,1 1180 16,9
T QUIET ; g
'(')'l';‘lig ;50 58/ | 485/ | 245/ 1935/ 31,7/
150 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 15,3/ 1285/ 21/ no| 45
LINEO 150 23 240 8,6 980 15
T QUIET ,
gﬂé? ) 60 58/ | 485/ | 245/ | 1935/ 31,7/
160 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ no| 45
LINEO 160 23 240 8,6 980 15
T QUIET ,
'(:J'SIEECT’ /200 155/ | 1210/ | 37,5/ | 2795/ 41,4/
UINEG 200 | 200 [220240| 60 | 115/ | 920/ | 269/ | 2130/ 35/ no| 45
oo 85 680 15,6 1580 27,5
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Eliminacao

NALGUNS PAISES DA UNIAO EUROPEIA ESTE PRODUTO NAO RECAI NO CAMPO DE APLICACAO DA

LEI NACIONAL DE TRANSPOSIGAO DA DIRECTIVA REEE, PELO QUE NAO VIGORA NELES QUALQUER
OBRIGAGAO DE RECOLHA SELECTIVA NO FIM DE VIDA.

Atencao
Este produto estd em conformidade com a Directiva EU 2012/19/EC.

O simbolo do caixote com uma barra existente no aparelho indica que o produto, no fim da sua
prépria vida Util, deve ser tratado separadamente dos residuos domeésticos, devendo ser enviado
para um centro de recolha selectiva para aparelhos eléctricos ou electronicos ou entao,
devolvido ao revendedor aquando da compra de um novo aparelho equivalente.

O utilizador é responsavel pelo envio do aparelho para as estruturas de recolha adequadas,
sob pena das sancdes previstas na lei em vigor sobre os residuos.

A recolha selectiva adequada para o envio sucessivo do aparelho eliminado para a _
reciclagem, para o tratamento e para a eliminagdo compativel com o ambiente, contribui para evitar possiveis
efeitos negativos no ambiente e na saude, favorecendo a reciclagem dos materiais que compdem o produto.

Para informagdes mais pormenorizadas sobre os sistemas de recolha disponiveis, dirija-se ao servigo local de
eliminacéo de residuos, ou a loja onde foi efectuada a aquisicao.

Os fabricantes e importadores serdo entdo responsdveis pela reciclagem, tratamento e eliminacdo compativel
com o ambiente, seja directamente seja participando num sistema colectivo.
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Productbeschrijving

Het door u gekochte apparaat is een axiale centrifugale geluiddempende afzuigventilator voor de uitstoot van
lucht naar een ventilatiekanaal. Het product bestaat uit een buitenmantel van thermoplastisch materiaal, gego-
ten met het geluidsisolerende gedeelte van polyurethaan, de rest van het product is van thermoplastisch hars.
Het gehele gamma werkt op drie snelheden.

Overeenstemming

eDeze apparaten zijn ontworpen voor huiselijke en commerciéle
toepassingen.

¢ Dit apparaat mag niet gebruikt worden door kinderen jonger dan 8
jaar en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens, of zonder ervaring of de noodzakelijke
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of nadat zij instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust
zijn van de bijbehorende gevaren. Kinderen mogen niet met het
apBaraat spelen. De reiniging en het onderhoud die door de
gebruiker moeten worden uitgevoerd, mogen niet worden verricht
door kinderen die niet onder toezicht staan.

¢ De installatie van het apparaat dient uitgevoerd te worden door een

ekwalificeerd vakman.

* De elektrische installatie waar het product op aangesloten is moet
overeenstemmen met de toepasselijke normen.

e Voor de installatie moet een omnipolaire schakelaar met een
opening tussen de contacten van 3 mm of meer worden
aangebracht voor de volledige afscheiding in het geval van situaties
uit de overspanningscategorie |ll.

* Producten met motoren die gereed zijn voor een eenfasige
bedrading (M) vereisen ALTIJD de aansluiting op eenfasige lijnen
220-240V (of uitsluitend 230V, indien voorzien). Elke wijziging wordt
als onklaar maken van het apparaat beschouwd, waarbij deze

arantie ongeldig wordt.

e De bedieningsaccessoires moeten in een ruimte met een
kamertemperatuur van niet meer dan 25°C worden geinstalleerd.

Buis- raam- en muurventilatoren

Voorzorgsmaatregelen moeten worden getroffen om te voorkomen
dat er gassen uit de afvoer van de geiser of van andere brandstof-
verbruikende apparaten terugstroomt in de kamer.
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Let op/waarschuwing

A Let OpP: dit symbool markeert voorzorgsmaatregelen ter voorkoming van risico’s voor de
gebruiker

¢ Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan de in deze handleiding aangegeven toepassingen.

* Controleer na het verpakkingsmateriaal te hebben verwijderd of het product intact is: wend u in geval van twijfel
tot een gekwalificeerd vakman of tot een erkende VORTICE dealer. Houd het verpakkingsmateriaal buiten het
bereik van kinderen of geestelijk gehandicapten.

* Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten enige basisregels in acht genomen worden en wel:

a) raak het apparaat niet aan met vochtige of natte handen;
b) raak het apparaat nooit aan als u op blote voeten loopt.

* Berg het apparaat op buiten bereik van kinderen en geestelijk gehandicapten, wanneer u besluit om het apparaat
niet meer te gebruiken, trek de stekker uit het stopcontact.

¢ Gebruik het apparaat niet in aanwezigheid van ontviambare stoffen of dampen, zoals alcohol, insecticiden,
benzine, enz.

* Ga niet op het apparaat zitten en leg er geen voorwerpen op.

Waarschuwing: dit symbool markeert voorzorgsmaatregelen ter voorkoming van risico’s
voor het product

¢ Breng geen veranderingen, van welke aard ook, in het product aan.

e Zorg ervoor dat het apparaat niet aan de weersomstandigheden wordt blootgesteld (regen, zon, enz.).

¢ Het apparaat mag van binnen uitsluitend door bevoegd personeel worden gereinigd (fig. 27).

¢ Dompel het apparaat of delen ervan nooit in water of in een andere vloeistof, en volg voor de reiniging de hier
gegeven aanwijzigingen op (fig. 26-28).

¢ Controleer regelmatig of het apparaat nog intact is. Indien het apparaat beschadigd is, gebruik het dan niet en neem
meteen contact op met een erkende VORTICE dealer.

* Neem in geval van een gebrekkige werking van en / of storing in het apparaat meteen contact op met een erkende
VORTICE dealer, en vraag er altijd om dat bij eventuele reparaties originele VORTICE onderdelen worden gebruikt.

 Als het apparaat valt of een harde klap krijgt, laat het dan onmiddellijk controleren bij een erkende VORTICE dealer.

* Het apparaat hoeft niet op een geaard stopcontact te worden aangesloten aangezien het dubbel geisoleerd is.

¢ Sluit het apparaat alleen op het elektriciteitsnet / stopcontact aan indien de stroomsterkte van het elektriciteitsnet /
stopcontact geschikt is voor het maximum vermogen van het apparaat. Is dat niet het geval, raadpleeg dan meteen
een vakman.

¢ Schakel de hoofdschakelaar van de installatie uit als u a) een storing in de werking constateert; b) het apparaat van
buiten wilt schoonmaken; c) besluit het apparaat kortere of langere tijd niet te gebruiken.

¢ Het apparaat mag niet worden gebruikt voor het in werking zetten van geisers, kachels enz. Ook mag de lucht niet
worden afgevoerd via hetzelfde afvoerkanaal als dat van de warme lucht van deze apparaten.

¢ Voor een optimale werking van het product is het uitermate belangrijk te zorgen voor voldoende luchttoevoer in de
ruimte. Als er zich in de te ventileren ruimte een apparaat bevindt dat op brandstof werkt (bijv. een geiser,
aardgaskachel, enz.) en dat niet luchtdicht is afgesloten, dient u te verifiéren of er voldoende luchttoevoer is om ook
het verbrandingsapparaat perfect te kunnen laten functioneren.

¢ De machine moet de lucht in een afzonderlijke leiding afvoeren (die alleen door dit product wordt gebruikt).

* Laat de gaten voor de luchttoevoer en -afvoer van het apparaat vrij, om een optimale luchtdoorstroming te kunnen
garanderen.

* De uitgangs- en ingangspoorten moeten altijd op een geschikte leiding zijn aangesloten.

* De specificaties voor de stroomtoevoer moeten overeenkomen met de elekirische gegevens op het typeplaatje A.
(Afb.3)

¢ Dit symbool betekent dat deze handeling door gekwalificeerd personeel moet worden uitgevoerd. @

Noot

* De modellen van de apparaten 100-125-150-160-200 zijn uitgerust met een veiligheidsinrichting voor
oververhitting met een thermozekering.

¢ (Afb. 12.1) LINEO 100 QUIET en LINEO 150 QUIET zijn voorzien van twee aansluitpunten, waardoor de
productdiameter (toevoer- en afvoerzijde) respectievelijk met 25 tot 100 mm en met 160 tot 150 mm kan
worden gereduceerd.
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Toepassingen

LINEO QUIET (100-125-150-160): fig. 1-2
LINEO QUIET (200): fig. 1.1-2.1

Installatie

Fig. 3 + 20.
Fig.3: B= Luchtaanvoer; C= Luchtafvoer.

Handeling

De drie snelheden van de ventilator kunnen worden geselecteerd via een 3-standen schakelaar op afstand.
Raadpleeg voor het aansluiten van de schakelaar de aansluitschema's.

Schema’s voor elektrische aansluiting
Fig. 17 + 20.

Instellen Timer
Fig. 21 + 25.

Onderhoud en reiniging
Fig. 26 + 28.

Technische specificatie

50 Hz
Ll e
» =
Vermogen Lu:c::? " Druk HPA :[icrlr? ® gf.) 3
(max./ RPM g ®
PRODUCT [mzm] Vo |Hz gg:‘n"’i'sé ; ggmsé /| gemiad./ | roerentay | VTGESTRA-| i |5 &
min.) W] | min) | ™) T |(max/emidds| T | §
: | [mmH,0] . o 2
[ms3/h] min.) [} o
12} £
g
gglllzs?mo 220-240|50| 27/ 260/ 15/ 2260/ 26,1/ 45
PUNES 100 | 100 24/ 200/ | 11,5/ | 1880/ 21,3/ I
iyt 230 |s50| 11 150 9 1455 15,7 55
333125 220-240|50 | 27/ 320/ 14/ 1880/ 25/ 45
TUNeo 125 | 125 24/ 250/ 10/ 14751 21,1/ 1
T QUIET 230 |50| 11 190 8 1125 15,6 55
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o
w o
[72] -
Vermog | Luchtstr Druk LpA[dB (A) | @ 5
en oom 1 (max./ RPM 3m S 2
propucTo | 2 V| Hz | (max/ | (max/ | oo iad ) (toerentay| UITGESTRA- | 26 | § 5
[mm] gemidd./|gemidd./ min.) 11 ALD E | = g—
min.) min.) [mmH- 0] (max./ emidd./| < 8
W] | [ms/h] 2 min.) I} o
12} £
©
3
Ic-alglllzz? 7% 50/ | st/ | 21,5 | 2030/ 30,7/
LINEO 150 | 150 | 220-240 | 50 | 37/ 350/ 15,5/ 1430/ 22,9/ | 55
QUIET 24 255 10,5 1040 17,6
IE,‘S.E? } 60 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
LINEG 160 T| 160 | 220-240 | 50 | 37/ 350/ 15,5/ 1430/ 22,9/ | 55
QUIET 24 255 10,5 1040 17,6
(L)IlTIEE?' /2°° 110/ | 1160/ | 20/ 2690/ 40,2/
LINEG 200 T | 200 | 220-240 | 50 | 95/ | 1045/ | 263/ 2380/ 36,9/ n | 50
QUIET 80 805 20,6 1880 31
60 Hz
LpA [dB (A)]| 5
Vermog | Luchtstr Druk am 3 2
en oom < o
o (max | (s | (max/ RPM |UITGESTRA-| J | 8 _
PRODUCTO \'} Hz L .| gemidd./ | [toerental/ ALD w |8 g0
[mm] gemidd./|gemidd./ . . = |2 g
min.) | min.) min.) 1 (max./ g 5
[W] [m3/h] [mmH50] em!dd./ (3' g
min.) @ S
'(')'mi? 100 27/ 230/ 14,4/ 2100/ 24,4/
/LINEO 100 | 100 |220-240| 60 | 23/ 190/ 11,2/ 1795/ 21,9/ n| 45
T QUIET 16 155 7,6 1445 18
Ic-alglllzch) 125 28/ | 200/ | 135 | 1725/ 23/
/LINEG 125 | 125 |220-240| 60 | 24/ 235/ 11/ 1435/ 19,6/ n| 45
T QUIET 13 190 7.1 1180 16,9
gﬂli? ;50 58/ 485/ 24,5/ 1935/ 31,7/
LINEO 150 | 150 |220-240| 60 | 38/ 325/ 15,3/ 1285/ 21/ n| 45
T QUIET 23 240 8,6 980 15
'E;SI'ECT’ } 60 58/ 485/ 24,5/ 1935/ 31,7/
LINEO 160 | 160 |220-240| 60 | 38/ 325/ 15,3/ 1285/ 21/ I 45
T QUIET 23 240 8,6 980 15
(L;Sl'ég 12°° 155/ | 1210/ | 37,5/ | 2795/ 41,4/
LINEG 200 | 200 |220-240| 60 | 115/ | 920/ 26,9/ 2130/ 35/ n| 45
T QUIET 85 680 15,6 1580 27,5
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NEDERLANDS
Verwijdering

IN ENKELE LANDEN VAN DE EUROPESE UNIE VALT DIT PRODUCT NIET ONDER HET
TOEPASSINGSGEBIED VAN DE NATIONALE WETGEVING VOOR ERKENNING VAN DE AEEA-RICHTLIJN
EN DERHALVE BESTAAT ER GEEN ENKELE VERPLICHTING TOT GESCHEIDEN INZAMELING AAN HET
EINDE VAN DE LEVENSDUUR VAN DIT PRODUCT.

Let Op
Dit apparaat is conform de EU Richtlijn 2012/19/EC.

Het symbool op het apparaat met de afvalbak met een kruis erdoor geeft aan dat het
apparaat, aan het einde van de levensduur, niet bij het huisvuil gezet mag worden maar
ingeleverd moet worden bij een centrum voor gescheiden afvalinzameling voor elektrische
en elektronische apparaten of teruggegeven moet worden aan de winkel op het moment van
de aanschaf van een gelijkwaardig nieuw apparaat.

De gebruiker is verantwoordelijk voor het inleveren van het apparaat bij een daarvoor
geschikt inzamelingspunt, op straffe van sancties op basis van de heersende wetgeving

inzake afvalverwerking. [ ]

De adequate gescheiden inzameling ten einde het ingeleverde apparaat te kunnen recyclen, behandelen en
milieuvriendelijk tot afval te kunnen verwerken draagt bij aan het voorkomen van mogelijk negatieve invioeden
op het milieu en de gezondheid en bevordert de recycling van materialen waaruit het apparaat is samengesteld.

Voor nadere informatie over de beschikbare afvalverwerkingssystemen kunt u contact opnemen met de
plaatselijke afvalverwerkingsdienst, of bij de winkel waar u het apparaat heeft aangeschaft.

De fabrikanten en importeurs zijn verantwoordelijk voor de recycling, de behandeling en de milieuvriendelijke
afvalverwerking zowel direct als door deelname aan een collectief systeem.
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SVENSKA

Beskrivning av produkten

Den apparat ni har kdpt &r en ljudisolerad centrifugalflakt som suger ut luften i en ventilationskanal. Produkten
bestar av ett yttre skal av termoplast som gjutits samman med en ljudisolerande del av polyuretan. Produktens
Ovriga delar ar framstallda av termoplastisk harts. Apparaten fungerar vid tre hastigheter.

Overensstimmelse

eDeze apparaten zijn ontworpen voor huiselijke en commerciéle
toepassingen.

¢ Dit apparaat mag niet gebruikt worden door kinderen jonger dan 8
jaar en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens, of zonder ervaring of de noodzakelijke
kennis, tenzij ziLonder toezicht staan of nadat zij instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust
zijn van de bijbehorende gevaren. Kinderen mogen niet met het
apBaraat spelen. De reiniging en het onderhoud die door de
gebruiker moeten worden uitgevoerd, mogen niet worden verricht
door kinderen die niet onder toezicht staan.

¢ De installatie van het apparaat dient uitgevoerd te worden door een

ekwalificeerd vakman.

¢ De elektrische installatie waar het product op aangesloten is moet
overeenstemmen met de toepasselijke normen.

e \Voor de installatie moet een omnipolaire schakelaar met een
opening tussen de contacten van 3 mm of meer worden
aangebracht voor de volledige afscheiding in het geval van situaties
uit de overspanningscategorie lIl.

* Producten met motoren die gereed zijn voor een eenfasige
bedrading (M) vereisen ALTIJD de aansluiting op eenfasige lijnen
220-240V (of uitsluitend 230V, indien voorzien). Elke wijziging wordt
als onklaar maken van het apparaat beschouwd, waarbij deze
%arantie ongeldig wordt.

e Tillbehéren for styrning ska installeras i en lokal vars
rumstemperatur inte éverstiger 25°C.

Buis- raam- en muurventilatoren

Voorzorgsmaatregelen moeten worden getroffen om te voorkomen
dat er gassen uit de afvoer van de geiser of van andere brandstof-
verbruikende apparaten terugstroomt in de kamer.
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SVENSKA

Varning/ observera

A Varning: Denna symbol anger att forsiktighet kravs for att forhindra personskador

e Anvand aldrig apparaten for annat bruk an det som anges i detta hafte.

¢ Ta ur apparaten ur emballaget och kontrollera att den ar i fullgott skick. Vid tveksamhet, kontakta en behérig
fackman eller en aterférsaljare som auktoriserats av VORTICE. L&mna aldrig delar av emballaget inom réckhall
for barn eller andra oférmdégna personer.

¢ Vid anvandning av elektriska apparater maste vissa grundlaggande regler foljas, bland annat:
a) Vidrdr inte apparaten med vata eller fuktiga hander. b) Anvand inte apparaten om du &r barfota.

¢ Skilj apparaten fran elnatet och placera den pa en plats dar den ar oatkomlig for barn och oférmdgen person,
nar den inte ska anvandas langre.

* Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga &mnen eller angor, t.ex. alkohol, insektsmedel och bensin.

e Satt dig inte pa apparaten och placera inga foremal pa apparaten.

@ Observera: penna symbol anger att forsiktighet kréavs for att férhindra skador pa produkten

e Gor inga andringar av nagot slag pa apparaten.

o Utsatt inte apparaten for vadrets verkan, exempelvis fér regn, sol eller dylikt.

* Apparatens insida far endast rengéras av en utbildad fackman (fig. 27).

* Sank inte ned apparaten eller dess delar i vatten eller andra vatskor. Folj givna anvisningar fér rengéringen (fig.
26-28).

¢ Inspektera apparaten regelbundet och kontrollera att den ar i fullgott skick. Om fel av nagon typ upptéacks far
apparaten inte anvandas. Kontakta genast en serviceverkstad som auktoriserats av VORTICE.

* Om apparaten inte fungerar som den ska eller gar sonder, kontakta omgaende en serviceverkstad som
auktoriserats av VORTICE. Begar att original reservdelar fran VORTICE anvands om det blir aktuellt med en
reparation.

* Om apparaten faller eller utsétts for slag eller stétar maste den genast kontrolleras av en serviceverkstad som
auktoriserats av VORTICE.

* Apparaten har dubbel isolering och behéver darfér inte jordas.

¢ Anslut apparaten till eInatet endast om elnatet ar avpassat for apparatens maximala effekt. Om sa inte ar fallet,
kontakta omgaende en behoérig fackman.

* Stang av strommen med huvudstrémbrytaren i féljande fall: a) néar en funktionsstérning konstaterats; b) i
samband med underhall, nar apparatens utsida skall rengdras; c) nar apparaten inte skall anvandas under
kortare eller langre perioder.

e Apparaten far inte anvandas for att aktivera varmvattenberedare, varmeelement eller dylikt, och den far inte
heller ha utslépp i dylika apparaters varmluftsror.

e For att apparaten ska fungera pa korrekt satt krévs en tillfredsstéllande lufttillférsel i lokalen. Om en annan
apparat (varmvattenberedare, varmeelement som drivs med metan, etc.) som anvander luft for férbranningen
ar installerad i samma lokal maste lufttillférseln garantera att forbréanningen éven fér denna apparat kan ske pa
sakert satt.

* Apparaten skall ha utslapp antingen direkt till utsidan eller i ett separat rér som anvénds uteslutande fér denna
apparat.

* Se till att apparatens Iuftintag och Iuftutslapp inte &r igentappta eller 6vertéckta sa att ett optimalt luftflode
garanteras.

* Apparatens utgangar och ingangar ska alltid vara kopplade till en Iamplig ledning.

* Eln&tets elektriska data skall motsvara de data som &terges pa apparatens markskylt A (fig.3).

* Denna symbol anger att momentet maste utéras av behorig fackman.

NOTA:

* Samtliga versioner av enheterna 100-125-150-160-200 &r utrustade med &6verhettningsskydd med
termosakring.

 (Fig. 12.1) LINEO 100 QUIET och LINEO 150 QUIET éar férsedda med tva kopplingar som ger méjlighet
att minska produktens diameter (tryck- och uppsugningssida) fran 125 till 100 mm och fran 160 till 150
mm
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Typiska tillampningar

LINEO QUIET (100-125-150-160): fig. 1-2
LINEO QUIET (200): fig. 1.1-2.1

Installation

Fig. 3 + 20.
Fig.3: B= Insug; C= Utloop.

Funktion

Flaktens tre hastigheter kan véljas via en fjarrstyrd omkopplare med 3 lagen. Se kopplingsschema for
information om anslutning av omkopplaren.

Kopplingsscheman
Fig. 17 + 20.

Installning av timer
Fig. 21 + 25.

Underhall och rengdring
Fig. 26 = 28.

Tekniska specifikationer

50 Hz
» |5
LpA [dB(A)] | < |E
Effekt [Luftflode| Tryck | oo P J|g
(max/ | (max/ | (max/ UTsTaALAD | & |E
PRODUKT | 2 V  |Hz| med/ | med/ | med [ant. ¢ (20
[mm] N X M varv/1’] (max/ Z |8
min) min) min) med/ T |E
W] [m3¥h] |[mmH,0] : w2
min) o |x
@ |2
g'ﬂ'é?mo 220-240|50| 27/ 260/ 15/ 2260/ 26,1/ 45
iNeo 100 | 100 24/ 200/ | 11,5/ | 1880/ 21,3/ I
L uier 230 |s0| 11 150 9 1455 15,7 55
(L)'Sg”s 220-240|50 | 27/ 320/ 14/ 1880/ 25/ 45
o 125 | 128 24/ 250/ 10/ 1475/ 21,1/ 1
T auer 230 [50| 11 190 8 1125 15,6 55
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50 Hz
w |5
LpA[dBA)] | & |8
Effekt |Luftflode| Tryck P S |s
(max/ (max/ (max/ RPM 3m° ?f, E‘
PRODUKT | 2 V  |Hz| med/ | med/ | mew | [Nt |UTSTRALAD | g |ogG
[mm] X X . varv/1’] (max/ Z |2
min) min) min) med/ o g
W] | [m¥h] |[mmH50] ) w |3
o |3
0 | =
E'SI'IEECT’ /150 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
ONEo 1507|150 | 220240 |50 | 37/ | 350/ | 155 | 1430/ 22,9/ Il | s5
QUIET 24 255 10,5 1040 17,6
'(:J'SET’ } 60 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
UINEo 1607|160 | 220240 | 50 | 37/ | 350/ | 155/ | 1430/ 22,9/ Il | s5
GUlET 24 255 10,5 1040 17,6
'(::SIEECT’ /2°° 110/ | 1160/ | 20/ 2690/ 40,2/
NEo 2007|200 | 220240 | 50 | 95/ | 10as/ | 263/ | 2380/ 36,9/ Il | 50
e 80 805 | 206 1880 31
60 Hz
Effekt |Luftflde| Tryck LPALBA)L| | | 2
o (max/ | (max/ | (max/ E;T UTS'I?I::&LAD =0, 8
PRODUKT \ Hz | med/ | med/ med/ ' wJi8Se0
[mm] ; - : varv/1’] (max/ Jd¥ |2 g
min) min) min) med/ 8 3 a
[W] [m3/h] |[mmH50] min) = E
gﬂé‘% 100 27/ | 230/ | 144 | 2100/ 24,4/
100 |220-240| 60 | 23/ | 190/ | 112 | 1795/ 21,9/ | 45
/LINEO 100 16 155 7,6 1445 18
T QUIET ,
(L:It’}é? 125 28/ | 200/ | 135/ | 1725/ 23/
125 |220-240| 60 | 24/ | 235/ 11/ 1435/ 19,6/ no| as
/LINEO 125 13 190 7,1 1180 16,9
T QUIET ; ,
gﬂé‘% } 50 58/ | 48s/ | 245/ | 1935/ 31,7/
150 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ | 45
LINEO 150 23 240 8,6 980 15
T QUIET ,
'E;SI'IEECT’ ;60 58/ | 48s/ | 245/ | 1935/ 31,7/
160 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ no| 45
LINEO 160 23 240 8,6 980 15
T QUIET ,
('-}'SI'IEE? ;"00 155/ | 1210/ | 37,5/ | 2795/ 41,4/
NG 200 | 200 [220240| 60 | 115/ | 920/ | 269/ | 2130/ 35/ no| 45
i 85 680 15,6 1580 27,5
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SVENSKA
Bortskaffande

1 VISSA LANDER | EUROPAUNIONEN FALLER INTE DENNA PRODUKT UNDER DEN NATIONELLA
LAGSTIFTNINGEN SOM INTEGRERAR DIREKTIVET OM AVFALL SOM UTGORS AV ELLER INNEHALLER
ELEKTRISKA ELLER ELEKTRONISKA PRODUKTER. . .
SALUNDA FINNS DET INTE | DESSA LANDER NAGOT KRAV PA SEPARAT INSAMLING VAD GALLER
DENNA PRODUKT.

Varning
Denna produkt dverensstammer med EU 2012/19/EC direktivet.

Symbolen med det korsade kérlet applicerad pa produkten anger att produkten, nar den
tjanat ut sitt syfte, eftersom den maste hanteras separat fran hushallsavfall, maste lamnas
in till en miljostation for elektriska och elektroniska apparater eller aterlamnas till
aterforsaljaren vid inkdp av en likvardig apparat.

Anvéandaren ar ansvarig for inlamningen av apparaten, nar den tjénat ut sitt syfte, till de
avsedda insamlingsstrukturena, i annat fall kan straff enligt gallande lagstiftning for

avfallshantering bli féljden. _

Den anpassade differentierade insamlingen fér den darpa foéljande atervinningen, hanteringen och miljdmassigt
forenliga kasseringen av den avlagda apparaten bidrar till att undvika méjliga negativa effekter pa miljén och for
halsan och underlattar atervinningen av materialen av vilken produkten ar tillverkad.

Fér mer detaljerad information rérande de tillgdngliga insamlingssystemen, vand dig till den lokala
atervinningsstationen, eller till affaren dar du gjort inkdpet.

Tillverkarna och importérerna tar sitt ansvar fér atervinningen, hanteringen och den miljomaéssigt férenliga
kasseringen saval direkt som genom att delta i ett kollektivt system.
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Produktbeskrivelse

Det apparat du har kebt er en stgjreduceret integreret centrifugalventilator, designet til at udsuge luft gennem
en ventilationskanal.Produktet er bestar af en ydre skal i termoplastisk materiale, samstebt med den lydisole-
rede del i polyurethan, de ovrige dele af produktet fremstillet af termoplastisk harpiks.Hele produktsortimentet
arbejder ved tre hastigheder.

Overensstemmelse

e Disse apparater er beregnet bade til husholdningsbrug og i
virksomheder.

e Dette apparat kan betjenes af bern fra 8 ar og af personer, som er
fysisk, sensorisk eller mentalt funktionshaemmede, eller som
mangler den nedvendige erfaring og viden, safremt de er under
passende opsyn, eller forst er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet Ig er kiar over de tilhgrende risici. Barn ma ikke lege med
apparatet. Rengering og vedligeholdelse skal udferes af brugeren
og ma ikke foretages af bern, medmindre de er under opsyn.

e Installation af apparatet skal udferes af sagkyndigt personale.

e Det elektriske anleeg, som produktet er tilsluttet il, skal veere i
overensstemmelse med de gaeldende standarder.

* For installationen er det nedvendigt, at bruge en flerpolet afbryder
med en kontaktafstand p& 3 mm eller derover, som tillader en
fuldsteendig afbrydelse iht. overspaendin skategorlen Il.

* Produkter, der er udstyret med motorer til 1- fasetéM ledningsfering
kreever ALTID tilslutning til 1-fase-linjer af 220-240V (eller kun 230V
nar forudset). Enhver form for aendrlng betragtes som uautoriseret
indgreb og ugyldigger den tilhgrende garanti.

* Betjeningstilbehgret skal installeres i et rum ved en omgivende
temperatur, der ikke overstiger 25° C.

Ventilatorer til montering i kanal og vindue-vaeg

Det er nedvendigt at tage forholdsregler for at undgd, at der
stremmer gas tilbage i rummet fra reggasudledningsroret eller andre
forbraendingsapparater.
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Bemaerk/ advarsel

A Bemaeerk: pette symbol angiver forholdsregler, der skal tages for at undga, at brugeren kommer til skade.

¢ Brug ikke dette produkt til andet end hvad er angivet i disse anvisninger.

e Efter at have fjernet emballagen skal man sikre sig, at produktet er ubeskadiget. | tvivistilfeelde skal man
straks henvende sig til en uddannet servicetekniker eller en autoriseret Vorticeforhandler. Efterlad ikke dele
af emballagen inden for barns eller handicappedes reekkevidde.

¢ Brugen af ethvert elektrisk apparat kreever overholdelse af visse fundamentale regler, herunder: a) man ma
ikke bergre det med vade eller fugtige heender; b) man ma ikke bergre det med bare fedder.

» Nar apparatet skal kasseres, skal man slukke pa afbryderen og koble det fra stramforsyningen. Anbring
dernaest apparatet uden for berns og handicappedes reekkevidde.

¢ Brug ikke apparatet i nzerheden af brandfarlige stoffer eller dampe sdsom alkohol, insektdraebende midler,
benzin og lignende.

* Sid ikke pa apparatet, og seet ikke genstande pa det.

@ Advarsel: pette symbol angiver forholdsregler, der skal tages for at undgé skader pa apparatet.

¢ Foretag ikke eendringer pa produktet.

e Udseet ikke apparatet for vind og vejr (regn, sol osv.).

* Den indvendige rengering af apparatet m& kun udferes af sagkyndigt personale (fig. 27).

* Nedsaenk ikke apparatet eller nogle af dens dele i vand eller andre veesker. Apparatet skal rengeres i henhold
til anvisningerne (fig. 26-28).

» Kontroller regelmzessigt apparatets tilstand. Hvis der findes defekter, ma apparatet ikke bruges, og der skal
rettes henvendelse til en autoriseret VORTICE forhandler.

* | tilfeelde af funktionsfejl og/eller defekter, skal der rettes henvendelse til en autoriseret VORTICE forhandler
med det samme. Bed altid om originale reservedele fra VORTICE, hvis apparatet skal repareres.

¢ Hvis apparatet falder ned eller bliver stedt, skal det kontrolleres hos en autoriseret VORTICE forhandler med
det samme.

* Da apparatet er dobbelt isoleret, er det ikke ngdvendigt at slutte det til en stikkontakt med jordforbindelse.

¢ Forbind kun apparatet til stramforsyningen/stikkontakten hvis spaendingen i anleegget/stikkontakten passer til
apparatets maksimale effekt. Hvis dette ikke er tilfeeldet, skal der straks rettes henvendelse til sagkyndigt
personale.

¢ Sluk for anleeggets hovedafbryder nar: a) Der opstar funktionsfejl. b) Det besluttes at rengere apparatet
udvendigt. c) Apparatet ikke skal anvendes i en kortere eller laengere periode.

¢ Apparatet kan ikke bruges til at aktivere vandvarmere, varmeapparater og lignende, og det ma ikke udlede luft
i varme rorledninger, der er forbundet med disse apparater.

* For at garantere apparatets funktion skal der sgrges for, at der kommer tilstraekkelig luft ind i lokalet. Hvis der
i samme lokale er installeret et apparat, der anvender braendstof (vandvarmer, kamin med naturgas eller
lignende) og som ikke at ftillukket, skal der komme luft nok ind til at sikre en korrekt forbraending i dette
apparatet.

* Apparatet skal temme ud i et enkelt afleb (der kun anvendes til dette apparat.

¢ Apparatets ind- og udsugningsabninger ma altid tilstoppes, og der skal sgrges for, at luften altid kan stramme
frit.

* Apparatets udlgbs- og indlebs&bninger skal altid veere forbundet med en passende kanal.

» Specifikationer for stramforsyningen skal svare til de elektriske data pa meerkepladen A. (fig.3)

¢ Dette symbol betyder, at operationen skal udferes af en specialuddannet tekniker. W

N.B.

* Model 100-125-150-160-200 apparaterne er udstyret med en termosikring.

¢ (Fig.12.1) LINEO 100 QUIET og LINEO 150 QUIET er forsynet med to fittings, der gor det muligt at
reducere produktets diameter (indlgbs- og udlgbsside) henholdsvis fra 125 til 100 mm, og fra 160 til
150 mm.
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Almindelig Anvendelse

LINEO QUIET (100-125-150-160): fig. 1-2
LINEO QUIET (200): fig. 1.1-2.1

Installation

Fig. 3 + 20.
Fig.3: B= Sugning; C= Sending.

Drift

De tre hastigheder pa ventilatoren kan veelges med en 3-positions fiernkontakt.For at tilslutte kontakten, se
tilslutningsdiagrammerne.

Eldiagrammer
Fig. 17 + 20.

Timerregulator
Fig. 21 + 25.

Vedligeholdelse og renggring
Fig. 26 + 28.

Tekniske specifikationer

50 Hz
w .
R
Luftmaen LpA [dB(A)] | £ B
Tryk RPM 135 |e
o (qu;i';t/ (n?:;s./ (maks./ | (maks./ 2Eg$;‘lﬁgg$n % B~
PRODUKT | iom1| V' | M2 med/ min) meds | Mo/ | med/ | pesrpiias © |EE
W] | min)y | ™M) | omin) o med)| & |3
" |[mmH50]| [N°giri/ 1°] : lw g
[ms3/h] min.] a |2
2 |2
(L)ISIIIEE? 100 220-240 | 50 27/ 260/ 15/ 2260/ 26,1/ 45
/LINEG 100 | 190 24/ 200/ | 11,5/ 1880/ 21,3/ Il
T QUIET 230 |50| 1 150 9 1455 15,7 55
'('1'33125 220-240|50 | 27/ 320/ 14/ 1880/ 25/ 45
LINEG 125 | 125 24/ 250/ 10/ 1475/ 21,1/ I
T QUIET 230 |50| 11 190 8 1125 15,6 55
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50 Hz
m —
8 %)
Effekt |FUftMe®@N R | SPAGBAN | o | T
(maks./ gde (maks./ | (maks./ REFERENCE- | o 2
o /| (maks./ - ' | AFSTAND3m | & (4§
PRODUKT [mm] \" Hz mtlad.l med./ m(?d.l mtled./ _BESTRALAS- (25 s 8
min.) min.) min.) min.) [maks./ med./ | & = £
[W] [m3h] [mmH50]|[N°giri/ 1°] min.] I.I_IJ .é
o S
9 1S
I(-;l':llIIIEE? ;50 50/ 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
LINEO 150 | 150 | 220-240 | 50 | 37/ 350/ 155/ | 1430/ 22,9/ n| 55
QUIET 24 255 10,5 1040 17,6
'E;Sli?. 760 50/ 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
LINEG 160 | 160 | 220-240 | 50 | 37/ 350/ 155/ | 1430/ 22,9/ n| 55
QUIET 24 255 10,5 1040 17,6
'E:Sl'é?_ /2°° 110/ | 1160/ | 29/ 2690/ 40,2/
LINEG 200T| 200 | 220240 | 50 | 95/ | 1045/ | 263/ | 2380/ 36,9/ n | s0
QUIET 80 805 20,6 1880 31
60 Hz
LpA [dB(A)] ,é, o
Luftmaen REFEREN- | =
Effekt 1™ de Tryk RPM | CEAFSTAND| % 5
o (maks./ (maks./ (maks./ (maks./ am g 6w
o . w X =
PRODUKT [mm] Vv Hz m(_ed./ med./ m(_ed./ me_zd./ BESTRA- |Z® | & &
min.) min.) min.) min.) LAS- = =
. O pyied 3 Q
W] [m3/h] [mmHZ0]| [N°giri/ 1°] [maks./ med./| g €
min.] (72} 2
'(';Slig 100 27/ 230/ 14,4/ 2100/ 24,4/
100 |220-240| 60 | 23/ 190/ 11,2/ 1795/ 21,9/ n| a5
/'LINEO 100 16 155 7,6 1445 18
T QUIET ,
33@? 125 28/ 290/ 13,5/ 1725/ 23/
125 |220-240| 60 | 24/ 235/ 11/ 1435/ 19,6/ n| 4s
/'LINEO 125 13 190 7.1 1180 16,9
T QUIET ' g
gﬂ:é? }50 58/ 485/ | 24,5/ 1935/ 31,7/
150 |220-240| 60 | 38/ 325/ 15,3/ 1285/ 21/ n| 4s
LINEO 150 23 240 8,6 980 15
T QUIET g
(")'G'I'ég ;60 58/ 485/ | 24,5/ 1935/ 31,7/
160 |220-240| 60 | 38/ 325/ 15,3/ 1285/ 21/ I 45
LINEO 160 23 240 8,6 980 15
T QUIET ,
'(-)'l’;‘l'é? /2°° 155/ | 1210/ | 37,5/ | 2795/ 41,4/
LINEG 200 | 200 |220-240| 60 | 115/ | o920/ | 269/ 2130/ 35/ n| 45
T QUIET 85 680 15,6 1580 27,5
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Bortskaffelse

I NOGLE LANDE | EUROPAUNIONEN FALDER DETTE PRODUKT IKKE INDEN FOR RAMMERNE AF
DEN NATIONALE LOV DER APPLIKERER DIREKTIV WEEE, OG DET ER DERFOR IKKE OBLIGATORISK
AT BORTSKAFFE DETTE PRODUKT PA EN GENBRUGSSTATION.

Advarsel
Dette produkt er i overensstemmelse med direktiv 2012/19/EC.

Symbolen med det korsade kéarlet applicerad pa produkten anger att produkten, nar den
tjanat ut sitt syfte, eftersom den maste hanteras separat fran hushallsavfall, maste lamnas
in till en miljostation foér elektriska och elektroniska apparater eller aterlamnas till
aterforsaljaren vid inkdp av en likvardig apparat.

Anvandaren &r ansvarig fér inldmningen av apparaten, nar den tjanat ut sitt syfte, till de
avsedda insamlingsstrukturena, i annat fall kan straff enligt géllande lagstiftning fér
avfallshantering bli foljden.

Den anpassade differentierade insamlingen for den darpa foljande atervinningen,

hanteringen och miljémassigt férenliga kasseringen av den avlagda apparaten bidrar till att undvika méjliga
negativa effekter pa miljén och fér hélsan och underlattar atervinningen av materialen av vilken produkten &r
tillverkad.

Fér mer detaljerad information rérande de tillgdngliga insamlingssystemen, vand dig till den lokala
atervinningsstationen, eller till affaren dar du gjort inkdpet.

Tillverkarna och importérerna tar sitt ansvar for atervinningen, hanteringen och den miljomassigt férenliga
kasseringen saval direkt som genom att delta i ett kollektivt system
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Mallin kuvaus

Hankkimasi laite on hiljennetty aksiaalinen keskipakoimuri, joka on suunniteltu ilman poistoon tuuletuskanavan
kautta. Tuote koostuu valetusta ulkoisesta muovimateriaalikuoresta, jonka &énieristetty osa on polyuretaania ja
muu osa lampdmuovihartsia. Koko valikoima toimii kolmella nopeudella.

Yhdenmukaisuus

* Nama laitteet on suunniteltu koti- ja kaupalliseen kayttoon.

¢ Yli 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden fyysinen, aistien tai mielen
terveys on heikentynyt tai joilla ei ole riittdvad kokemusta tai taitoa,
saavat kayttda tata laitetta vain, jos heita valvotaan tai jos heille on
annettu ohjeet laitteen turvallista kayttéa varten ja he ymmartavat
mahdolliset vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat
saa tehda kéayttdjan tehtavaksi tarkoitettuja laitteen puhdistus- tai
huoltotoimenpiteité ilman aikuisen valvontaa.

e Laitteen asennuksen saa suorittaa vain ammattitaitoinen henkilésté.

e Sdhkolaitteiston johon tuote liitetdan tulee olla voimassa olevien
lakien mukainen.

e Asennuksessa on kaytettdva kaikkinapaista katkaisinta, jonka
kosketusvalin leveys auki-asennossa on vdhintddan 3 mm. Se sallii
taydellisen irtikytkennén jos kyseessé on ylijannitteen Ill asettama
olosuhde.

e Sellaisilla moottoreilla varustetut tuotteet joissa on valmius
yksivaihejohdotukseen (M) vaativat kytkennan AINA 220-240 V:n
yksivaihelinjoihin (tai vain 230 V linjaan jos tuote sen sallii). Kaiken
tyyppiset muutokset merkitsevét tuotteen peukalointia ja saavat
vastaavan takuun raukeamaan.

e Ohjauksen lisdlaitteet on asennettava huoneeseen, jonka lampdtila
ei ylitd 25 °C.

Kanavatuulettimet ja ikkuna/seinatuulettimet

Noudata tarkoituksenmukaisia varotoimia estadksesi kaasun
takaisinvirtausta huoneeseen hormista tai muista polttoaineita
kayttavista laitteista.

49



Huomio/ varoitus

A Huomio: tima merkki varoittaa henkilévahinkojen vaarasta

* Purettuasi laitteen pakkauksestaan tarkista, etté se ei ole vaurioitunut kuljetuksen aikana. Jos et ole varma
asiasta, kysy neuvoa ammattitaitoiselta henkiléltd tai Vorticen valtuutetusta huoltoliikkeesta. Ala jata
pakkauksen osia lasten tai taitamattomien henkildiden ulottuville.

 Kaikkien sahkolaitteiden kayttd edellyttaa tiettyjen perusmaéardysten noudattamista. Naitd ovat mm. seuraavat:
a) laitetta ei saa koskea marin tai kostein kasin; b) laitteeseen ei saa koskea oltaessa paljasjaloin.

* Vie laite pois lasten tai taitamattomien henkildiden ulottuvilta irrotettuasi sen sahkéverkosta kayton
lopettamisen jalkeen.

* Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden tai hdyryjen laheisyydessa (esim. alkoholi, hyénteismyrkyt, bensiini
ine.).

* Ala istu tai laita mitaan esineita laitteen paalle.

@ Varoitus: tima merkki varoittaa laitteelle aiheutuvien vahinkojen vaarasta

* Ala tee laitteeseen mink&anlaisia muutoksia.

* Al4 jaté laitetta sateeseen tai kuumaan auringonpaisteeseen tms.

* Laitteen sis&puolisen puhdistuksen saa suorittaa vain asiantunteva henkilésté (Kuva 27).

* Ala upota laitetta tai mitdén sen osia veteen tai muihin nesteisiin. Noudata puhdistuksessa annettuja ohjeita
(Kuvat 26-28).

e Tarkista laitteen kunto sdéanndllisin valiajoin. Jos huomaat vaurioita, &léa kéytéa laitetta, vaan ota heti yhteytta
Vorticen valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

e Jos laite ei toimi asianmukaisesti ja/tai siihen tulee vika, ota heti yhteyttd Vorticen valtuutettuun
huoltoliikkeeseen mahdollista korjausta varten. Vaadi alkuperaisten Vorticen varaosien kaytt6a.

* Jos laite putoaa tai siihen kohdistuu voimakkaita iskuja, toimita se heti tarkastettavaksi Vorticen valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

¢ Laite ei vaadi maadoitettua pistorasiaa, silla se on varustettu kaksoiseristyksell&.

e Laitteen saa kytked verkkovirtaan / pistorasiaan vain, jos sahkoéjérjestelmén / pistorasian teho on riittava
maksimiteholle. Muussa tapauksessa on otettava yhteyttd asiantuntevaan henkil6stéon.

* Kytke virta pois paékytkimesta kun: a) esiintyy toimintah&iri®, b) aiot puhdistaa laitteen ulkopinnat, c) laitetta ei
ole tarkoitus kayttaa lyhyen tai pitkan ajan kuluessa.

o Laitetta ei saa kayttaa vedenlammittimien, sahkélammittimien tms. kdynnistimena eika sen poistoa saa ohjata
tallaisten laitteiden kuumailmaputkistoihin.

* Huoneen hyva ilmanvaihto on erittdin tarkeaa, jotta laite toimii asianmukaisesti. Mikéli samassa tilassa on
polttoaineella toimiva laite (vedenlammitin, kaasulammitin tms.), joka ei ole tyypiltdan ilmatiivis, varmista, etta
ilmanvaihto on riittdva myos tallaiselle laitteelle.

* Laitteen poistoilma on johdettava yhteen kanavaan (kéytetédén yksinomaan télle laitteelle).

* Ala peita tai tuki laitteen imu- ja puhallusritil6ité varmistaaksesi hyvan ilmankierron.

e Laitteen I1aht6- ja tuloportit tulee aina liittd& asianmukaiseen kanavaan.

e Virransyottod koskevien teknisten tietojen tulee vastata tietokyltissa A annettuja sahkétietoja (fig.3)

* Tama merkki tarkoittaa, ettd toimenpiteen saa suorittaa vain pateva ammattimies. @

HUOM!

¢ Laitemalleissa 100-125-150-160-200 on turvalaitteena ylilammélta suojaava lampdsulake.

* (Kuva 12.1) LINEO 100 QUIET ja LINEO 150 QUIET toimitetaan kahden liittimen kanssa, jotka sallivat
tuotteen halkaisijan vdhentamisen (tulo- ja lahtopuoli) vastaavasti 125 mm:std 100 mm:iin ja 160
mm:std 150 mmiin.

Asennusesimerkit

LINEO QUIET (100-125-150-160): kuvat 1-2
LINEO QUIET (200-250-315): kuvat 1.1-2.1
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Asennus

Kuvat 3 + 20.
Kuva.3: B= Imu; C= Sy6tto.

Toiminta

Puhaltimen kolme nopeutta voidaan valita 3-asentoisen etakytkimen kautta. Kytkimen liittdmiseksi, viittaa
kytkentakaavioihin.

Sahkokaaviot

Kuvat. 17 + 20.

Ajastimen sadatidminen
Kuvat. 21 + 25.

Huolto ja puhdistus

Kuvat. 26 + 28.
Tekniset tiedot
50 Hz
<
<
ilmavir- Pain § r:l
max teho /| taus (Max/ ppm | LPA[AB(A) 3m | © 9
o keskiteho /| (Max/ /| F SATEILYTETTY- | 3 xS &
TUOTE  timm) V' [ M2 minteho /| Keskis | KeSKI/ | [Kierros |y Mea /min | @ (S 2
W Mi Min) nro/1’] Vel Z o
wi in) mmH50 el.] (72} =z
[m3/h] [ 201 £ o
w2
gﬂﬁgmo 20- 150|271 260/ 15/ | 2260/ 26,1/ 45
a0 100 | 100 |24 24/ 200/ | 11,5/ | 1880/ 21,3/ I
e 230 |50| 11 150 9 1455 15,7 55
('S'SI'E(T”” 22";%' 50| 27 320/ 14/ | 1880/ 25/ 45
M Neo 125 | 125 24/ 250/ 10/ | 1475/ 21,1/ I
T QUET 230 (50| 11 190 8 1125 15,6 55
e 220. 50/ | 510/ | 215/ | 2030/ 30,7/
CNEo 150 | 150| 2% 50| 37/ 350/ | 155/ | 1430/ 22,9/ | ss
T 24 255 105 | 1040 17,6
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50 Hz
<
=|
max | . . < | =
. < |6
teho / '"t‘;au‘gr Pain LpA:E?nB(A)] é %
o keskite-| oy | (MaX/ | RPM | cirenyrer | 3 < =
TUOTE v Hz ho/ L Keski/ [kierros o o
[mm] . Keski/ ; s TY- Y e
min N Min) nro/1’] > |2
teho / Min) [mmH,0] [Max/ Med / o9
W [m3/h] 2 Min Vel.] z |2
[w] WX
<
s
;'G'I'é? ;60 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
UINEo 10| 160 | 220240 | 50| 37/ | 350/ | 155/ | 1430/ 22,9/ | 55
QUIET 24 255 10,5 1040 17,6
SSI'IEECT’ /2°° 110/ | 1160/ | 20/ 2690/ 40,2/
O NEo 200 | 200 | 220240 |50 | 95/ | 10as/ | 263/ | 2380/ 36,9/ | 50
QUIET 80 805 20,6 1880 31
60 Hz
max | . . < 9
- 4
teho / "'::L‘gr Pain ""A:E‘r’nB(A)] % |2
keskite- (Max/ RPM -- S |H o
TUOTE N V |Hz| hos | MaX | peski | [kierros SATEILYTET| 5 W5
[mm] . Keski/ N , TY- ® 8FE=
min ; Min) nro/1’] >
teho/ | Min) 1mmH,0] [Max/ Med /| 5|2
[m3/h] 2 MinVel.] | £ [X
[W] mo|<
s
'C':SI'ECT’ 100 27/ | 230/ | 144 | 2100/ 24,4/
100 |220-240| 60 | 23/ | 190/ | 11,27 | 1795/ 21,9/ no| 45
/'LINEO 100 16 155 76 1445 18
T QUIET ;
IE;S.E? 125 28/ | 200/ | 135 | 1725/ 23/
125 |220-240| 60 | 24/ | 235/ 11/ 1435/ 19,6/ no| a5
/'LINEO 125 13 190 7,1 1180 16,9
T QUIET , ,
IE;SE? }50 58/ | 485/ | 245 | 1935/ 31,7/
150 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ no| a5
LINEO 150 23 240 8,6 980 15
T QUIET ,
I(-)ILTET) ;60 58/ | 485/ | 245 | 1935/ 31,7/
160 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ no| a5
LINEO 160 23 240 8,6 980 15
T QUIET ,
(L:IlT:IEs? /2°° 155/ | 1210/ | 37,5/ | 2795/ 41,4/
CINEo 200 | 200 [220240| 60 | 115/ | 920/ | 269/ | 2130/ 35/ no| a5
b 85 680 15,6 1580 27,5
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Jatehuolto

JOISSAKIN EUROOPAN YHTEISON MAISSA TAMA LAITE EI SISALLY SAHKO- JA
ELEKTRONIIKKALAITTEIDEN KIERRATYSTA SAATELEVAN WEEE-DIREKTIIVIN ALAISUUTEEN EIKA
NAISSA MAISSA TATEN VAADITA LAITTEEN ERILLISTA JATEHUOLTOKASITTELYA KAYTTOIAN
LOPUSSA.

Huomio!
Tama tuote vastaa EU-direktiivia 2012/19/EC.

Symbolen med det korsade kéarlet applicerad pa produkten anger att produkten, nar den
tjanat ut sitt syfte, eftersom den maste hanteras separat fran hushallsavfall, maste lamnas
in till en miljostation foér elektriska och elektroniska apparater eller aterlamnas till
aterforsaljaren vid inkdp av en likvardig apparat.

Kéyttaja vastaa kaytetyn laitteen toimittamisesta oikeaan kerédyskeskukseen voimassa
olevien jatehuoltoa koskevien lakien m&ardamien rangaistusten uhalla.

Asianmukainen jatteiden lajittelu laitteen materiaalien kierrattamista, késittelya ja _
ymparistdnsuojelumaaraysten mukaista havittdmista varten auttaa valttdmaan ymparisto- ja

terveyshaittoja ja helpottaa tuotteen eri materiaalien kierratysta.

Lisatietoja kaytettavissa olevista kerdysjarjestelmista antaa paikallinen jatehuolto tai liike, josta laite on ostettu.
Valmistajat ja maahantuojat tayttdvat velvollisuutensa pitdmalla huolta kierratyksestd, késittelysta ja

ymparisténsuojelumééraysten mukaisesta havittdmisestd joko suoraan tai osallistumalla kollektiiviseen
jarjestelmaan.
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POLSKI

Opis produktu

Zakupione przez Panstwa urzadzenie to wbudowany wentylator od$rodkowy, wyciszony, przeznaczony do
usuwania powietrza przez kanat wentylacyjny. Obudowa zewnetrzna produktu wykonana jest z materiatu
termoplastycznego wspdtformowanego z dzwiekoszczelng czescig poliuretanowa, pozostate czesci produktu
wykonane sg z zywicy termoplastycznej. W catym zakresie dziata przy trzech predkosciach.

Zgodnos¢

e Urzadzenia te sg przeznaczone do pracy w Srodowisku domowym
oraz komercyjnym. )

* Niniejsze urzgdzenie moze byC obstugiwane przez dzieci w wieku
co najmniej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze przez osoby
niedoswiadczone lub nieposiadajgce wystarczajgcej wiedzy, pod
warunkiem ze ma to miejsce pod nadzorem lub po przeszkoleniu
ich w zakresie prawidiowej i bezpiecznej obstugi oraz przy
zatozeniu, ze rozumiejg one istniejgce zagrozenia. Dzieci nie
powinny bawiC si¢ urzgdzeniem. Czyszczenie | konserwacja lezgce
w zakresie obowigzkow uzytkownika nie mogg byC wykonywane

rzez dzieci bez nadzoru. )

¢ Urzagdzenie powinien zainstalowac wykwalifikowany technik. )

* Instalacja elektryczna, do ktorej podtgczony jest produkt, musi byc
zgodna z obowigzujgcymi przepisami.

* Do montazu nalezy przygotowaC wytgcznik wielobiegunowy z
odlegtoscig otwarcia stykdw wynoszacg 3 mm lub wigcej,
umozliwiajgcy catkowite odtgczenie w warunkach kategorii
Brze igciowe] lll.

e Produkty wyposazone w silniki posiadajgce okablowanie
jednofazowe (M) ZAWSZE wymagajg potgczenia do linii
lednofazowych 220-240 V (lub tylko 230 V, gdy jest to wgmagane).

prowadzanie wszelkiego rodzaju zmian uwazane bedzie za
ingerencje w produkcie i poskutkuje utratg gwaranciji.

e Akcesoria sterownicze nalezy zamontowaC w pomieszczeniu 0
temperaturze otoczenia nieprzekraczajgcej 25°C.

Urzadzenia wentylacyjne kanatowe i okienne - $cienne
Konieczne jest podjecie Srodkow ostroznosci aby unikngc sytuacji, w
ktorych w pomieszczeniu znajduje sie przeptyw gazu pochodzacy z
przewodu kominowego lub innych urzgdzen spalajgcych paliwa.
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Uwaga/ostrzezenie

A Uwaga: ten symbol wskazuje na srodki ostroznosci, jakie pozwolg uzytkownikowi unikngé
ewentualnych szkéd

* Non usare questo prodotto per una funzione differente da quella esposta in questo libretto.

* Dopo aver tolto il prodotto dal suo imballo, assicurarsi della sua integrita: nel dubbio rivolgersi a persona
professionalmente qualificata o ad wun Centro Assistenza Tecnica autorizzato VORTICE.
Non lasciare le parti dellimballo alla portata di bambini o persone diversamente abili.

 L'uso di qualsiasi apparecchio elettrico comporta I'osservanza di alcune regole fondamentali, tra le quali: a)
non deve essere toccato con mani bagnate o umide; b) non deve essere toccato a piedi nudi.

e Riporre I'apparecchio lontano da bambini e da persona diversamente abile, nel momento in cui si decide di
scollegarlo dalla rete elettrica e di non utilizzarlo piu.

* Non utilizzare I'apparecchio in presenza di sostanze o vapori infiammabili come alcool, insetticidi, benzina, ecc.

* Non sedersi od appoggiare oggetti sul’apparecchio.

Ostrze enie: ten symbol wskazuje na rodki ostro no ci, jakie pozwol u ytkownikowi unikn
ewentualnych niedogodno ci zwi zanych z produktem

Nie wolno w zaden spos6b modyfikowaé urzadzenia.

Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, stonca, itp.).

Czyszczenie wnetrza produktu nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym osobom (rys. 27).

Nie zanurzaé¢ urzadzenia ani jego cze$ci w wodzie lub innych ptynach. W celu czyszczenia postepowaé zgodnie z
podanymi wskazéwkami (rys. 26-28).

Okresowo sprawdzaé, czy urzadzenie nie jest uszkodzone. W razie wykrycia nieprawidtowosSci, zaprzesta¢
uzytkowania urzadzenia i bezzwiocznie skontaktowaé sie z autoryzowanym sprzedawcy VORTICE.

W razie wadliwego dziatania oraz / lub usterek urzadzenia, nalezy bezzwtocznie zwréci¢ sie do autoryzowanego
sprzedawcy firmy VORTICE i nalega¢, w przypadku ewentualnej naprawy, na uzycie oryginalnych czesci zamiennych
VORTICE.

+ W razie upadku urzadzenia lub w razie narazenia go na silne uderzenia, nalezy zleci¢ kontrole u autoryzowanego
sprzedawcy firmy VORTICE

Urzadzenie nie wymaga podtaczenia do gniazdka z uziemieniem, poniewaz jest wyposazone w podwojng izolacje.
Podtgczy¢ urzadzenie do sieci / gniazdka elektrycznego jedynie, jesli moc instalacji / gniazdka jest odpowiednia do
mocy maksymalnej urzadzenia. W innym przypadku, zwréci¢ sie do wykwalifikowanego technika.

+ Wytaczy¢ wytgcznik gtéwny instalacji, gdy: a) ujawni sie usterka urzadzenia; b) przeprowadza si¢ konserwacje lub
czyszczenie zewnetrzne; c) urzadzenie nie bedzie uzytkowane przez dtuzszy lub krétszy okres czasu.

Urzadzenie nie moze byé wykorzystywane jako aktywator kottéw, piecow, itp. Nie moze réwniez odprowadzaé
przewodami cieptego powietrza do takich urzgdzen.

Konieczne jest zapewnienie odpowiedniej cyrkulacji powietrza w pomieszczeniu, aby zagwarantowa¢ wiasciwg prace
urzadzenia. W przypadku, gdy w tym samym pomieszczeniu jest zainstalowane urzadzenie wykorzystujace materiaty
palne (kociot, piec na metan, itp.), ktére nie jest szczelne, nalezy sprawdzié, czy cyrkulacja powietrza gwarantuje
rowniez wtasciwe spalanie w takim urzadzeniu.

Odprowadzenie powinno by¢ poditgczone do kanatu pojedynczego (wykorzystywanego jedynie przez niniejszy
produkt).

Nie wolno przykrywaé ani zastania¢ otwordw zasysania oraz odprowadzania w urzadzeniu. Nalezy zapewni¢
optymalny przeptyw powietrza.

Przytacza wlotowe i wylotowe urzadzenia muszg by¢ zawsze podtgczone do odpowiedniego kanatu.
Wymagania techniczne dotyczace zasilania energia muszg odpowiada¢ danym elektrycznym na tabliczce
znamionowej A (Fig.3)

+ Symbol ten oznacza, ze czynno$¢ powinna byé wykonana przez wykwalifikowany personel. @

UWAGA:

+ Modele 100-125-150-160-200 sg wyposazone W urzadzenia zabezpieczajgce przed nadmierng temperaturg z
bezpiecznikiem termicznym.

+ (Rys. 12.1) LINEO 100 QUIET i LINEO 150 QUIET zostatly wyposazone w dwa taczniki, ktére pozwalaja
zmniejszy¢ Srednice produktu (strona wlotowa i wylotowa) odpowiednio ze 125 do 100 mm i ze 160 do
150 mm.
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Typowe zastosowania

LINEO QUIET (100-125-150-160): rys. 1-2
LINEO QUIET (200): rys. 1.1-2.1

Instalacja

Rys. 3 + 20.
Rys. 3: B=Zasysanie; C= Odprowadzanie.

Uruchamianie

Trzy predkosci wentylatora mozna wybiera¢ za pomoca zdalnie sterowanego przetacznika 3-pozycyjnego. Aby
potaczyé przetacznik, nalezy zapoznac sie ze schematami potaczen.

Schematy podiaczen elektrycznych
Rys. 17 + 20.

Regulacja timera
Rys. 21 + 25.

Konserwacija i Czyszczenie
Rys. 26 + 28.

Specyfikacja techniczna

50 Hz
(1]
Moc prz(:Npi’fg_w ci$nienie RPM s % 8
. (max/ Ptrza (mac/ (max/ | LpA [dB(A)] 3m | 3l 5@
PRODUKT vV |Hz| érs , | \max! </ min) | PROMIENIOWY - |2 S| 2 3
[mm)] . (max/ ér./| $r/ min) . . 40 £ .2
min) min) |[mmH,0] [nr (max/ ér/ min) [& M)
[W] [m3/h] obroty/1’] é 3
'('J'Sl'éf’r 100 220- | o0 | oy 260/ 15/ 2260/ 26,1/ 45
LINEG 100 | 100 240 24/ 200/ | 11,5/ | 1880/ 21,3/ I
T QUIET 230 | 50 1 150 9 1455 15,7 55
'(')'l';‘licT’ 125 o |50 2w 320/ 14 | 1880/ 25/ a5
/LINEG 125 | 125 24/ 250/ 10/ 1475/ 21,1/ I
T QUIET 230 50| 11 190 8 1125 15,6 55
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50 Hz
(1]
Moc |Pr2ePYW cichienie| PPM |\ pA[aBa)y | _|20
(max/ | POY'® | (max/ (max/ 3m <g3|8%
o p trza . ér/ 7} 2 2 S
PRODUKT v Hz | ér/ , &t/ ™ PROMIENIOWY|Z S | 2 3
[mm] . (max/ ér./ in) min) i JalE2
m\ll\?) min) mrr:II:. O [nr max/ $r/ min * N o $
W] [m3/h] [ 201 obroty/1’] (max/ $r/ min) g
('S'l';‘l'é? ;50 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
LINEO 150 | 150 | 220-240 [ 50 | 37/ 350/ 15,5/ 1430/ 22,9/ Il | 55
QUIET 24 255 10,5 1040 17,6
E'SI'E(T’ } 60 50/ 510/ 21,5/ | 2030/ 30,7/
LINEO 160 | 160 | 220-240 [ 50 | 37/ 350/ 15,5/ 1430/ 22,9/ Il | 55
QUIET 24 255 10,5 1040 17,6
'6'3;?_ /2°° 110/ | 1160/ | 20/ 2690/ 40,2/
LINEO 2007 | 200 | 220-240 [50 | 95/ | 1045/ | 263/ | 2380/ 36,9/ n | s0
QUIET 80 805 20,6 1880 31
60 Hz
©
Moc przeptyw cisnienie RPM LpA [dB(A)] § QG
(max/ powie- (max/ (max/ 3m < 5| 8=
o ; trza ) ér/ |PROMIENIO-|0 @ | 8 €
PRODUKT v Hz | sr./ p sr/ . <S5 2
[mm] - (max/ ér./| . min) WY - Jo| £
min) y min) el 1R )
W] min) [mmH,0] [nr (max/ $r. N LE
[m3/h] 2~11 obroty/1’] min) o
Ic-lllTlllzscT) 190 27/ 230/ 14,4/ 2100/ 24,4/
100 |220-240| 60 | 23/ 190/ 11,2/ 1795/ 21,9/ n | 45
/'LINEO 100 16 155 7,6 1445 18
T QUIET ’
gﬂg 125 28/ 290/ 13,5/ 1725/ 23/
125 |220-240| 60 | 24/ 235/ 1/ 1435/ 19,6/ n| as
/LINEO 125 13 190 7.1 1180 16,9
T QUIET d g
g'gl'é? ;50 58/ 485/ 24,5/ 1935/ 31,7/
150 |220-240| 60 | 38/ 325/ 15,3/ 1285/ 21/ n | 45
LINEO 150 23 240 8,6 980 15
T QUIET d
'E;SI',EE? } 60 58/ 485/ 24,5/ 1935/ 31,7/
160 |220-240| 60 | 38/ 325/ 15,3/ 1285/ 21/ I 45
LINEO 160 23 240 8,6 980 15
T QUIET d
("J'SI';CT’ /200 155/ | 1210/ | 37,5/ | 2795/ 41,4/
LINEG 200 | 200 |220-240| 60 | 115/ | 920/ 26,9/ 2130/ 35/ n| as
T QUIET 85 680 15,6 1580 27,5
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Likwidacja odpadéw

W NIEKTORYCH KRAJACH UNII EUROPEJSKIEJ, NINIEJSZY PRODUKT NIE WCHODZI W ZAKRES
OBJETY POSTANOWIENIAMI USTAWODAWSTWA KRAJOWEGO WPROWADZAJACEGO DYREKTYWE,
WEEE (W SPRAWIE ZUZYTEGO SPRZETU ELEKTROTECHNICZNEGO | ELEKTRONICZNEGO) I,
ZWIAZKU Z TYM, NIE PODLEGA OBOWIAZKOWI ZBIORKI SELEKTYWNEJ PO ZAKONCZENIU CYKLU
ZYCIA.

Uwaga
Niniejszy produkt jest zgodny z Dyrektywag EU 2012/19/EC.

Symbol skreslonego kosza umieszczony na urzadzeniu oznacza, ze po zakonczeniu eksploatacii
produktu, nalezy go zutylizowaé oddzielnie od $mieci domowych.

Powinien on zosta¢ oddany do specjalistycznego punktu skupu odpadéw zajmujacego sie
urzadzeniami elektrycznymi i elektronicznymi lub oddany do sprzedawcy podczas nabywania
nowego, ekwiwalentnego urzadzenia.

Uzytkownik jest odpowiedzialny za oddanie urzadzenia po zakoriczeniu jego eksploatacji do
odpowiedniego punktu skupu pod rygorem kar przewidzianych w przepisach prawa dotyczacych

utylizacji odpadow. _

Wiasciwa segregacja odpaddw polegajaca na prawidtowym demontazu oraz recyklingu urzadzenia, przerobieniu go na
surowce wtorne lub utylizacji w sposéb przyjazny dla $rodowiska pozwala na uniknigcie ewentualnych negatywnych
skutkéw w Srodowisku oraz na zdrowiu, a takze sprzyja ponownemu wykorzystaniu surowcédw, z ktdrych urzadzenie
zostato zbudowane.

W celu uzyskania szczegétowych informacji dotyczacych segregowania odpadow, nalezy zwroci¢ sig do lokalnego
zaktadu utylizacji odpadéw lub do sprzedawcy, u ktoérego urzadzenie zostato nabyte.

Producenci oraz importerzy przestrzegaja natozonych na nich obowiazkéw w zakresie recyklingu, utylizacji oraz

usuwania odpadéw w sposob przyjazny dla Srodowiska zaréwno bezposrednio jak i poprzez uczestnictwo w ogélnym
systemie.
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Termékleiras

Az On dltal vasarolt termék egy csendes, centrifugdlis elszivdventilatort, amelynek feladata a levegd elszivasa
egy szell6zGcsatornan keresztll. A termék hére lagyuld anyagbdl késziilt kiils6 vazbdl all, melyet 6sszesajtol-
tunk egy poliuretan zajcsokkentd résszel, a termék tobbi része hére lagyulé gyantabdl all. A teljes tartomany
harom sebességgel mlkodik.

Megfelel6séq

* Ezeket a készllékeket haztartasi vagy kereskedelmi kérnyezetben
torténo hasznalatra terveztek.

* A jelen készuléket 8 evesnél idosebb gyermekek, cstkkent fizikai,
erzékszervi vagy mentalis kécf)ességu személyek, illetve olyan
személyek, akiknek nem all rendelkezesére a szikseges tapasztalat
és ismeret, kizarolag akkor hasznalhatjak, ha a készilék
biztonsagos hasznalatara betanitjak oket, és megértették azzal
kapcsolatos veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a
készllékkel. A készuleknek a felhasznalo altal végzendo tisztitasat
és karbantartasat feligyelet nélkali ?yermek nem végezheti.

* A berendezes felszereleseét felkésziilt szakember kell, hogy végezze

* Az elektromos berendezés, amelyhez a termék csatlakozik, feleljen
meg az érvényben |év0o szabvanyoknak.

* A telepjtéshez szlkséges egy omnipolaris kapcsolo, amel
érintkezoinek nyitasi tavolsaga legyen legalabb 3 mm, hogy III.
Jl:ategc')riés tulfeszlltségi allapotban a teljes levalasztast lehetové
egye. .

-Azg egyfazisu (M) kabelhez elOkészitett motorokkal felszerelt
termékeknek MINDIG egyfazisu csatlakozasra van szikségik 220-
240 V feszlltséggel (vagy 230 V, ahol ez van eloirva). Minden
modositas a termek helytelen hasznalatat jelenti és érvényteleniti a

aranciat.

e A vezérl0 tartozékokat szobahOmérsékletli, 25°C-ot meg nem
haladé helyiségben kell beszerelni.

Csatorna-, és ablak/falventilatorok

Tegyen lépéseket, hogy a flistgazkéménybdl és egyéb berendezések
egestermekeit Urito keménybol a gaz ne 6moljon vissza a szobaba.
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Figyelem/figyelmeztetés

A Figyelem: ez a szimbdélum a felhasznal6 sériilésének elkeriilését szolgalé évintézkedéseket
jeloli

+ A terméket ne hasznéljuk a jelen utasitasban megjeldlttdl eltérd célra.

+ A csomagoléanyag eltavolitasa utan gy6z4djon meg a berendezés épségérdl: ha kétségek meriinek fel, forduljon
felkészllt szakemberhez vagy a hivatalos VORTICE viszonteladéhoz. A csomagol6anyagot ne hagyja gyermekek
vagy megvaltozott képességu személyek szamara elérheté helyen.

+ Barmilyen elektromos berendezés hasznélata néhany alapvetd szabély betartasaval kell, hogy térténjen, mint
példaul az alabbiak: a) ne érintse meg a berendezést vizes vagy nedves kézzel; b) ne érintse meg mezitlab.

+ Ha a berendezést levalasztja az elektromos hal6zatrél, és tébbet nem hasznalja, gyermekektdl és megvaltozott
képességl személyektdl tavol helyezze el.

* Ne hasznalja a berendezést gyulékony anyagok vagy para - pl. alkohol, rovarirtok, benzin stb. - jelenlétében.

Fiqvelmeztetés: ez a szimbdlum a termék sériilésének elkeriilését szolgalo
ovintézkedéseket jeldli

+ Semmilyen médositast ne hajtsunk végre a terméken.

Ne tegyUk ki a berendezést légkéri hatasoknak (esé, nap stb.).

A berendezés bels6 tisztitasat csak képzett szakember végezheti (27. abra)

A berendezést vagy részeit ne meritsiik vizbe vagy mas folyadékba, a tisztitdsnal kdvessik a tisztitdsra

vonatkozé utasitdsokat (26-28 .abrak).

Rendszeresen ellenérizziik a berendezés épségét. Sérilés észlelése esetén ne hasznaljuk a berendezést, és

azonnal értesitsiink egy hivatalos VORTICE viszonteladét.

Rendellenes mUikddés és / vagy hiba esetén azonnal egy hivatalos VORTICE viszonteladohoz kell fordulni, ha

javitasra kerl a sor, eredeti VORTICE alkatrészek alkalmazasat kell kérni.

Ha a berendezés leesik, vagy erés Utést szenved, azonnal ellendriztessik egy hivatalos VORTICE

viszonteladéval.

A berendezést nem kell foldelt aljzatra csatlakoztatni, mivel kettés szigeteléssel van ellatva.

A berendezést csak akkor csatlakoztassuk az elektromos hal6zatra, ha a halézat / aljzat teljesitménye megfelel

a berendezés maximalis teljesitményének. Ellenkezd esetben azonnal forduljunk szakemberhez.

Az alabbi esetekben mindenképpen kapcsoljuk le a berendezés fékapcsolojat: a) mikddési rendellenességet

veszlnk észre; b) kilsé tisztitast kivanunk végrehajtani; c) révidebb vagy hosszabb ideig nem kivanjuk

hasznalni a berendezést.

A berendezést tilos vizmelegité, kalyha stb. mikddtetd egységeként hasznalni, és tilos az ilyenfajta készulékek

meleg levegd vezetékének Uritésére hasznalni.

A berendezés megfelel6 mikddéséhez biztositani kell a helyiség levegé-utanpétiasat. Amennyiben a

berendezéssel azonos helyiségben tlizel6anyagot égetd nem hermetikus berendezés (vizmelegité, gazzal

mikédd kalyha stb.) is mukédik, ellendrizziik, hogy a levegé-utanpétias biztositiae az ilyen berendezés

miikodéséhez szlikséges tokéletes égést.

+ A berendezés a levegét (csak a berendezés hasznalataban all6) szimpla csévezetékbe kell kildje.

+ A levegé optimalis athaladasanak biztositasahoz a berendezés elszivé és befuvé nyilasat ne fedjik el és ne
tomitsuk el.

+ A késziilék kimeneti és bemeneti nyilasait mindig megfelel6 cs6hoz kell csatlakoztatni.

« A tapegységre vonatkozo elGirdsoknak meg kell felelnitik az A adattablan szerepld elekiromos adatoknak W

(8. abra).
+ Ez a szimbd6lum azt jelenti, hogy a mUveletet szakember kell, hogy elvégezze.

Megjegyzés:

+ A 100-125-150-160-200 as modellek a tulheviilés elleni védelemre hékioldé biztositékkal vannak
ellatva.

+ (12.1 abra) LINEO 100 QUIET és LINEO 150 QUIET két csatlakozéval van felszerelve, amelyek lehetévé
teszik a termék atmérgjének (bemeneti és kimeneti oldal) 125-100 mm-re, illetve 160-150 mm-re térténé
csokkentését.

Jellemz0 alkalmazasok

LINEO QUIET (100-125-150-160): 1-2 .abrak
LINEO QUIET (200): 1.1-2.1 .abrak
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Installalas

3 + 20 .abrak
3. dbra: B= Elszivas; C= Odairany.

Mivelet

A ventilator harom sebessége 3-allasu taviranyitéval valaszthaté ki. A kapcsol6é csatlakoztatasaval
kapcsolatosan a csatlakozasi rajzokat vegye figyelembe.

Elektromos beko6tési rajzok
17 = 20 .4abrak

A timer beallitasa

21 + 25 .abrak

Karbantartas és tisztitas

26 + 28 .4brak
50 Hz
by
.o |Légaraml . o K-
Te"f‘sy"me as N(V“‘;:‘x‘;‘s Rpm | LPA (0B (A) 3m | i @
TERMEK 9 | v |Hz (Max/ Max/ | 57 py [fordulat/ BESUGARZOTT-| L §'§§
[mm] . kozép/ (Max/ kézép/ w =s3=
kodzép/ . MIN) perc] . [}
miny (W] | ™" |immH,0] min) N | =
[m3/h] 2 n g
N
(72}
'(')'SI'IEECTHOO 220- | o0 | oy 260/ 15/ 2260/ 26,1/ 45
/LINEG 100 | 190 240 24/ 200/ | 11,5/ | 1880/ 21,3/ I
T QUIET 230 | 50 11 150 9 1455 15,7 55
('3'33125 22";%' 50| 27 320/ 14/ | 1880/ 25/ 45
/LINE\O 125| 125 24/ 250/ 10/ 1475/ 21,1/ I
T QUIET 230 |50 11 190 8 1125 15,6 55
(I-:ILTEE? ;50 220 50/ 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
LINEG 150 | 150 | 340 | 50| 37 350/ | 155/ | 1430/ 22,9/ n| s5
T QUIET 24 255 10,5 1040 17,6

Miiszaki leiras
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50 Hz
w
. LpA[dB (A)] |_| ¢
Teljesit Leg:;aml Nyomés 3m L o4
A AR- -l o«
] o mény | > | (Max/ | RPM | BESUGAR- |g | &~
TERMEK | |V [Hz| (Max | | R | KOZEP/ | [fordula| — ZOTT- || <SS &
kdzép/ min')’ MIN) perc] Max | |[ZQF
. s N <
min) [W] [m¥h] [mmH50] koz_ep/ 3 8
min) 8
w
IG-:SFE? }60 50/ 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
LINEG 1607 | 160 | 220-240 | 50 | 37/ 350/ | 155/ | 1430/ 22,9/ | 55
QUIET 24 255 10,5 1040 17,6
IC-JILTIEEg /2°° 110/ | 1160/ | 29/ 2690/ 40,2/
LINEG 200T| 200 | 220240 | 50 | 95/ | 1045/ | 263/ | 2380/ 36,9/ | 50
QUIET 80 805 20,6 1880 31
60 Hz
©
Moc [PTZPYW| ichienie| FRPM |LPAIBAN| | 5O
(max/ powie- (max/ (max/ 3m <3| 8=
o ; trza ) st/ |PROMIENIO-| 0 8| S S
PRODUKT \' Hz sr./ , st/ . < °
[mm] min) (max/ sr./ min) min) WY - 40 g =
w] min) [mMmH,0] [nr (max/ $r/ x N : <
[m3/h] 2%\ obroty/1’] min) g o
I(-ZQIlTIIIEE? 100 27/ 230/ | 14,4/ 2100/ 24,4/
100 |220-240| 60 | 23/ 190/ | 11,2/ 1795/ 21,9/ n| 45
/ LINEO 100 16 155 7,6 1445 18
T QUIET ,
"‘J'SI'ECT’ 125 28/ | 290/ | 135/ | 1725/ 23/
125 |220-240| 60 | 24/ 235/ 11/ 1435/ 19,6/ no| 45
/'LINEO 125 13 190 7.1 1180 16,9
T QUIET g ’
('S'SI'I':ECT’ /150 58/ 485/ | 24,5/ 1935/ 31,7/
150 |220-240| 60 | 38/ 325/ | 15,3/ 1285/ 21/ no| 45
LINEO 150 23 240 8,6 980 15
T QUIET g
E'UE? } 60 58/ | 485/ | 245/ | 1935/ 31,7/
160 |220-240| 60 | 38/ 325/ | 15,3/ 1285/ 21/ I 45
LINEO 160 23 240 8,6 980 15
T QUIET g
'E;SIECT’ /2°° 155/ | 1210/ | 37,5/ | 2795/ 41,4/
LINEG 200 | 200 [220-240| 60 | 115/ | 920/ | 269/ 2130/ 35/ no| 45
T QUIET 85 680 15,6 1580 27,5
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Artalmatlanitas

AZ EUROPA| UNIO NEHANY ORSZAGABAN EZ A TERMEK NEM ESIK A WEEE IRANYELVET ATULTETO
NEMZETI TORVENY HATALYA ALA, EZERT AZ ILYEN ORSZAGOKBAN NEM ALL FENN SEMMILYEN, A
TERMEK ELETTARTAMANAK LEJARTAT KOVETOEN A SZELEKTIV HULLADEKGYUJTESRE VONATKOZO
KOTELEZETTSEG.

Figyelem
A termék megfelel az EU 2012/19/EC sz. iranyelvének.

A berendezésen lathaté athuzott szeméttarold jel azt jelenti hogy a terméket hasznos
élettartamanak lejartat kdvetéen - mivel a haztartasi hulladéktdl elkulénitve kell kezelni - egy
elektromos és elektronikus berendezéseket fogadd szelektiv hulladékgy(ijté kézpontnak kell
atadni, vagy Uj hasonl6 berendezés vasarlasakor a viszonteladonak kell visszaadni.

A felhasznalé felel a hulladékokra vonatkoz6 érvényes jogszabalyok altal meghatarozott szankcidk
terhe mellett azért, hogy a berendezést a hasznos élettartamanak lejarta utan a megfelelé

intézménynek atadja. _
A megfeleld szelektiv begyUjtés, a hasznalaton kivill helyezett berendezésnek Ujrahasznositasra, kezelésre vagy

kérnyezetvédelmileg kompatibilis megsemmisitésre térténd atadasa hozzajarul a lehetséges negativ kérnyezeti és
egészségi hatasok elkerliléséhez, valamint a terméket alkoté anyagok Ujrahasznositaséahoz.

A rendelkezésre allé szelektiv hulladékgy(ijtd rendszerekre vonatkozdan bdvebb informacidkkal tud szolgalni a helyi
hulladékmegsemmisit6 szolgélat és az (izlet, ahol a berendezést vasaroltak.

A gyartdk és az importérok kozvetlenll és kdzds rendszerhez csatlakozva teljesitik az Ujrahasznositéssal,

hulladékkezeléssel és a kdrnyezetvédelmi szempontbdl kompatibilis megsemmisitéssel kapcsolatos
kotelezettségeiket.
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Popis vyrobku

Pristroj, ktery jste si zakoupili, je tichy Fadovy odstfedivy odsavac uréeny k odvadéni vzduchu ventilatnim
potrubim. Vyrobek se sklada z vnéjsiho plasté z termoplastického materialu spoleCné vytvarovaného s polyu-
retanovou zvukotésnou Casti; ostatni Casti vyrobku jsou vyrobeny z termoplastické pryskyfice. Jednotka fungu-
je na tfi rychlosti.

Soulad s predpisy

e Tyto prlstrOJe jsou urceny pro pouziti v domacnostech a komerénich
rostorach.
[Ij'ento prIStrOj sméji pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smﬁslovyml nebo dusSevnimi schopnostmi, nebo osoby
bez patrlcn ch znalosti a zkuSenosti pouze tehdy, kdyz na tyto
osoby dohI|Z| nebo jim radi pri bezpecném pouZzivani spotrebice
dospely odpovedny za jejich bezpecnost, a kdyZ si tyto osoby
uvédomuji mozna nebezpea Déti si nesméji s pristrojem hrat.
Doporucené Cisténi a Udrzbu nesméji deti provadét bez dozoru
dospélych.

e Instalaci pristroje smi provést pouze odborné kvalifikovany

racovnik.

lektrozarizeni, k némuz je vyrobek pfipojen, musi byt v souladu s

Iatnyml pravnimi predpisy.

ro Instalaci je treba Zridit vicepoloyy vyplnac s odpojovaci
vzdalenostl kontaktll nad 3 mm, aby v pfipadé prepéti kategorie IlI.
umoznil uplné odpojeni.

* Vyrobky vybavene motory uzpusobenyml pro jednofazovou kabelaz
§M) je treba VZDY pfipojit k jednofazovému vedeni o 220 - 240 V
nebo ve stanovenych pnpadech pouze 230 Jakakoli zména
bude povazovana jako poskozeni vyrobku a bu e mit za nasledek
Eozb yti platnosti zaruky.

idici prisluSenstvi musi byt instalovano v mistnosti s okolni
teplotou do 25 °C.

Ventilatory do potrubi a k instalaci na okno - zed’

Je treba prijmout opatienj, ab nedochazelo ke zpetnemu proudéni
plynu z vedeni k odvadéni plynl nebo jinych zafizeni spalujicich
palivo do mistnosti.
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Pozor/upozornéni

A POZOr: tento symbol upozoriiuje na opatfeni, kiera brani zranéni uzivatele.

« Tento pfistroj nepouziveijte k jinému ucelu, nez je uvedeno v této pfirucce.

- Po vybaleni pfistroje z obalu zkontrolujte, zda neni poskozeny: v pfipadé pochybnosti se ihned obratte na
kvalifikovaného pracovnika nebo na autorizovaného prodejce VORTICE. Nenechéavejte ¢asti obalu v dosahu déti
nebo osob s uréitym postizenim.

» Pouzivani kazdého elektrického pfistroje vyzaduje dodrzovani nékterych zakladnich pravidel, napf.:
a) pristroje se nedotykejte vihkyma nebo mokryma rukama; b) nedotykejte se ho bosyma nohama.

» Rozhodnete-li se, Ze pfistroj uz nebudete pouzivat, odpojte ho od elektrické sité a uloZzte ho z dosahu déti a
0sob s néjakym postizenim.

+ Nepouzivejte pfistroj v prostfedi s hoflavymi latkami nebo vypary, jako alkoholem, insekticidy, benzinem apod.

+ Na pristroj si nesedejte, ani o néj neopirejte rizné predméty.

@ Ugozornénl': tento symbol upozoriiuje na opatieni, ktera brani poskozeni pfistroje

Pfistroj zadnym zplisobem neupravuijte.

Nevystavujte ho atmosférickym vliviim (dést, slunce apod.).

Vnitfni ¢ast pfistroje smi Cistit pouze kvalifikovany pracovnik (obr. 27).

PFistroj ani jeho ¢asti neponofujte do vody, pfi ¢isténi postupujte podle pokynl (obr. 26-28).

Pravidelné ovéfujte celistvost pfistroje. Pfi zjisténi zavady pristroj nepouzivejte a ihned se obratte na
autorizované servisni stfedisko VORTICE.

V piipadé $patného chodu a / nebo poruchy pfistroje se ihned obrafte na autorizované servisni stiedisko
VORTICE a je-li nutna oprava, pozadujte originalni nahradni dily VORTICE.

Jestlize pfistroj spadne, nebo byl vystaven silnému uderu, nechte ho ihned zkontrolovat v autorizovaném
servisnim stfedisku VORTICE.

PFistroj nevyzaduje pfipojeni k zasuvce s uzemnovacim systémem, protoZe byl vyroben s dvoji izolaci.
Pristroj pfipojte pouze k takové napajeci siti / elektrické zasuvce, jejichz vykon odpovida maximalnimu vykonu
pristroje. Neni-li tomu tak, obratte se na odborné kvalifikovaného pracovnika.

Vypnéte hlavni vypina¢ systému, jestlize: a) zjistite poruchu chodu; b) jestlize chcete vygistit vnéjsi plochy
pristroje; c) jestlize se rozhodnete pfistroj po krat$i nebo del$i dobu nepouzivat.

Pristroj se nesmi pouzivat k aktivaci ohfivac vody, kaminek apod., ani k odvodu teplého vzduchu z téchto
pfistroji do vzduchového potrubi.

K zajisténi chodu pfistroje je nutné zaijistit potfebny navrat vzduchu do mistnosti. V pfipadé, Ze je ve stejné
mistnosti umistén pfistroj na palivo (ohfiva¢ vody, kamna na metan apod.) bez uzavfené komory, pfesvédcte se,
Ze navrat vzduchu umozniuje dokonalé spalovani také v tomto pfistroji.

Vyvod z tohoto pfistroje musi vést do samostatného potrubi (pouzivaného vyluéné timto pfistrojem).
Nezakryvejte a nezacpavejte ani nasavaci, ani odvodnou mfizku pfistroje, aby vzduch mohl volné proudit.

« Vystupni a vstupni otvory pfistroje musi byt vzdy napojeny na vhodné vedeni.

- Specifikace pro napajeni elektfinou musi odpovidat idajim uvedenym na stitku A (obr. 3) W

+ Tento symbol znamena, Ze ¢innost smi provadét pouze odborné kvalifikovany pracovnik.

Poznamka

- Modely pfistroji 100-125-150-160-200 jsou vybaveny bezpecnostnim zafizenim proti pfehfati s tepelnou
pojistkou.

+ (Obr. 12.1) LINEO 100 QUIET a LINEO 150 QUIET jsou dodavany s dvéma tvarovkami, které umoznuji
snizit primér vyrobku, na vstupu z 125 na 100 mm a na vystupu ze 160 na 150 mm.

Typické pouziti

LINEO QUIET (100-125-150-160): obr. 1-2
LINEO QUIET (200): obr. 1.1-2.1
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Instalace

Obr. 3 + 20.
Obr. 3: B= Nasavani; C= Odvod.

Provoz

TFi rychlosti ventilatoru Ize zvolit 3polohovym vzdalenym spinaem. PFipojeni spinaCe viz schéma zapojeni.

Schémata elektrického pFipojeni
Obr. 17 = 20.

Serizeni Casového spinace
Obr. 21 = 25.

Cisteni a udrzba
Obr. 26 = 28

Technické specifikace

50 Hz
< | 2
Vykon | Proud | gy (Pm) 1) oA [@BA) 3m | S | ©
vzduchu [pocet Peing 0 a
i o (max/ (max/ (max/ otadek/1] OZARENY F b~
TERMEK \" Hz stf/ o sti./ (max/ Z <O
[mm] N sti./ X (max/ . 0 S
min) . min) o st/ 5 4
w] min) | mHo0] ST min) 2
[m/h] 2 min) Q| %
N1 35
'é'ﬂé? 100 220- | o0 | oy 260/ 15/ 2260/ 26,1/ 45
LINEG 100 | 100 240 24/ 200/ | 11,5/ | 1880/ 21,3/ n
T QUIET 230 | 50 11 150 9 1455 15,7 55
(L)'B'I'é? 125 22";%' 50| 27 320/ 14/ | 1880/ 25/ 45
LINEG 125 | 125 24/ 250/ 10/ 1475/ 21,1/ I
T QUIET 230 |50 11 190 8 1125 15,6 55
aoer 220, 500 | s10/ | 21,5 | 2030/ 30,7/
LINEO 150 | 150 | 340 50| 37/ 350/ | 155/ | 1430/ 22,9/ n| ss
T QUIET 24 255 10,5 1040 17,6
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50 Hz
<
. Proud rpm ‘=
Vykon | duchu| T2k [::!tr),ée)t LpA [dB(A)] ;% 3 <
. (max/ (max/ -~ 3m OZARENY |- Ok
TERMEK [mgm] V| Hz| st/ (':tf’/‘/ Sti/ °t(anfzz1] maxw |2 |$90
min) L min) ° sti/ Q 5 it
wi | ™" mHo0)| ST min) 3|3k
[m3/h] 2 min) Q=
gﬂlfg /160 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
UINEo 160T| 160 | 220240 |50 | 37/ | 350/ | 155/ | 1430/ 22,9/ n| ss
QUIET 24 255 10,5 1040 17,6
'C-J'SI'IEECT’ 12°° 110/ | 1160/ | 20/ 2690/ 40,2/
O NEo 200 | 200 | 220240 | 50| 95/ | 10as/ | 263/ | 2380/ 36,9/ n| so
QUIET 80 805 20,6 1880 31
60 Hz
©
Moc [PrZePYW| cichienie RPM | LpA [dB(A)] _| 29
(max/ powie- | X/ (max/ 3m <3| 8%
o . trza . ér/  |PROMIENIO-|0 § | S S
PRODUKT V| Hz| én/ | s ! 22| 23
[mm] : (max/ ér./| p min) WY - S £.9
[e]
min) " min) s 128 )
W] min) [mmH,0] [nr (max/ sr. N LS
[m3/h] 2~11 obroty/1’] min) ge
gﬂé? 100 277 | 230/ | 184 | 2100/ 24,4/
100 |220-240| 60 | 23/ | 190/ | 11,27 | 1795/ 21,9/ no| a5
/'LINEO 100 16 155 7.6 1445 18
T QUIET g
gﬂg 125 28/ | 200/ | 135/ | 1725/ 23/
125 [220-240| 60 | 24/ | 235/ 11/ 1435/ 19,6/ no| a5
/LINEO 125 13 190 7.1 1180 16,9
T QUIET g ;
;IITIIIEE? ;50 58/ | 485/ | 245/ | 1935/ 31,7/
150 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ no| 45
LINEO 150 23 240 8,6 980 15
T QUIET ;
IC-JILTIEEg ;60 58/ | 485/ | 245/ | 1935/ 31,7/
160 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ no| 45
LINEO 160 23 240 8,6 980 15
T QUIET ;
gﬂé? /200 155/ | 1210/ | 37,5/ | 2795/ 41,4/
UINEG 200 | 200 [220240| 60 | 115/ | 920/ | 269/ | 2130/ 35/ n| 45
oo 85 680 15,6 1580 27,5
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Likvidace

V NEKTERYCH ZEMICH EVROPSKE UNIE NENi TENTO VYROBEK ZARAZEN MEZI VYROBKY, NA KTERE
SE _VZTAHUJE ZAKON O PRIJETi SMERNICE O ODPADNICH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH
ZARIZENICH (OEEZ), A TENTO VYROBEK TEDY NENi NUTNE PO SKONCENI ZIVOTNOSTI ODEVZDAT DO
TRIDENEHO SBERU.

Upozornéni
Tento vyrobek je v souladu se smérnici EU 2012/19/EC.

Symbol preskrtnuté popelnice uvedeny na pfistroji znamena, Ze se tento vyrobek po skonceni
Zivotnosti nesmi likvidovat spolu s domécim odpadem, ale musi byt odevzdan do specialniho
sbérného dvora uréeného pro elektricka a elektronicka zafizeni, nebo je mozné ho predat prodejci
pfi koupi nového stejného zafizeni.

UZivatel odpovidé pod trestem sankci, které jsou stanoveny platnymi zakony o odpadech, za odevzdani
pristroje po skonceni Zivotnosti do uréenych sbérnych mist.

Vhodny tfidény sbér, ktery umoznuje predani nepotfebného pfistroje k recyklaci, zpracovani a
likvidaci s ohledem na Zivotni prostfedi pfispiva k odstranéni moznych negativnich dusledki na
Zivotni prostfedi a lidské zdravi a podporuje recyklaci materidlll, ze kterych byl pfistroj vyroben.

ve kterém jste pfistroj zakouplll

Vyrobci a dovozci jsou na vlastni odpovédnost povinni vyhovét poZzadavkim na recyklaci, zpracovani a likvidaci s ohledem
na Zzivotni prostfedi bud’ pfimo, nebo prostfednictvim U¢asti ve spole€ném systému.
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Descrierea produsului

Aparatul achizitionat de dvs. este un aspirator centrifugal axial silentios pentru expulzarea aerului in canalul de
aerisire. Produsul este alcatuit dintr-o carcasa externa din material termoplastic turnat cu partea izolata fonic din
poliuretan, restul produsului este din rdsind termoplastica. Intreaga gama functioneazd pe trei viteze.

Conformitatea utilizarii

* Aceste aparate au fost proiectate pentru a fi utilizate in mediul
cashic si comercial.

e Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand de la varsta de 8 ani
si de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse,
sau lipsite de experientd si de cuno§t|n§e daca sunt supravegheate
sau daca au fost instruite in legatura cu folosirea aparatului in
sigurantd si dacd inteleg care sunt pericolele care pot fi cauzate de
acesta. Copiii nu trebuie sa se #oace cu aparatul. Operatiile de
curagare si intretinere care pot fi efectuate de utilizator nu trebuie sa
fie efectuate de copii nesupravegheati.

e Instalarea aparatului trebuie sa fie efectuatda de catre personal
calificat din punct de vedere profesional.

e Instalatia electrica la care este conectat produsul trebuie sa
respecte normele in vigoare.

e Pentru instalare, este nevoie de un intrerupator omnipolar cu o
distanta de deschldere a contactelor egald cu sau mai mare de 3
mm, care sa permitd deconectarea completa in conditii de
supratensmne de categoria lll.

¢ Produsele echipate cu motoare adecvate pentru cablajul monofazat

M) necesitd INTOTDEAUNA conexiunea la linii monofazate de 220-

40V (sau doar de 230 V cand acest lucru este prevazut). Orice tip
de modificare este considerata folosire incorecta a produsului Si
anuleaza garantia.

e Accesoriile, de comanda trebuie instalate intr-o locatie la o
temperatura ambientald care sa nu depaseasca 25°C.

Ventilatoare de conducta si fereastra-zid

Este necesar sa luati masuri de precautie pentru a evita prezenta
refluxului de gaze provenite de la canalul de evacuare a gazelor sau
de la alte aparate cu combustie de carburant.
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Atentie/méasuri de precautie

Atentie: acest simbol indici masuri de precautie necesare pentru a evita producerea
de pagube utilizatorului

+ Nu utilizati acest produs in scopuri diferite de cele prezentate in acest manual.

» Dupa ce ati despachetat produsul, verificati integritatea acestuia: daca aveti dubii, adresati-va imediat unei
persoane calificate sau unui dealer autorizat VORTICE. Nu l&sati parti ale ambalajului la indeméana copiilor sau a
persoanelor cu handicap.

« Folosirea oricarui aparat electric presupune respectarea unor reguli fundamentale, de exemplu: a) nu trebuie atins
cu mainile ude sau umede;

b) nu trebuie atins cand persoana este desculta.

+ Puneti aparatul intrun loc sigur, astfel incat sa nu fie la indeména copiilor sau a persoanelor cu handicap, in
momentul in care hotéaréti sa il deconectati de la reteaua electrica si sa nu il mai folositi.

* Nu utilizati aparatul in prezenta substantelor sau a vaporilor inflamabili, ca de exemplu alcool, insecticide, benzina
etc.

Masuri de precautie: acest simbol indici masuri de precautie necesare pentru a
evita defectarea produsului

» Nu aduceti nici un fel de modificare produsului.

+ Nu lasati aparatul expus la agenti atmosferici (ploaie, soare etc.).

+ Curatarea interna a produsului va fi efectuata de personal calificat (fig. 27).

+ Nu introduceti aparatul sau partile acestuia in apa sau alte lichide, pentru curdtare respectati indicatiile (fig.
26-28). .

- Verificati periodic integritatea aparatului. In cazul in care constatati ca are imperfectiuni, nu utilizati aparatul si
contactati imediat un Centru de Asistentd VORTICE autorizat.

+ In cazul unei functionari defectuoase si/sau a unei defectari a aparatului, adresati-va imediat unui Centru de
Asistenta autorizat VORTICE si cereti, pentru eventualele reparatii, folosirea pieselor de schimb VORTICE
originale.

- Daca aparatul cade sau primeste lovituri puternice, rugati sa fie verificat imediat de un Centru de Asistentd
Tehnica VORTICE autorizat.

« Aparatul nu are nevoie de conectare la o prizd cu legdturd la pdméant, deoarece e construit cu izolare dubla.

- Conectati aparatul la reteaua de alimentare/priza electrica doar daca puterea instalatiei/prizei este adecvatd
pentru puterea sa maximad. In caz contrar, adresati-va imediat unei persoane calificate din punct de vedere
profesional.

« Stingeti intrerupatorul general al instalatiei cand: a) observati o anomalie in functionare; b) hotaréati sd efectuati
o operatiune de curdtare la exterior; ¢) hotdrati sa nu utilizati aparatul pe perioade mai scurte sau mai lungi.

« Este indispensabil sa asigurati afluxul necesar de aer in incdpere pentru a garanta functionarea

+ Este indispensabild asigurarea reintrdrii necesare a aerului in incépere pentru a garanta functionarea
produsului. In cazul in care in aceeasi camerd este instalat un aparat de functionare al combustibilului
(incdlzitor de apa, cuptor cu gaz, etc.) nu de tip cositor, asigurati-vad cd revenirea aerului asigurd si combustia
perfecta a acestui aparat.

- Aparatul trebuie sa descarce intr-o singura conducta (utilizatd doar de acest produs).

+ Nu acoperiti si nu blocati aspiratia si alimentarea aparatului, astfel incat sd se asigure trecerea optima a
aerului.

« Orificiul de evacuare si aspiratie a produsului trebuie sa fie intotdeauna conectat la o conducta.

- Gura de alimentare si aspiratie a produsului trebuie sa fie intotdeauna conectata la o conductd.

- Datele electrice ale retelei trebuie sa corespunda celor indicate pe pldcuta A (fig.3)

« Acest simbol inseamna ca operatiunea trebuie efectuata de personal calificat.

N.B:

e Modelele aparatelor 100-125-150-160-200 sunt echipate cu un dispozitiv de siguranta pentru
supratemperatura termoabuzabila.

¢ (Fig. 12.1) Modelele LINEO 100 QUIET si LINEO 150 QUIET sunt dotate cu doua racorduri care permit
reducerea diametrului produsului (latura de alimentare si latura de aspiratie) de la 125 la 100mm si de
la 160 la 150 mm.
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Aplicatii tipice
LINEO QUIET (100-125-150-160): fig. 1-2
LINEO QUIET (200): fig. 1.1-2.1

Instalare

Fig. 3 + 20.
Fig.3: B= Aspiratie; C= Evacuare.

Functionare

Cele trei viteze ale aspiratorului cu ajutorul comutatorului la distantd cu 3 poziti. Pentru conectarea
comutatorului consultati schemele de conectare.

Scheme pentru conectarea electrica
Fig. 17 + 20.

Reglare timer
Fig. 21 + 25.

intretinere si curdtare

Fig. 26 + 28.
50 Hz
Putere Curent Presiune RPM E 8‘
de aer (Max/ | LpA [db(A)] 3m [ w| S'<
(Max/ (Max/ |l x
o (Max/ Med/ RADIAT- | &| i
PRODUS V |Hz| Med Med/ © g o g
[mm] Min) Med/ Min) Min) [Max/ Med / Min <0 w
wl | M) mmHg0) vell  pN| 29
[m3/h] 2% rotatii/1’] = ﬁ
=
("J'SI'IEE? 100 220- | o0 | oy 260/ 15/ 2260/ 26,1/ 45
/LINEG 100 | 190 240 24/ 200/ | 11,5/ | 1880/ 21,3/ n
T QUIET 230 |50| 11 150 9 1455 15,7 55
g'g"é? 125 50| 2w 320/ 14 | 1880/ 25/ 45
/LINEG 125 | 125 24/ 250/ 10/ 1475/ 21,1/ I
T QUIET 230 (50| 11 190 8 1125 15,6 55
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50 Hz
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LINEO 2007 | 200 | 220-240 | 50 | 95/ | 1045/ | 26,3/ | 2380/ 36,9/ | so0
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('S'SI'IEE? /150 58/ 485/ | 24,5/ 1935/ 31,7/
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LINEO 200 | 200 |220-240| 60 | 115/ | 920/ | 26,9/ 2130/ 35/ n| 4s
T QUIET 85 680 15,6 1580 27,5
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Eliminare

iN UNELE TARI DIN UNIUNEA EUROPEANA ACEST PRODUS NU INTRA IN DOMENIUL DE APLICARE AL
LEGII NATIONALE DE RECEPTARE A DIRECTIVEI DEEE SI, PRIN URMARE, iN ACESTEA NU E iN VIGOARE
OBLIGATIA DE RECICLARE LA TERMINAREA DURATEI DE VIATA.

Atentie
Acest produs e conform cu Directiva EU 2012/19/EC.

Simbolul pubelei barate de pe aparat indica faptul ca produsul, la terminarea vietii utile,
trebuie sa fie tratat in mod separat fata de deseurile menajere si trebuie predat la un centru
de colectare pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice sau trebuie predat
vanzatorului cand se cumpara un aparat nou echivalent.

Utilizatorul e responsabil de predarea aparatului, la terminarea duratei de viata utila, catre
structurile corespunzéatoare de colectare, sub pedeapsa sanctiunilor prevazute de legislatia
n vigoare privind deseurile.

I
Colectarea diferentiata corespunzatoare, pentru trimiterea ulterioara a aparatului casat spre a
fi reciclat, tratat si eliminat in mod compatibil cu mediul inconjurator, contribuie la evitarea posibilelor
efecte negative asupra mediului si asupra sanatatii persoanelor si favorizeaza reciclarea materialelor din care e
fabricat produsul.

Pentru informatii mai detaliate privind

sistemele de colectare disponibile, adresati-va serviciului local de eliminare a deseurilor sau magazinului in care
a fost cumparat produsul.

Producatorii si importatorii isi indeplinesc obligatiile privind reciclarea, tratarea si eliminarea in mod compatibil cu
mediul Tnconjurator fie direct, fie prin participarea la un sistem colectiv.
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Opis proizvoda

Uredaj koji ste kupili tihi je linijski centrifugalni ventilator ekstraktor osmisljen za izbacivanje zraka kroz ventilacip
ski kanal. Proizvod je izraden od vanjskog oklopa od termoplasticnog materijala koji je izliven zajedno s poliure-
tanskim dijelom za zvuénu izolaciju, dok su ostali dijelovi proizvoda izradeni od termoplasti¢cne smole. Cijela
paleta proizvoda radi u tri brzine.

Uskladenost

* Ezeket a készllékeket haztartasi vagy kereskedelmi kérnyezetben
térténo hasznalatra tervezték.

® Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili umnim sposobnostima, odnosno
bez iskustva i potrebnog znanja, pod uvjetom da ih se nadzire ili da
su upuceni u sigurnu uporabu uredaja i u razumijevanje opasnosti u
vezi s njime. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. CiSCenje i
odrzavanje o kojima se mora brinuti korisnik ne smiju obavljati djeca
bez nadzora. .

* Postayljanje uredaja mora izvrSiti strucno osposobljeno osoblje.

* ElektriCni sustav na koji se spaja proizvod mora biti u skladu s
vazecCim propisima. ] .

* Prilikom instalacije potrebno je predvidjeti opCi prekidac s
razmakom otvaranja kontakata od najmanje 3 mm koji omogucuje
Botpuno iskopCavanje u uvjetima prenaponske kategorije lIl.

* Proizvodi s motorima predvidenima za spajanje na monofaznu
mrezu (I\\/I) UVIJEK zahtijevaju prikljuCak na monofazne linije od 220
do 240 V (ili samo 230 V ako je tako predvideno). Svaka izmjena

redstavlja prepravljanje proizvoda i poniStava njegovo jamstvo.

e UpravljaCcka oprema mora se instalirati u prostor u kojem sobna
temperatura ne premasuje 25 °C.

Kanalni ventilatori i ventilatori za montazu na prozor/zid
Potrebno je poduzeti mjere opreza kako bi se sprijeCilo da se u
prostoriju vracaju plinovi iz ispusne cijevi ili iz drugih uredaja u kojima
Izgara gorivo.
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Upozorenje/mjere opreznosti

A Upozorenie: ovaj simbol ozna¢ava mjere predostroznosti u svrhu spre¢avanja
nanos$enja Stete korisniku

» Ovaj uredaj se ne smije koristiti u svrhe drugacije od onih navedenih u ovom priru¢niku.

+ Nakon $to ste uredaj izvadili iz omota, provjerite njegovu besprijekornost: u slu¢aju bilo kakve sumnje odmah se
obratite struénoj osobi ili ovlaStenom preprodavacu “VORTICE”. Ne ostavljajte dijelove omota na dohvat djece ili
osoba s posebnim potrebama.

+ Uporaba bilo kojeg elektriénog uredaja podrazumijeva postivanje nekoliko temeljnih pravila, medu kojima: a) ne
smije ga se dirati mokrim ili vlaznim rukama; b) ne smije ga se dirati bosi.

+ Odlucite li iskljuciti uredaj iz elektricne mreze i ne
upotrebljavati ga, pohranite ga daleko od dohvata
djece i osoba s posebnim potrebama.

» Ne upotrebljavajte uredaj u blizini zapaljivih tvari ili para (alkohol, insekticidi, benzin, itd.).

Mjere opreznosti: ovaj simbol oznac¢ava mjere predostroznosti kako bi se izbjegle
Stete na proizvodu

« Zabranjeno je vrsiti bilo kakve preinake na uredaju.

« Uredaj ne smije biti izloZzen atmosferskim ¢imbenicima (kisa, sunce, itd.).

« Unutradnjost proizvoda smije Cistiti samo kvalificirano osoblje (sl. 27).

+ Ne uranjajte uredaj kao ni bilo koji od njegovih dijelova u vodu ili druge tekucine. Pogledajte upute koje se
odnose na CisCenje uredaja (sl. 26 — 28).

+ S vremena na vrijeme provjerite besprijekornost uredaja. U sluCaju nedostataka, nemojte upotrebljavati uredaj
vec¢ se odmah obratite ovlastenom Centru Servisne sluzbe tvrtke "VORTICE".

+ U sluaju loSeg rada i/ili kvara na uredaju, odmah se obratite ovlastenom Centru Servisne sluzbe tvrtke
"VORTICE" pa ako je potreban popravak, zahtijevajte originalne zamijenske dijelove "VORTICE".

* Ako uredaj padne ili bude jako udaren, odmah ga dajte na provjeru u ovlasteni Centar Tehnicke sluzbe tvrtke
"VORTICE".

« Buduci da posjeduje dvostruku izolaciju, nije potrebno spoijiti uredaj na utinicu s uzemljenjem.

+ Spoijiti uredaj na mrezni prikljucak/elektricnu utiCnicu samo ako je domet instalacije/uti¢nice primjeren njegovoj
maksimalnoj snazi. U suprotnom, odmah se obratiti stru¢nom osoblju.

« Iskljuciti glavni prekidac u slucaju da se: a) primijeti nepravilnost u radu; b) odludi izvrsiti CidCenje izvana; c)
odludi ne upotrebljavati uredaj na krace ili duze vrijeme.

+ Aparatul nu poate fi folosit ca activator pentru incalzitoarele de apa, sobele etc. nici aceste dispozitive nu
trebuie descarcate in tuburile de aer cald.

- Este indispensabild asigurarea reintrdrii necesare a aerului in incdpere pentru a garanta functionarea
produsului. In cazul in care in aceeasi camerd este instalat un aparat de functionare al combustibilului
(incdlzitor de apa, cuptor cu gaz, etc.) nu de tip cositor, asigurati-va cd revenirea aerului asigurd si combustia
perfectd a acestui aparat.

« Aparatul trebuie sa descarce intr-o singura conducta (utilizatd doar de acest produs).

+ Nu acoperiti si nu blocati aspiratia si alimentarea aparatului, astfel incat sd se asigure trecerea optima a
aerului.

+ Gura de alimentare si aspiratie a produsului trebuie sa fie intotdeauna conectatd la o conducta.

- Datele electrice ale retelei trebuie sd corespunda celor indicate pe placuta A (fig.3)

« Acest simbol inseamna ca operatiunea trebuie efectuata de personal calificat. @

N.B:

+ Sve verzije uredaja 100 - 125 — 150 - 160 - 200 opremljene su osiguracem za za$titu od pregrijavanja.

+(Sl1.12.1) LINEO 100 QUIET i LINEO 150 QUIET opremljeni su dvama fitinzima koji omogucuju
smanjenje promjera proizvoda (sa strane ulaza i izlaza) raspona od 125 do 100 mm odnosno od 160
do 150 mm.
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Uobic¢ajena primjena

LINEO QUIET (100-125-150-160): fig. 1-2
LINEO QUIET (200): fig. 1.1-2.1

Postavljanje

Fig. 3 + 20.
Fig.3: B= Usisavanje; C= Ispuhivanje.

Rad

Preko daljinskog upravijata s tri postavke moguce je odabrati jednu od tri brzine rada ventilatora. Za
prikljuCivanje prekidaCa pogledajte dijagrame spajanja.

Nacrti za elektricno priklju€ivanje
Fig. 17 + 20.

PodesSavanje timera
Fig. 21 + 25.

Odrzavanje i ciSCenje
Fig. 26 + 28.

Tehnicke specifikacije

50 Hz
Snaga | Protok | . | RPM go
(mal?sl zraka (maks./ (maks./ | LpA [dB(A)] 3m |a 5’ S's
o | (maks./ * | sred/ | EMITIRANA- [#O| 8§35
PROIZVOD \'} Hz sred./ sred./ N <| =&
[mm] X sred./ N min.) (maks./sred./ N | 2 8
min.) min.) min.) [br. okre min.) =9 48
. - - - E ~
(W] tmah] (EMMH201) a0 S5
"S'SI'E.?. 100 220- | o0 | 27/ 260/ 15/ 2260/ 26,1/ 45
/LINEG 100 | 100 240 24/ 200/ | 11,5/ | 1880/ 21,3/ I
T GUIET 230 |50 1 150 9 1455 15,7 55
("J'SIEE(; 125 iﬁ% 50| 27/ 320/ 14/ 1880/ 25/ 45
/LINEO 125 | 125 24/ 250/ 10/ 1475/ 21,1/ I
T QUIET 230 |50 1 190 8 1125 15,6 55
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50 Hz
w
g ] G
Snaga | PTOtOK | g RPM | LpaaBa) S| E2
zraka (maks./ gl 8w
(maks./ (maks./ 3m ol @ £
(4] (maks./ sred./ o3
PROIZVOD V | Hz| sreds sred./ € EMITIRANA- ([N | € 2
[mm] - sred./ - min.) g
min.) ; min.) (maks./ sred./ |Q )
[W] min.) [mmH,0] [br. okre- min.) E 2o
[m3/h] 2 ta/1’] : N S g
o
'(')'mi? ;50 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
LINEO 1507 | 150 | 220-240 50 | 37/ | 350/ | 155/ | 1430/ 22,9/ | 55
QUIET 24 255 10,5 1040 17,6
ggl'é? }60 50/ | st/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
LINEG 160T| 160 | 220240 | 50 | 37/ | 350/ | 155/ | 1430/ 22,9/ | 55
QUIET 24 255 10,5 1040 17,6
'C';SI'E(T’ 12°° 10/ | 1160/ | 29/ 2690/ 40,2/
LINEO 2007 | 200 | 220240 | 50 | 95/ | 1045/ | 263/ | 2380/ 36,9/ | so
QUIET 80 805 20,6 1880 31
60 Hz
4138
Snaga Protok Tiak RPM LpA [dB(A)] g s <
(maks./ zraka (maks./ (maks./ 3m 6, 5 g
PROIZVOD | 2 | v | Hz| sreds | (MaKS/| Tgeq, | sred/ [EMITIRANA-| g | o 2
[mm] min.) sred./ min.) min.) (maks./ = E =
W- min.) H- o [br. okre- sred./ w oy
WI | mamy (IMMH200) 0 min.) g | 8%
< < W
x | SF
(L)ISIIIEE(')I' 190 27/ 230/ 14,4/ 2100/ 24,4/
100 |220-240| 60 | 23/ 190/ | 11,2/ 1795/ 21,9/ n| a5
/LINEO 100 16 155 7,6 1445 18
T QUIET ,
'(')'mi? 125 28/ | 200/ | 13,5/ 1725/ 23/
125 [220-240| 60 | 24/ | 235/ 11/ 1435/ 19,6/ no| 45
{LINEQ 125 13 190 7,1 1180 16,9
T QUIET ' g
gglig }50 58/ | 485/ | 245/ 1935/ 31,7/
150 [220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ 1285/ 21/ n| 45
LINEO 150 23 240 8,6 980 15
T QUIET g
('S'G'I? ;60 58/ | 485/ | 245/ 1935/ 31,7/
160 [220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ 1285/ 21/ n| 45
LINEO 160 23 240 8,6 980 15
T QUIET g
'E;SI'IEECT’ /200 155/ | 1210/ | 37,5/ | 2795/ 41,4/
LINEO 200 | 200 |220-240( 60 | 115/ | 920/ | 26,9/ 2130/ 35/ n| a5
T QUIET 85 680 15,6 1580 27,5
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Odlaganje

U POJEDINIM ZEMLJAMA EUROPSKE UNIJE NA OVAJ PROIZVOD SE NE PRIMJENJUJE ZAKON O
USVAJANJU DIREKTIVE O ELEKTRICNOM | ELEKTRONSKOM OTPADU, STOGA U NJIMA NE POSTOJI
OBVEZA ODVOJENOG SAKUPLJANJA NA KRAJU RADNOG VIJEKA PROIZVODA..

Paznja
Ovaj proizvod je u skladu s direktivom EU 2012/19/EC.

Simbol prekrizenog ko$a za smece otisnut na uredaju oznaéava da proizvod treba - na kraju
njegovog radnog vijeka, buduci da se s njim mora postupati odvojeno od otpada iz ku¢anstva
- odnijeti centru za odvojeno sakupljanje elektriénih i elektroni¢kih aparata ili ga predati
preprodavacu u trenutku kupnje novog istovrijednog uredaja.

Korisnik je odgovoran za predaju aparata na kraju radnog vijeka odgovaraju¢im ustanovama
za sakupljanje otpada, pod prijetnjom kaznenih mjera predvidenih zakonom o sakupljanju
otpada na snazi.

Odvojenim sakupljanjem otpada omogucuje se naknadno okoliu prihvatljivo recikliranje, obrada i zbrinjavanje
rashodovanog aparata, pridonosi izbjegavanju mogucih negativnih u€inaka po okoli§ i po zdravlje te pospjeSuje
recikliranje materijala od kojih je proizvod nacinjen.

Za podrobnije obavijesti o raspolozivim sustavima sakupljanja obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada ili
prodavaonici u kojoj ste proizvod kupili.

Proizvodadi i uvoznici pokoravaju se vlastitoj odgovornosti za okoliSu prihvatljivo recikliranje, obradu i zbrinjavanje
otpada, kako izravno tako i uéeS¢em u sustavu zajednice.
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Uriiniin tanimi

Bu cihaz, susturuculu santrifijlii bir aspiratérdir ve havanin bir havalandirma kanali vasitasiyla disari atilmasini
saglar. Urinin dis muhafazasi, ses yalitimi saglayan polilretan pargayla birlikte kaliplanmis termoplastik
malzemeden yapilmig, diger kisimlarsa termoplastik recineden imal edilmistir Tum Urnler ¢ degdisik hizda
cahistirilabilir.

Uyulmasi gereken sartlar

¢ Bu cihazlar ev ve ticari ortamlarda kullanim igin tasarlanmistir.

e Bu cihaz, 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasiteleri yetersiz, ya da makinenin kullanimi konusunda
bilgisi ve deneyimi olmayan Kkisiler tarafindan yalnizca gdzetim
altinda olduklarinda veya makinenin guvenli kullanimi ile ilgili
talimatlan aldiktan ve olasi tehlikeleri anladiktan sonra kullanilabilir.
Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Cihazin temizlik ve bakim
islemleri kullanici tarafindan yapiimalidir, bu islemler gézetim altinda
olmayan cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

OCihalzmlléurulum islemi mesleki olarak kalifiye personel tarafindan
apiimahdir,

e Urlinin bagh oldudu elektrik sistemi, ylrlliikte olan kanunlara
wgun olmaldir.

e Kurulum islemi icin omnipolar bir salter kullaniimali, salterin
kontaklarinin agilma mesafesi en az 3 mm olmalidir. Salter, kategori
lIl sinifina giren asin gerilim durumunda baglantinin tam olarak
kesilebilmesini sa?layacak tipte olmalidir.

* Tek fazli (M) kablolamaya uygun motorlarla donatllmliolan drdnlerin
baglantilarn HER ZAMAN, 220-240V veKa gerekiyorsa 230V)
monofaz hatlarla yapilmaldir. Yapilacak herhangi bir degisiklik
kurcalama olarak kabul edilir ve garantinin gecersiz hale gelmesine
neden olur. .

e Kumanda aksesuarlari, ortam sicakligi 25°C’yi gecmeyen bir yere
kurulmahdir.

Kanal tipi ve duvar-pencere tipi fanlar

Cihazin bulundugu odada, gaz tahliye bacasindan ya da yakitla
calisan bagka cihazlardan gaz geri akigi olmamasi icin gerekli
onlemleri aliniz.
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Dikkat/Onlemler

Dikkat: bu sembol kullaniciya doniik yaralanmalardan korunmak icin gerekli uyarilari ifade
etmektedir

+ Bu Urlnd, bu kitapgikta belirtilen amacin disinda bir nedenle kullanmayiniz.

» Urini ambalajindan ¢ikarin ve hasar gérmemis oldugundan emin olun: eger bir kuskunuz var ise hemen
profesyonel birisi veya yetkili bir VORTICE saticisiyla temasa geciniz. Ambalaj malzemelerini cocuklarin ya da
Ozurll kisilerin erisebilecegi yerlerde birakmayiniz.

+ Herhangi bir elektrikli cihazin kullanimi, belirli temel kurallara uyulmasini gerektirir: a) islak ya da nemli ellerle
dokunulmamalidir; b) islak ciplak ayakla dokunulmamalidir

+ Cihaz calismiyor ve artik kullaniimiyor iken, onu ¢ocuklarin ve 6zUrli kisilerin erisemeyecegi yere kaldiriniz.

« Alkol, hasere déldurticuler, benzin gibi tutusabilen buharlarin varligi durumunda cihazi calistirmayiniz.

Onlemler: bu sembol, iiriine herhangi bir zarar vermemek igin alinmasi gerekli dnlemleri
ifade etmektedir

+ Urliniintiz Gizerinde higbir tipte herhangi bir dedisiklik yapmayiniz.

« Cihaz, (yagmur, glines vb.) cevre kosullarina maruz birakiimamalidir.

+ Cihazin i¢ kisimlari, sadece ehliyetli personel tarafindan temizlenmelidir (res. 27).

- Cihazi veya parcalarini suya ya da bagka sivilara batirmayiniz. Cihazin temizligi igin talimatlara bakiniz (res.
26-28). .

+ Cihazin hasar gorip gérmedigini diizenli olarak kontrol edin. Urlinin hasar gérmesi ya da hatali ¢alismasi
durumunda, cihazi kapatin ve ivedi olarak bir yetkili VORTICE Teknik Servis Merkezi ile temasa gegin.

+ Kot galisma ve/veya cihazin bozuk olmasi durumunda, ivedi olarak yetkili VORTICE Teknik Servis (Yardim)
Merkezi ile temasa geginiz ve cihazin tamiri igin orijinal VORTICE yedek parcalarinin kullaniimasini talep
ediniz.

+ Cihazin diigmesi ya da buyuk bir darbe almasi durumunda, ivedi olarak yetkili bir VORTICE Teknik Servis
Merkezi tarafindan kontrol edilmesini saglayin.

« Cihaz iki kez yalitimli oldugundan, topraklanmasina gerek yoktur.

- Cihaza baglanacak olan elektrik gti¢ kaynadi, Grtin icin gerek duyulan maksimum elektrik gticiini verebilecek
duzeyde olmalidir. EGer bu gerceklesmez ise, gerekli islemin yapilmasi icin bir elektrik teknisyeni (isinde
kalifiye) cagirniz.

+ Asagida belirtilen durumlarda, tesisatin genel anahtarini kapatin: a) anormal galisma durumu gésterdiginde; b)
dis temizlik bakimina karar verildidinde; c) cihazi kisa ya da uzun slreli olarak kullanmamaya karar
verildiginde.

+ Cihazin verimli olarak ¢alismasi i¢in odadaki havanin uygun sekilde tazelenmesi gereklidir.

+ Cihazin verimli ve etkili bir sekilde ¢aligabilmesi igin, bulundugu ortamda yeterli hava dolagimi olmalidir. Ayrica
ayni ortamda su Isiticisi, gaz sobasi gibi yanmaya dayali yalitiimamig cihazlar varsa, tum cihazlarin ayni anda
calisabilmesi igin yeterli hava olmasi garttir.

+ Cihaz havayi (sadece bu cihaz i¢in kullanilan) tek bir kanala tahliye etmelidir.

« Ideal hava akigi i¢in cihazin giris ve ¢ikis 1zgaralarini kapatan herhangi bir engel olmamalidir.

- Cihazin basma ve emme agizlari her zaman uygun bir kanala bagl olmalidir.

- Elektrik sebekesinin verileri, cihazin plakasinda (A) belirtilen degerlere uygun olmahidir (Res. 3)

+ Bu sembol, islemin uzman personel tarafindan yapilmasi gerektigini isaret eder.

NOT:

* 100-125-150-160-200 modellerinin tiim versiyonari, asiri istya karsi glivenlik tertibatiyla donatilmistir.

* (Res. 12.1) LINEO 100 QUIET ve LINEO 150 QUIET modelleri, liriiniin capinin (giris ve cikis taraflari) 125
mm’den 100 mm’ye ve 160 mm’den 150 mm’ye diisiiriilmesini saglayan iki baglanti parcasiyla
donatiimistir.
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Genel uygulamalar

LINEO QUIET (100-125-150-160): res. 1-2
LINEO QUIET (200): res. 1.1-2.1

Kurulum (Yerlestirme)

Res. 3 + 20.
Res.3: B=Girig; C= Cikis.

Calisma sekli

Cihazin tg farkli hizi arasinda 3 konumlu uzaktan kumandayla secim yapilabilir. Kumanda badlantisi igin,
baglanti semalarina bakiniz.

Elektrik baglantisi semalari
Res. 17 + 20.

Zamanlayici (Timer) Ayarlama
Res. 21 + 25.

Bakim ve temizlik

Res. 26 + 28.

Teknik ozellikler

50 Hz
o
Gi Hava Basin RPM £ =
(ma();d akisi | "0 x/9 (max/ | LpA[dBA)I3m | Z | @
- o (max/ ort/ ISINLANMIS | @ | @
URUN \' Hz orta/ ort/ . = <«
[mm)] min) orta/ min) min) (max/ ort/ = 3
min) [n°dénis/ min) 5| o
=
gﬂé?mo 220- | o | oy 260/ 15/ 2260/ 26,1/ 45
/LINEG 100 | 190 240 24/ 200/ | 11,5/ | 1880/ 21,3/ I
T QUIET 230 | 50 1 150 9 1455 15,7 55
g{}f;ms 22";(())' 50| 27 320/ 14 | 1880/ 25/ 45
/LINEO 125 | 125 24/ 250/ 10/ 1475/ 21,1/ I
T QUIET 230 |50 11 190 8 1125 15,6 55
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50 Hz
_| ©
Gic | 1M | gaging | RPM |\ oaaBay 5| =
akigi (max/ = [}
o o (max/ (max/ (max/ ort/ 3m 7 7]
URUN V | Hz| orta/ ort/ ; ISINLANMIS |5 | 2
[mm] . orta/ . min) =
min) min) min) [n°doniis/ (max/ ort/ E 8
[W] [m3/h] [mmH50] 1] min) § §
=
ZISIEE?' } 50 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
OINEo 1507|150 | 220240 |50 | 37 | 350/ | 155/ | 1430/ 22,9/ n| ss
GUIET 24 255 10,5 1040 17,6
(":'G'I'E? ;60 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
CNE 1607|160 | 220240 |50 | 37/ | 350/ | 155/ | 1430/ 22,9/ | ss
QUlET 24 255 10,5 1040 17,6
'(-;l'j'l'écT’ /2°° 10/ | 1160/ | 29/ 2690/ 40,2/
NE o007 | 200 | 220240 |50 | 95/ | 1045/ | 263/ | 2380/ 36,9/ n| so
e 80 805 20,6 1880 31
60 Hz
H RPM z | 2
Giig ava | gasing LpA[dBA)| S | =
akisi (max/ = 0
o o (max/ (max/ (max/ ort/ 3m 7} 7
URUN V | Hz| orta/ ort/ ; ISINLANMIS | 5 | 2
[mm] . orta/ . min) = P
min) min) min) [n°déniis/1’ (max/ ort/ 5 o)
W H i
[W] [m3/h] [mmH50] 1 min) § §
=
'E;Sl'é? 100 27/ | 230/ | 144 | 2100/ 24,4/
100 |220240| 60 | 23/ | 190/ | 112/ | 1795/ 21,9/ no| as
/LINEO 100 16 155 7,6 1445 18
T QUIET ,
'(')'l';‘l'é? 125 28/ | 200/ | 135/ | 1725/ 23/
125 |220-240| 60 | 24/ | 235/ 11/ 1435/ 19,6/ no| as
/'LINEO 125 13 190 7.1 1180 16,9
T QUIET ; g
'E;SIECT’ ) 50 58/ | 485/ | 245/ | 1935/ 31,7/
150 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ no| as
LINEQ 150 23 240 8,6 980 15
T QUIET ;
'(-;SI'IEECT’ ;60 58/ | 48s/ | 245/ | 1935/ 31,7/
160 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ n | as
LINEO 160 23 240 8,6 980 15
T QUIET ,
33@? ;"00 155/ | 1210/ | 37,5/ | 2795/ 41,4/
NG 200 | 200 [220240| 60 | 115/ | 920/ | 269/ | 2130/ 35/ no| as
s 85 680 15,6 1580 27,5
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Imha

BU URUN, BAZI AVRUPA BIRLIGI ULKELERINDE RAEE DIREKTIFININ KABULUNUN ULUSAL UYGULAMA
ALANINA GIRMEZ VE BU NEDENLE DE BU ULKELERDE, URUNUN KULLANIM OMRU SONLANDIGINDA
HERHANGI BIR AYRISTIRILMIS TOPLAMA ZORUNLULUGU YORURLUKTE DEGILDIR.

Uyari
Bu Urlin EU 2012/19/EC Direktifine uygundur.

Cihazin Uzerinde bulunan carpi ile isaretlenmis ¢op bidonu semboll, bu Griinin kullanim
Omrl sonunda ev ¢oplerinden ayri olarak islem gérmesi gerektigini, elektrikli ve elektronik
cihazlar igin ayri ¢op toplama merkezine birakilmasi ya da esdegerinde yeni bir cihaz
alindiginda saticiya teslim edilmesi gerektigini belirtmektedir.

Kullanici, kullanim émri sona erdiginde bu GrlinG yirdrlikte bulunan ilgili imha/atik kanunlari
uyarinca uygun toplama tesislerine vermekle yukimludar.

Urliniin geri dénisiim amaciyla tahsis edilmis toplama tesislerine teslim edilmesi, ¢evre _
dostu bir sekilde islem gérmesi ve elden cikariimasi, ¢evre ve insan sagligina gelebilecek

olumsuz etkilerin énlenmesine yardimci olmakla birlikte, cihazin yapiminda kullanilan malzemelerin geri
dénustirulebilmesini saglayacaktir.

Bu toplama sistemleri hakkinda daha ayrintili bilgi icin, yerel atik imha hizmetlerine basvurun veya UriinG satin
almis oldugunuz yetkili saticiya danisin.

Uretici firmalar ve ithalatci firmalar, cevre dostu bir sekilde yeniden déniistiirme, isleme tabi tutma ve elden

cikarma ile ilgili yukimliltklerini gerek dogrudan gerekse bir kolektif sisteme katilarak yerine getirmeyi kabul
ederler.
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EAAHNIKA
Nepi TTPOIOVT
H ouokeun nou ayopaoare eival éva aBopuBog avepioTipag eEagpiopol nou éxel oxediaoTei yia va eEagpilel
TOV Q€pa PEOW eVOG aywyoU eEagpiopol. To NPOiOV XEl KATAOKEUAOTE [E EEWTEPIKO NePiBANUa ano Beppo-

nAaoTikd UNIKO He éva PEPOG and nNYXOHOVWTIKN NoAUOUPeBAvN v TA UNOAOINA HEPN TOU MPOIOVTOG £XOUV
KaTaokeuoTel ano BepponAacTikn pnTivi. ONOKANPN N O<Ipd AIToupyEi OE TPEIC TaXUTNTEC,

ZupUoPPWON

e OI OUOKEUEG AUTEG E€XOUV OXEDIAOTEI yia XPron O€ OIKIAKO Kal
ﬂmoleo nepIBaNov. S . '

e H ouokeun auTn pmopel va xpnoiporoinBel anmo maidia nAIKIag

TOUAAXIOTOV 8 €TWV Kai amd ATOPd MPE HEIWUEVEG OCWUATIKEG,
aiobnTnpIeG 1 OlavoNTIKEG IKAVOTNTEG N XWPIG EPTEIPIA 1 TIG
amaITOUPEVEG YVWOEIG, E(QOCOV BPIOKOVTAl UTTO EMITAPNGCN ) £XOUV
AaBel 0dnYIEG OXETIKA PE TNV AOPAAn Xpnon TNG CUGKEUNG Kal_Tnv
KATavonon TwV OXETIKWV KIVOUVwV. Ta maidia dev Tpemel va naifouv
pE TN ouokeun. Ol epyaacieg kaBapiopou Kal CUVTHPNONG, TTOU TIPETTEI
va mpayparomnolouvTal ano To XPNoTn OEv TIPEMEl va yivovTal amo
maidia XwpIig EMTAPNON. . . . '

*H eykaragraon TnG OUOKEUNG TIPEMEl va TPAYUATOTOIEITAl ATIO
€EEIDIKEUIEVO, ETAYYEAUATIKO TTPOOWTIIKO. _ | '

* H nAeKTPIKN EyKATAOTAGN OTNV OMOIa OUVOEETAI TO TTPOIOV TIPETTEI va
OUPMOPPWVETAIl JE TOUG IOXUOVTEG KAVOVEG,, ' '

e ['la TNV gykaraoraon Ba mpemnel va Umapxel £vag dIaKOTTNG I0XUOG HE
armooTacn avolypdaTog TwY ENAPwV i0n N JEYAAUTEPN TwV 3 mm, TToU
Olvel TN dUvaTOTNTA va OIAKOTTETAI TEAEIWG N TTAPOXN PEUMATOG OF
TIEPITITWON UTEPTAONG KaTnyopiag ll. ' '

eTa mpoiovra mou  OlIaBETOUV HOTEP pUGNIO EVad YId pPOVO(pACIKN
ouvdeon (M) mpenel, cmclpcuTr]Tcoq2 MANTA va ouvoeovTal O€
HOVO(pAOCIKEG ypauggq ora 220-240V _(n povo 230V omou
nipoPAenerar). OmoiadnmoTe Tpormomnoingn Bswpeital mapafiacn Tou
TIPOIOVTOG KAl AKUPWVEI TN OXETIKN Eyyunon. , ,

* Ta BonBnTika €apTnuaTa EAEyxou H%ETTEI va ToroBeTnBouY O€ Xwpo
omou n Bepuokpaacia mepIBalAovToc dev Eemepva Toug 25°C.

ZUOKEUEG EEAEPICHOU aymyou kal napadUipou - Toixou ,
Eivai_amapaitnto va AaBeTe mpo@UAAEEIG WOTE va amopuyETe, peoa
0TO dWPATIO Va UTIapyel dlappor) agpiou mou Ba TPOEPKETAl Amo ToV
aywyo anaspiwv Kal amo AAAEC OUOKEUEG KauonC.
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1 N/ Mpogidonoi

A nQOO' OX!'|: 10 0UpBoA0 auTo UTTOBEIKVUEI TTPOPUAGEEIG VIO TNV ATTOQPUYT ATUXNHATWY

* Mn XpnOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV YO BIAPOPETIKOUG OKOTTOUG OTT €KEIVOUG TTOU UTTOBEIKVUOVTAI OTO TIAPAV EYXEIPIDIO.
A@oU a@aIpEoETe TO TIPOIOV amd Tn ouokeuaaoia Tou, BeRaiwbeite OTI gival avéTago: o€ TEPITTTWON ap@IBoAiag
atreuBuvBeiTe apéowg oe eCEIDIKEUPEVO TEXVIKO R oTov e€goualodotnuévo Avtimpoowtro. QUAGETe Ta UAIKE Tng
OUOKeUaaiag HOKPIG atrd TTaIdId Kal dTopa e EIOIKEG AVAYKEG.

* H xprion k&Oe nAeKTPIKAG GUGKEUNG TTPOUTTOBETEI TNV TAPNGN OPICHEVWY BACIKWY KAVOVWY, 0TIwG: a) Mnv ayyigeTe
T0 TTPOIOV e Bpeypéva 1 uypd xépia. B) Mnv ayyideTe 10 TTpoidv pe yupva odia.

+ EGv amogaciceTe va ammooUVOEDETE TN OUCKEUN atT6 To NAEKTPIKG BiKTUO Kai va PNy TNV §avoxXpnoIHOTIOINOETE,
QUAGETE TN HaKPIG aTT6 TTaISIG Kal GTOA e EIBIKEG AVAYKES.

* Mn xpnmponowns TN ouokeury oe TEPIBAAOV pe eU@AeKTa TTPoIdvTa 1) avaBupidoelg OTTwG OIVOTTVEUNd,
EVTOHOKTOVA, BeVEivn KATT.

@ nQOCIBOTI'OiHO' N 70 gUpBoAo auTé UTTEBEIKVUEI TTPOPUAGEEIS Yia TNV aTTOQUYH TIPORANHATWY OTO TTPOIGV

* Mnv TPOMOMNOIEITE PE KAVEVAV TPOMO TN GUOKEUN.

o Mnv €KBETETE TN CUOKEUN O anoocpolleouq napayowsq Bpoxn ANIOG K.AM).

* To sowTsplko ™mg OUOKSUT] fa npenel va KuGaplZSTal povo anod £|6|Ksuusvo npoomano (e1k.27).

* Mn BUG|ZETE TN GUOKEUN 1 KEPN TNG OE VEPO N AAa uypd. AvaTpEETe OTIG OXETIKEG 0dnYieg yIa va kaBapioeTe
TN OUOKEUN (€1K.26-28).

o EAEyXETE TAKTIKA TNV AKEPAIOTNTA TNG CUOKEUNG. 2€ NEPINTWON EAATTWHATWV, N XPNOILOMOIEITE TN OUCKEUT).
AneuBuvBeiTe apéowg O £E0UCIOBOTNHEVO KEVTPO TEXVIKAG UNOOTAPIENG TNG VORTICE.

° 3¢ naplnTwon duaoAeiroupyiag f/kar BAGRNG ™me OUOKEUNG, ansuBuvosite aueowq o€ €E0UCI0D0TNEVO KEVTPO
TsleKr](; unomnpl&nq NG VORTICE Kai, og nsplnTwUn EI‘IIO’KEUI’]’;, {nTnoTE yviola CIVTCI)\)\CIKTIKCI ™G VORTICE.

* Z€ MEPINTWON NTAONG TNG OUCKEUNG N 10XUP®V XTUNNUATWY, aneuBuvBeiTe auéows yia £Aeyxo o€
sEoumoéomusvo KEVTPO TEXVIKNG unomnplﬁnq TnG VORTICE.

 Aev anarreital ouvéacn ™mg ouoksunq o€ npl{a ue SYKCITCIOTCIOI’] yslwonq Kaewr; dlaBeTel 6|n)\n uovwcn

* SUVOEQTE TN cruchsun oTo 6|KTUO Tpocpoéocnoc/o—rnv npica povo eav n I'ICIpOXI’] g syKaTGOTacrnc/nplioq EIVGI
KaTahAnAn yia Tn peyioTtn |0xu NG. Z€ avTifeTn naplnrwon, aneuBuvBeiTe AuEoWG O EEEIéIKEUIJ.EVO npoomruKo

 ANEevepPYOMoINOTE TO YEVIKO OIAKOMTN TNG £YKATAOTAONG: €AV EVTONIOETE QUOAEITOUPYIEG, AV ANOPATIOETE va
EKTENEOETE €pyacieg KaBapIoUoU OTO EWTEPIKO TNG CUOKEUNG, €0V ANOMACIOETE VA [N XPNOIMONOINCETE TN
OUOKEUN YIa HIKPO 1 LEYAAO XPOVIKO dIAoTnua.

* Mpénel va 81a0@aNioeTe TV avaykaia avanAipwon Tou aEpa OTo XWPO, WOTE N GUCKEUN va AeIToupyei 0woTd.
2e I'IEpII'IT(DOf]

e O x0pog B8a npenel va dIabETel KAaTaAANAN avc)\)\ayr] aspa (WOTE va Pnopei auTtr n OUOKEUI'] va )\EITOUpYEI
anoTEAEONATIKA. ENIONG, GV UNAPXEI GUOKEUN aVOIXTHG KAuanG onwe Beppaviipag vepou, oopna agpiou kAM,
aTo idlo 6wuc|T|o n CIVTC])\)\CIYI'] aspa Ba I'IpEI'IEI va eivai aszTn WOTE Va AEITOUPYOUV CWOTA ONEG O GUOKEUEG.

o H ouokeun Ba npénel va £xel Evav Lovo aywyo (1I01KA yia auTo TO Mpoiov).

¢ AilaTnpnoTe Tn oxapa €iI0000u kai eE6dou kabapn yia TNV KAAUTEPN por) Tou agpa.

¢ H £€£000¢ TnNG GUOKEUNG Kal ol eicodol Ba npénel va gival Navra CUVOEdEUEVOI E Eva aywyo.

* Mpodiaypages yia Tnv Tpogodooia 10xUog Ba npenel va avTioTolxolv oTa oToIxeia nou epgavigovrar ot

nmvakida A. (Eik.3)
¢ AuTO TO GUMBOAO onuaivel OTI N epyacia Ba NpPEnel va eKTEAEITAl Ano EIBIKEUWEVO NPOCWIKO. W
N.B:
* 'OAEG 01 €KDOOEIG TWV OCUOKEU®MV 100-125-150-160-200 diaBérouv diarta§n npoortaciag ano
ungpOppavon.

¢ (Eik. 12.1) Ta LINEO 100 QUIET ka1 LINEO 150 QUIET 3ia@érouv 800 €5apTiuaTa nou PEIGVOUV TN
SIGUETPO TOU NPOiOVTOG (NAEUPa €10050uU kal §030uU) avTioToiXa and 125 o 100 mm kai anod 160
o€ 150 mm.
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TumkEg £QaPUOVEG

LINEO QUIET (100-125-150-160): €Ik.1-2
LINEO QUIET (200): eik. 1.1-2.1

EykardoTaon

Eik. 3 + 20.
Eik.3 B= Eioodog C= E€0d0G.

AsiToupyia

O1 TpeIg TaxUTNTEG TOU QVENIOTAPA PITopouV va smAeyolv and TiG 3 BE0EIC TOU anmopakpuopevou diakomTn. TMa
va ouvOEDETE TO dIAKOTTN, avaTpEETe OTa OXedIAYPAUUATA OUVOETHOAOYIAG.

Aiaypayupa kaAwdiwong

Eik. 17 + 20.

PUOuION TOU XPOVOLETPOU

Eik. 21 + 25.
K 10UOC Kdl OUVTH
EIk. 26 + 28.
Texvikéc 1 :
50 Hz
& ~
of] nieo RPM = & g
16XUG J’é“u (Max“/ (Max/ LpA[dB(A)]3m| & | O >
) o péyiotn / (M:x ' | Meds | Med/ | AKTINOBOAH- | 2 9
nPofoN | ol Vo |Hz| peon/ | AR R | Min) MENH g Wk
ehayiotn N [ap. [Max/ Med / r | T
Min) |[mmH,0 . nlEG
[W] [m3/h] 1 oTpo- Min Vel.] Wd
@iv/1] -E
S W
gﬂé?wo ’-;i%' 50| 27/ 260/ 15/ 2260/ 26,1/ 45
/LINEG 100 | 190 24/ 200/ | 11,5/ | 1880/ 21,3/ I
T QUIET 230 |50| 11 150 9 1455 15,7 55
333125 22";%' 50| 27/ 320/ 14 | 1880/ 25/ 45
/LINEG 125 | 125 24/ 250/ 10/ 1475/ 21,1/ I
T QUIET 230 |50 11 190 8 1125 15,6 55
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50 Hz
<
W
of nieo RPM = EG
oxic | POL | (Maxy | (Max/ | LoA[dB(A)] | § | T
. o HEVIOTN| o/ | Med/ | Med/ |3mAKTINO-| & | = >
mpofoN | © | v | Hz |/ peon/| AR | ST | Min) | BOAHMENH | 2 | & 8
ghayi- - [ap. |[[Max/Med /| | © <
Min) ([mmH,0 N o~
oTn [W] [m3/h] oTpo- Min Vel.] Ea
Piv/1] RE
w
S
E'SI'IEECT’ /150 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
INEo 1507 | 150 |220240| 50 | 37/ | 350/ | 155/ | 1430/ 22,9/ | 55
QUIET 24 255 10,5 1040 17,6
'(:J'SET’ } 60 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
LINEo 1607 | 160 |220240| 50 | 37/ | 350/ | 155 | 1430/ 22,9/ | 55
GUIET 24 255 10,5 1040 17,6
'(::SIEECT’ /2°° 110/ | 1160/ | 20/ 2690/ 40,2/
LINEo 200T| 200 |220240| 50 | 95/ | 1045/ | 263/ | 2380/ 36,9/ | so
e 80 805 20,6 1880 31
60 Hz
W 1
. . Iz © O
10xUGg OZ‘L'L ("’:fa‘;'} RPM |LpA[dB(A)]| & (£ <
) . péyiotn (Max/ | Med/ (Max/ 3m AKTINO-| Z 355
MPOI'ON [mm] Vv Hz |/ péon/ Med/ Min) Med/ Min)| BOAHMENH| = :ﬁl.:
eAayi- - [ap. oTpo-| [Max/ Med | =+ RS <
orn [wj| Min) _[[mmHR01" oev/1 |/ Minvel] | W [BE 2
[m3/h] 1 ' 5 w G
s L=
'(';SI'IEECT’ 100 27/ | 230/ | 144/ | 2100/ 24,4/
TLINEO 100 | 100 [220-240| 60 | 23/ | 190/ | 1127 | 1795/ 21,9/ no| 45
T aUEr 16 155 7.6 1445 18
"3'3:;? 125 28/ | 200/ | 135/ | 1725/ 23/
TUNeo 125 | 125 |220-240| 60 | 24/ | 235/ 11/ 1435/ 19,6/ n| 45
13 190 7,1 1180 16,9
T QUIET
("}'Sl'ég /150 58/ | 485/ | 245/ | 1935/ 31,7/
UINEo 150 | 150 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ no| 45
23 240 8,6 980 15
T QUIET
(L)IlTIEE?' }60 58/ | 485/ | 245/ | 1935/ 31,7/
UINEo 160 | 160 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ no| 45
23 240 8,6 980 15
T QUIET
IC-)IlTIEE(':I)' /2°° 155/ | 1210/ | 37,5/ | 2795/ 41,4/
ONEo 200 | 200 [220240| 60 | 115/ | 920/ | 269/ | 2130/ 35/ no| 45
T o 85 680 15,6 1580 27,5
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AIAOEZH AMNOPPIMMATON

2E OPIZMENEZ XQOPEZ THZ EYPQMAIKHZ ENQZHZ TO NMAPON NMPOION AEN EMNINTEI ZTO NEAIO
E®APMOIHZ THZ EONIKHZ NOMOGOEZIAZ INA TH META®OPA THZ EYPQIMAIKHZ OAHI'IAZ AHHE
KAI KATA ZYNEMEIA ZTIZ XQOPEZ AYTEZ AEN IZXYEI KAMIA YNOXPEQZH AIA®OPOMNOIHMENHZ
ZYFTKENTPQZHZ ZTO TEAOZ THZ ZOHZ TOY

MNpoooxn
To mpoidv cuppopouTtal pe TV Odnyia Tng EU 2012/19/EC..

To ouppoAo Tou diaypappévou KEdoU aTTOPPINHATWY ETTI TNG OUOKEUNG uTrodnAwvel 6T atn ARgn TG
WPENIUNG Cwrg Tou To TIPOIGV TTPETTEN var BIATIBETAI XWPIOTA aTTd Ta OIKIOKG aTTOPPIMNATA KOl KATE
OUVETTEIDL TTPETTEI VO TTAPAdIdETAI O€ EIDIKO KEVTPO OIAPOPOTIOINUEVNG GUANOYAG VIO NAEKTPIKEG KOl
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG /) OTNV QVTITTPOOWTTEIQ T OTIYHA TG ayopdg pIag VEOG TTAPOOIAg CUOKEUNG.

O xpAoTng €ival uTreUBuVOG yia TNV TTaPAdoon TNG GUOKEURG 0To TEAOG TNG WPENILNG {wNG TG O€ EIBIKG
KEVTpa OUMOYNG, €T TTOIVA Twv KUPWOEWV Tou opilel n 10XUouca VOUOBEDia OXETIKG uE Ta

Gﬂoppl’ppma. _

H diapopomoinuévn ouMoyh kai n Tapddoon NG OUCKEURG €KTOG XpAong yia emegepyacia Kal
avaKUKAWON OUP@WVa JE TOUG KOVOVEG TTPOOTACiag Tou TTEPIBAAMOVTOG CUPBAAAEI OTnV aTTo@uUYR TBAVWV apVNTIKWV
ETMITITWOEWV Yia TO TTEPIBAAAOV Kal yIa TNV UYEID KOl EUVOET TNV avaKUKAWGN Twv UNIKWY Tt T OTTOI0N OTTOTEAEITAI N CUGKEUN.

lNa mepioadTepeg TTANPOPOPiEG OXETIKG Pe TO dlaBEaiyo aUaTnua OUAOYAG, OTTEUBUVBEITE OTNV TOTTIKF UTINPECIa ATTOKOMIOAG
TWV ATTOPPIYHATWY 1) OTO KATAGTNHO ayOPAS TNG OUCKEUNG.

O1 KATAOKEUAOTEG Kal O EI0aywYEiG TTANPOUV TIG EUBUVEG TOUG GO0V POPdG TNV avaKUKAwGN, TNV emetepyaaia kal T didBean
oUPPWVO UE TOUG KAVOVEG TIPOOTACTOG TOU TTEPIBAANOVTOG €iTE GUEDOQ, EiTE EUPETT CUMMETEXOVTAG € OUAOYIKG aUoTnua.
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nncaHue n KT

MpurobpeTeHHOe BaMM YCTPOWCTBO NPEeACTABNSIET CO60M BCTPOEHHbIN LIEHTPOBEXHbIV BbITSXKHON BEHTUISITOP C
rAyWMTENeM, NpefHasHaYeHHbIi AN BbITECHEHWS] BO34yXa Yepe3 BEHTUISILMOHHLIV KaHan. 3genve narotos-
JIEHO U3 BHELLHErO KOXYXa 13 TEPMOMIACTUYHOro MaTepuana, chopMOBaHHOIO BMECTE C MOJSIMYPETAHOBOW 3BY-
KOV30MIMPYIOLLEV YaCTbto, OCTasbHbIE YaCTU U3AENUS U3rOTOB/IEHBI M3 TEPMOMNIACTUYHOIO nouMepa. Becb
[vana3oH paboTaeT Ha TPeX CKOPOCTSX

w

COBNNIOAEHVUE TPEBOBAHUN

e [laHHble u3aenusa pa3paboTaHbl Ans 6bITOBOrO M KOMMEPYECKOro
NPUMEHEHMUS.

e [laHHOE M3[enne MOXeT MUCMOoNb30BaTbCa AETbMU B BO3pacTe 8 net
W CTapwe n nMuamMm € orpaHUYeHHbIMU HU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU
WA  YMCTBEHHbIMM BO3MOXHOCTSMWU, WM He obnagalowmmm
AOCTAaTOYHBLIMW OMbITOM W HaBbIKaMU, TOSILKO MO MPUCMOTPOM WUSN
nocne TOro, Kak UM 6binnM 0b6bsACHEHbI npaBuna 6e3onacHoro
MCMOMb30BaHNA U3AE/INSA, U OHU OCO3HA/IN BO3MOXKHbIE OMACHOCTMU.
He no3sonaute petaM wurpatb C usgenuem. [letm  Mmoryt
OCYLLEeCTBNATb UYWUCTKY M YyXO4 3a wu3genueM, nognexaiumne
BbINOJIHEHMIO MOJIb30BATENEM, TONIbKO NOA NPUCMOTPOM B3POC/bIX.

e YCTaHOBKa U34enunst 40/MHKHA NPOM3BOAUTbLCS KBAaNNUUMPOBaHHbIMK
creunanucTamu. y

*® DNIeKTpUYECKass CeTb, K KOTOPOW MOAK/IOYMEH MPOAYKT, AOHKHA
COOTBETCTBOBATb AEUCTBYIOLUMM CTaHAAPTaM.

®3a WHCTanuMpaHeTo TpsbBa pfAa ce npeaBuauv OMHUMONSPEH
NPEKbCBaAY C OTBOP Ha KOHTAKTUTE, PaBEH MW NO-rofsM oT 3 mm,
KOWTO f[a no3BOJiiBA Mb/IHOTO M3K/OYBAHE NpW YCNOBUATa Ha
CBpbxHanpexeHue kateropus III.

e ObopyaoBaHune, OCHaLLEeHHOE ABUraTensaMu, npeapacrnosioXeHHbIMU
K oaHoda3zHou nposoake (M), BCEFAA TpebyeT noaknoyeHus K
0AHOMA3HbIM NIMHUSAM C HanpshkeHneM 220-240 B (nnn Tonbko 230
B, ecnv 310 NpeaycMoTpeHo). JTobble M3MEHEHUSI CYUTAIOTCS NMOPYEN
n30enus, YTo NpUBEAET K aHHYIMPOBaHWUIO MapaHTuu.

* [TynbTbl yNpaBneHUsa A0/MKHbI OblTb YCTAaHOB/IEHbI B MOMELLEHNW NPU
TeMmrnepaType OKpy>arwen cpeabl He Bbiwe 25°C.

Ypeau BeHTW/1IaTOpM 3a OTBEXAaHe Ha Bb3AyX U 3a npo3opeL
- CT€Ha

Heobxoanmo e ga ce B3eMaT npeana3Hn Mepku, 3a Aa ce u3berHe B
CTasita da ce nonyun pedriykC Ha ras3ose, uaBaliM OT KOMMHA 3a
OTBeXAaHe Ha rasoBeTe WK OT ApYru ypeau C n3rapsiie Ha ropvso.
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T WHO/ BHUMAHU

OCTOQO)KHO: 3TOT CUMBOJ O3Ha4YaeT Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU, Heo6xoAUMbIe AnA
6e3onacHOCTM Nonb3oBaTena

* He ncnonbayiiTe 970 n3aenne AnA Lenei, OTANYHbIX OT NPeAyCMOTPEHHBIX HACTOALLEN MHCTPYKLIMEN.

* [ocne pacnakoBku n3genna yéeautech B €ro LeNoCcTh U COXPaHHOCTY; B Crly4ae COMHEHU HemeAneHHo obpallanTech K
KBanMMULUMPOBaHHOMY CMeLManucTy Uam K aBTopusosanHoMy annepy komnanun VORTICE. He gonyckaiite nonaganua
9MEMEHTOB YNaKoBKW B Pyku VeTel unin nuL ¢ orpaHnyeHHoi AeecrioCOBHOCTbO.

* OKcnnyatauua noboro 3NeKTPUHecKoro ycTponcTaa TpedbyeT COBMI0AEHNA HEKOTOPbIX OCHOBHbIX NMPaBWAn, B TOM YiCne: a)
He crieflyeT KacaTbCA ero MOKPbIMU UMK BaXHbIMK pykamu; 6) He CneayeT KacaTbCA ero, CTOA Ha Moy 60CkIMKU Horamu;
B) He [lonycKaTb UCMONb30BaHNA annaparta 6e3 NpUcMoTpa AeTbMU UK NLAMA.

* B cnyyae NpUHATUA pelleHnA 06 OTKIIOYEHNA YCTPOICTBA OT CETU W MPEKPaLLeHnA ero 1CroNnb30BaHNA NOMECTUTE ero B
Takoe MecTo, rae 6bl OHO He MO0 MONacTb B PYKW AETEN UM NULL C OFPaHNYEHHON AEEeCNOCOBHOCTHIO.

* He akcnnyaTupyiTe usaenie B NpucyTCTBUM BOCMNIaMEHAEMbIX BELLECTB UK NApOB, TakuX Kak CMPT, MHCEKTULMADI,
6EH3VH 1 T.4.

BHUMaHME: atot cumson osnavaet Mepbl NPeAOCTOPOXXHOCTU, Heobxoaumble AnA
obecneyeHnA cOXpaHHOCTU uU3agenua

 He noaepraiiTe nsgenue HUKakuM Moaudbukaumsam unm aopaboTtkam.
¢ He pgonyckaiite, 4To6bl U3aeNME NoABEpranoch BO3AENCTBUIO aTMOCHEPHbIX areHTOB (A0XAb, COMHLUE U T.4.)
© BHYTpeHHsIs YacTb NpmMbopa AO/MKHA OYMLLATBLCS TOMbKO KBaNMMULMPOBAHHbBIM MEPCOHANOM (puc. 27).
¢ He norpyxaiite npubop nnu ero 4actu B BOZy WM Apyrue XMAKOCTW. CM. COOTBETCTBYIOLLME MHCTPYKLMK MO
oumncTke npubopa (puc. 26-28).
Meproanyeckn npoBepsiiTe COCTOsSHUME u3aenus. B ciyyae HeucnpaBHOCTM MpekpaTuTe 3KCrlyaTauuio
U3Aenus u HemMeaJsleHHO 06paTUTECh B @aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHBIN LieHTp drpmMbl VORTICE.
B cnyyae HeHopMmanbHOW paboTbl M / WAM HEUCNPaBHOCTU W3[Eenusl, HeMmeaseHHo obpaTuTech B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIN LieHTp dupMbl VORTICE; npy HEO6X0AMMOCTM NPOBEAEHUSI PEMOHTa 3anpocuTe
opuruHanbHble 3anyact dupmbl VORTICE.
B cnyyae napeHvst U3aenvst v NonyyYeHnst UM CUMbHbIX YAapOB HEME/IEHHO 0bpaTuTeCh B aBTOPU30BaHHbIN
cepBuCHbIN LieHTp dhupmbl VORTICE anisi ero npoBepky.
Vi3penve He HyxzaeTcsi B NOAKIOYEHWUW K PO3ETKE 3NIEKTPONMUTaHUs, 060pyA0BaHHON 3a3eMieHneM, Tak Kak
OHO W3roTOBNEHO C ABOMHON M30/ISILMEN.
MoakntovaiiTe U3aenme K CETU NUTaHWs / PO3ETKE TOMbKO B TOM CJlyyae, eC/v UX NMapaMeTpbl COOTBETCTBYHOT
€ro MakcuMasibHOW MOLLHOCTU. B MpOTMBHOM cryyae HemeasieHHO obpaTuTech K KBanubuLMpOBaHHOMY
Cneunanucry.
B cnegyowmx cryyasix BbIK/IlOUanTe pybubHUK: a) Npy BbiSBIEHUM HEUCTIPABHOCTEN B (YHKLIMOHMPOBaHUM
u3nenusi; B) NpY BbINOJIHEHUW HAPYXXHOW YUCTKU W3AENUS; C) B Clyyae MPUHATUS peLIeHUst O He
MCNONb30BaHWUN U3AENNSA B TEYEHUE KOPOTKUX UMW NPOTSHXKEHHbIX MHTEPBANOB BPEMEHMU.
N3penve Henb3s MCMOMb30BaTb B KayeCTBE aKTUBMPYIOLErO 3N1EeMeHTa AN1S BOAOHArpeBaTesbHbIX KOT/OB,
neyeii v T.4.; 3anpeLlaeTcs Takke BbIGpOC BO3Ayxa B BO3AYXOBOAbI FOPSYEro Bo3ayXa NoAo6HbIX YCTPOICTB.
[ins npaBunbHOro YHKUMOHNPOBaHUS U3Ae1s HeobxoanMOo obecneunTb COOTBETCTBYIOLLYIO MOAaYy BO3AyXa
B romeLleHue. B cnyyae, korga B TakoM NMOMELLEHUM YCTAHOBJIEH arperaT HerepMeTUYHoOro Tuna, paboTarowmi
Ha roptoyeM (BofoHarpeBaTefbHbIM KOTes, Meyb, paboTalowas Ha MeTaHe, M T.4.), Heob6xoAMMO
YAOCTOBEPUTLCS B TOM, YTO Nofaya Bo3ayxa obecreuvBaeT XopoLlee ropeHue.
Bo3ayx 13 BHTUISITOPA AO/MKH YAANSTLCS Yp3 CriUManbHbIN BO34YXOBOA (MCMOMb3YMbli TOMBKO AMS HIO).
He 3akpbiBaiiTe 1 He 3aropaXxuBaliTe peLleTku Ha BCaCbIBAOLLEM U BbIMYCKHOM OTBEPCTUSIX U3AENUsI, YTOBbI He
co3pasaTb nperpaabl ONTMManbHOMY MPOXOXAEHUIO BO3AyXa.
* BbIXxofHblE 1 BXOAHbIE OTBEPCTUS Npubopa Bceraa A0/MKHbI ObITb NOAKIOYEHBI K MOAXOASLLEMY BO3AYXOBOAY.
* TexHW4eckne XapaKTePUCTUKM UCTOYHMKA MUTaHWS JO/DKHbI COOTBETCTBOBATb 3/IEKTPUYECKUM [aHHbIM Ha

Tabnmyke ¢ NacnopTHbIMKU AaHHbIMK A. (Puc.3)
e [laHHbI/i CUMBO/ O3HAYaeT, YTO COOTBETCTBYHOLLAS ONepaLyst JO/HKHA BbIMOHATHCS

KBanMULMPOBaHHbLIM CMEeLannCcToM.

NMPUMEYAHUE

* Bce Bepcuu npubopos 100-125-150-160-200 ocHallEeHbl 3aLlUTHLIM YCTPOMCTBOM OT Neperpesa.

e (Pnc. 12.1) LINEO 100 QUIET m LINEO 150 QUIET ocHaweHbl ABYMS (UTMHramm, KOTopble
MO3BOJISIIOT YMEHbLUUTb AUAaMETP usaenus (Ha BXxoae U BbIXoAe) COOTBETCTBEHHO ¢ 125 o 100 MM
nc 160 go 150 MM.
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PYCCKUM
QgHQBHbIg BUAbI anMgHQHMﬂ

LINEO QUIET (100-125-150-160): fig. 1-2
LINEO QUIET (200): fig. 1.1-2.1

MoHTaX

Puc. 3 + 20.
Puc.3: B= Bxoa; C= Bbixoa.

xkcnayataums

C noMoLLbt0 3-MO3ULMOHHOTO AUCTAHLMOHHOMO MEPEK/oYATENs MOXHO BbIGpaTb TPU CKOPOCTU BEHTUNATOPA.
[ins noaKtoYeHns NnepekoYaTenst CM. CXEMbl COEANHEHWI.

CxeMbl INIEKTPUYECKUX COeINHEH 21}

Fig. 17 + 20.

PerynupoBka Tanimepa

Fig. 21 + 25.

Texob6cnyxuBaHue n Yucrka

Fig. 26 + 28.

TexHunyeckme XxapakrepucTuku

50 Hz
06/MUH 20
MOLLHOCTb 53‘:(:)21 nasnexHue (MAKC./ s l:E :
CPEA- | LpA [aB (A)] 3 S| &8
o (MAKC./ | (MAKC./ | (MAKC./_ HVIVIn/ DA oM 195 zp
Mpoaykr V | Hz|cpepnmii | cpen- (crEHnil fat /| OKPWKEHME 25| =&
[mm] /MUH) | HWiA / | / MUH) ) | (MAKC/CPER- 15 5| Oa
[kon-Bo HWUW / MUH) al E
Wl MMI':‘) [mmH0] 060poToB S| €=
3,
[m¥/h] 1 MuH.] E =
ggl'é? 100 22";%' 50| 27/ 260/ 15/ | 2260/ 26,1/ 45
N0 100 | 10 24/ 200/ | 11,5/ | 1880/ 21,3/ I
T urer 230 |50| 11 150 9 1455 15,7 55
(":'Sl'ég 125 ";i%' 50| 27/ 320/ 14/ | 1880/ 25/ 45
a0 125 | 125 24/ 250/ 10/ | 1475/ 21,1/ I
T auEr 230 [50| 11 190 8 1125 15,6 55

91



PYCCKUM

50 Hz
wow- | pacxoa v <5
HOCTb |BO3AyXxa |[AaBneHue CPEI.'I.Hl;IVI LpA [aB (A)] 3 § k<
o (MAKC./| (MAKC. | (MaKc./ | T I M 93 I8
Mpoayr | * |V |Hz|CPEAR- | CPEA- CPEAHMI| | M) | okpYEHME 2 E| 22
HAR / | Wi 7 | [ auH) | D080 | Makc. cren- 5] g 25
MUH) | MMH) |[mmH0]| °S9P" | Thuid/Mnk) | 2| g
[W] [m3/h] <=
MMH.] su
SSI'ECT’ }50 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
INEo 1507 | 150 |220240| 50 | 37/ | 350/ | 155/ | 1430/ 22,9/ | 55
Py 24 255 10,5 1040 17,6
IE,‘S.E? } 60 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/
LINEo 1607| 160 |220240| 50 | 37/ | 350/ | 155 | 1430/ 22,9/ | 55
QUIET 24 255 10,5 1040 17,6
E'G'.EE? /2°° 110/ | 1160/ | 20/ 2690/ 40,2/
LINEo 200 | 200 | 220240| 50 | 95/ | 1045/ | 263/ | 2380/ 36,9/ n| so
Py 80 805 20,6 1880 31
60 Hz
%
Mol - acxon 06/MuH [
HOCTb ;osnyxa naenenne| (MAKC./ LpA [": (A)]3 § E ':
o (MAKC./| (MAKC./ | (MAKC./ CPERHWA /| oo 85| £8
Mpoayxr [mm] \' Hz CPEJ:I- CPEvﬂ- CPEAHUA| MMH) (MAKC./ < E g E
HWI / | HUIA / | [ MWAH) | [kon-so | (ool S S| %2&
MWH) | MUH) |[mmH,0]|o6opoTos/1 MWH) s g =
[W] [m3/h] MMH.] < E
s
(":'SI'IEE? 100 277 | 230/ | 184/ | 2100/ 24,4/
PUNeo 100 | 100 [220-240 60 | 23/ | 190/ | 11,2/ 1795/ 21,9/ no| 45
iyt 16 155 7,6 1445 18
(L;ISE? 125 28/ | 200/ | 135 | 1725/ 23/
TLINEG 125 | 125 [220240| 60 | 24/ | 235/ 11/ 1435/ 19,6/ n | 45
T auer 13 190 7,1 1180 16,9
gﬂé?r ;50 58/ | 485/ | 245/ 1935/ 31,7/
UINEo 150 | 150 |220240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ 1285/ 21/ no| a5
T oo 23 240 8,6 980 15
'E;SIECT’ ) 60 58/ | 485/ | 245/ 1935/ 31,7/
NEo 160 | 160 |220240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ 1285/ 21/ n| a5
i 23 240 8,6 980 15
'(-)'SIEECT’ /200 155/ | 1210/ | 37,5/ | 2795/ 41,4/
UINEo 200 | 200 [220240| 60 | 115/ | 920/ | 269/ | 2130/ 35/ no| 45
i 85 680 15,6 1580 27,5
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PYCCKWUU
TperupaHe Ha oTnaabLUM

B HAKOW CTPAHU OT EBPOIMNEUCKUA CbIO3 TO3U NPOAYKT HE MOMAOA B OBJIACTTA HA
OENCTBUE HA HALUWOHAJIHOTO 3AKOHOOATEJICTBO 3A NPUEMAHE HA OUPEKTUBA WEEE U
3ATOBA HE E NPEABUAEHO 3AOBJ/DKEHUE 3A PA3AEJIHO NPEAABAHE CIE[ 3ABBLPLUBAHE HA
CPOKA HA EKCMNJIOATALUA.

BHumaHue
To3u NpoAyKT OTroBapsa Ha U3NCKBaHWATa Ha aupekTuea EU 2012/19/EC..

CumBonbT 3a 3abpaHeHa Koha 3a OTnagbuM, O3HAYeH BbPXY ypena, O3HayaBsa, 4e
NpOAyKTBT, Crej 3aBbpluBaHe Ha MONE3HWA My CPOK Ha ekcnnoaTtauuda, TpAbsa aa ce
U3XBBPNA OTAENHO OT 6WTOBWTE OTNaAbLW, KaTo TpA6GBa Aa ce npeaade B MyHKT 3a
pasfenHo cbbupaHe, NpeaHa3HaveH 3a ENeKTPUHECKU U ENEKTPOHHM OTNaabLm, Ui fa ce
BbpHE Ha NpojasBaya, Korato ce KyryBa HoBa eKBMBaneHTHa anapaTypa.

nOTpeﬁI/ITeJ'IFlT HOCK OTrOBOPHOCT 3a npeAaBaHeTO Ha ypena cnej 3aBbpliBaHe Ha
ekcnnoaTaumATa My B CbOTBETHaTa CTPYKTypa 3a U3XBbpiAHe, Kato B NPOTUBEH Clydan _
noanexu Ha caHkuuu, npeasnaeHn B 4encTBalloTO 3aKOHOA4ATEeNICTBO 3a oTnagbunTe.

ALEeKBaTHOTO pasfenHo cbbupaHe 3a Mocrensallo U3Mosi3BaHe Ha ypena, M3Mon3BaH 3a peuvikipaHe,
TpeTupaHe M WU3XBLPMAHE C OnasBaHe Ha OKOMHaTa cpeaa, AONpUHAacA 3a M36ArBaHe Ha Bb3MOXHM
oTpUUAaTenHM Nocneavum 3a OKonHaTa cpefa v 34paBeTo U CbAEeNCcTBaT 3a peLvKMpaHeTo Ha MaTepuanuTe,
OT KOUTO € CbCTaBEeH NPOAYKTbT.

3a no-no,upoGHa I/IHCbOpMaLlVIH No OTHOWeHWe Ha CbllecTByBallMTe CUCTEeMN 3a npefaBaHe, 06preTe Ce KbM
MecTHaTa cny>K6a 3a N3XBbPAHE Ha oTnaabun NN KbM Tbproeela, OT KOroto e ﬂpI/I,D,OGI/IT NPOAYKT®BT.

I'Ipomsao,umenme N BHOCUTENNTE HOCAT CBOATA OTFOBOPHOCT 3a peuuknupaHeTo, TpeTupaHeTo WU
N3XBBP/IAHETO C Oona3BaHe Ha OKOoJIHaTa cpeja — AUPEKTHO UMK HYpes y4HacTue B KONMEKTUBHa cucTtema.
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Lod) Olaolgl

50 Hz
' o
T e i s 2
Ssaill Bl ol $5 @afl | lakdhid | spadliiendl | 1pA (s (A)] 3 Ry
b V| O|Hz g | S| Golaagity | (8 4559 il osall | J3=) 3
< pll . .. [ /ol ® sus] L 2
Bl goly [&% Js""‘“’;:; o ol st ds T W:‘:)) 2
[wi [m3/h] [mmH50] 3
LINEO 220-240 50 27/ 260/ 15/ 26,1/ 45
700 QUIET S aw 200/ 1y | 280 | 21y n
100T QUIET| 230 50 11 150 9 15,7 55
LINEQ i 27/ 320/ 147/ 1880/ 25/
J28 QUIET 220-240 ‘5‘_’2 24/ 250/ 10/ 1475/ 21,1/ n |2
125T QUIET| 230 500 14 190 8 1125 15,6 55
LINEO o 50/ 510/ 21,5/ 2030/ 30,7/
JDINEQET |220-240( B|50| 37/ 350/ 15,5/ 1430/ 22,9/ n|ss
150 T QUIET 24 255 10,5 1040 17,6
LINEO 50/ 510/ 21,5/ 2030/ 30,7/
OO QUIET 1220-240 § 50 37/ 350/ 15,5/ 1430/ 22,9/ I | 55
160 T QUIET 24 255 10,5 1040 17,6
LINEO o 110/ 1160/ 29/ 2690/ 40,2/
200QUIET 1220-240| S (50| 95/ 1045/ 26,3/ 2380/ 36,9/ | 50
200 T QUIET 80 805 20,6 1880 31
60 Hz
; o
el e i s 2
oail astay| Y SE 0 | paalarl | ST | 1pA (s (A)] 3 &
k! V| B|Hz|dag sy S| el ['(:‘/‘2:1'”%?3: ]’ gl Cpa Jy=)l 3
Bl Gol/ 38 Jé'“’“"ﬁ hid o/l gt ds pul/ T Gu:::)) ?
[w] [m3/h] [mmH50] 3
LINEO o 27/ 230/ 14,4/ 2100/ 24,4/
}IE?NQE%IET 220-240 S 60 23/ 190/ 11,2/ 1795/ 21,9/ [} 45
100 T QUIET 16 155 7.6 1445 18
LINEO - 28/ 290/ 13,5/ 1725/ 23/
JEOQUET 1220240 60| 24/ 235/ 11/ 1435/ 19,6/ n | 45
125T QUIET 13 190 71 1180 16,9
LINEO 58/ 485/ 24,5/ 1935/ 31,7/
JDINEQET |220-240( B|60| 38/ 325/ 15,3/ 1285/ 21/ n |45
150 T QUIET 23 240 8,6 980 15
LINEO 58/ 485/ 24,5/ 1935/ 31,7/
OO QUIET 1220-240 § 60 38/ 325/ 15,3/ 1285/ 21/ N | 45
160 T QUIET 23 240 8,6 980 15
LINEO o 155/ 1210/ 37,5/ 2795/ 41,4/
200QUIET 1220-240| S 60| 115/ 920/ 26,9/ 2130/ 35/ n| 45
200 T QUIET 85 680 15,6 1580 27,5
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[IRRE N
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A P52z o

E FAEOL R RAA BRI o) BELIRIEFIE; b) TR &AMBEE 2/ o A%
B AE — BEIRF[R) Y AN A

KRB ANREH T B #UKE . ENINASEN R, JF B EAREANX B & 1 S b <
o fiff AR B 45 00 15 TR) DA 00 78 2 B4 S, DML IE R AT . Bbah, WS (] — () 55 1] Py A 4R 2 7
MRV A, PlinFAokEs . BRAUEEE, A, Ui 2 UME TS B # 8 IE 5 TAE.

< ARVEE LI A (B D BREEHE .

RFFAG & TR A MHEY, DA O 2SS Re I i sh .
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o (AR A0S B A L B S B R (3D

o LSRR LAt B AT AR 1N B HEAT A

s (WURIEATESE H— /R =35, N 2R BIVORTICEZ 41 R E A7)

7E:

*100. 125. 150. 160. 2007 &% HIATE B S & A B < &% E.

e (H12.1) LINEO 100 QUIETAHILINEO 150 QUIETHME 7 R, ALk GHE/HR MDD 72 5h B4R B
125mmi&/ 2100mm L &z M 160mmi /) 1]150mm.

I MA

LINEO QUIET (100, 125. 150. 160%Y) : [&1-2
LINEO QUIET (200%Y) : [&]1.1-2.1

R

K 3-20
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& 17 -20

BT AR

& 21-25

T QUIET

50 Hz

hE | R )i V] #® LpA [dB (A)] )

o BEX | (BN | &N &KX 3MZER ﬂ% ~

P e s R i A L g g | 3

g | mh | BN | BN | owwm | F|E

[W] [m3/h] |[mmHy0]| [#/534H] 8/ i3

-

(L)ILTIIIEE?‘ 100 220-240| 50 27/ 260/ 15/ 2260/ 26,1/ 45

PUNEo 100 | 190 24/ | 200/ | 11,5/ 1880/ 21,3/ I
T QUIET 230 50 1 150 9 1455 15,7 55
(L;Sl'ég 125 220-240| 50 | 27/ | 320/ 14/ 1880/ 25/ 45
TUNEG 125 | 125 24/ | 250/ 10/ 1475/ 21,1/ I

T QUIET 230 |50 | 11 190 8 1125 15,6 55
('S'G'I'E? ;50 50/ | 510/ | 21,5/ | 2030/ 30,7/

UINEo 150 | 150 |220240| 50 | 37/ | 350/ | 155/ 1430/ 22,9/ |55
T ooT 24 255 10,5 1040 17,6
(")'SIEE‘; ;60 50/ | 510/ | 215/ | 2030/ 30,7/

INEo 160 | 160 |220240| 50 | 37/ | 350/ | 155/ 1430/ 22,9/ | ss5
T OOET 24 255 10,5 1040 17,6
(L)'G‘I'IEE? /200 110/ | 1160/ | 20/ 2690/ 30,7/

ONEo 200 | 200 |220240| 50 | 5/ | 1045/ | 263/ | 2380/ 22,9/ Il | 50
80 805 20,6 1880 17,6
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IIZ3!

60 Hz
hE | mE | EH #  [LpA[dB (A)] o
o BEX | (BN | (BN BEX/ 3mZiER a%t ~
=8 mm | V[ M2 | RS | hm | opmy | @ g R
BN | B B/b) B/0) &5/ ® | &
[W] [m3/h] ([mmH20]| [#%/544] B/ iy
fls
"'J'SI'ECT’ 100 27/ | 230/ | 144/ | 2100/ 24,4/
100 |220-240| 60 | 23 | 190/ | 112/ | 1795/ 21,9/ no| 45
/LINEO 100 16 155 7,6 1445 18
T QUIET ,
I(')Imi? 125 28/ | 200/ | 135 | 1725/ 23/
125 |220-240| 60 | 24/ | 235/ 11/ 1435/ 19,6/ | 45
/LINEO 125 13 190 7,1 1180 16,9
T QUIET , ’
("l'l'jl'é? }50 58/ | 485/ | 245 | 1935/ 31,7/
150 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ no| 45
LINEO 150 23 240 8,6 980 15
T QUIET ,
IE:LTE(T) }60 58/ | 48s/ | 245/ | 1935/ 31,7/
160 |220-240| 60 | 38/ | 325/ | 153/ | 1285/ 21/ no| 45
LINEO 160 23 240 8,6 980 15
T QUIET ,
';3:;? 1200 155/ | 1210/ | 37,5/ | 2795/ 41,4/
T oo | 200 |220240| 60 | 115/ | 920/ | 269/ | 2130/ 35/ no| 45
LINEO 2 85 680 15,6 1580 27,5
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FIGURE FIGURAS TAL OBRAZKY EIKONEZX
FIGURES FIGURAS KUVAT FIGURI WINIOCTPALIUA
FIGURES AFBEELDING RYSUNKI SLIKE p
ABBILDUNGEN FIGURER ABRA SEKIL &

APPLICAZIONI TIPICHE

TYPICAL APPLICATIONS JELLEMZO ALKALMAZASOK
APPLICATIONS TYPIQUES TYPICKE POUZITI

TYPISCHE ANWENDUNGSARTEN APLICATII TIPICE

APLICACIONES TIiPICAS UOBICAJENA PRIMJENA
APLICAGOES TIPICAS GENEL UYGULAMALAR
TOEPASSINGEN TYNIKEZ EGAPMOIEZ

TYPISKA TILLAMPNINGAR OCHOBHbIE BU1bl MPUMEHEHUSA
ALMINDELIG ANVENDELSE Asle Oladal

ASENNUSESIMERKIT 233

TYPOWE ZASTOSOWANIA

LINEO QUIET (100 - 125 - 150 - 160)
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LINEO QUIET 200
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Attenzione:
Caution:
Attention :

Achtung:

Atencion:

‘i:
(1]
3

ozorenje:

f

Dikkat:

Mpoooxn:

BHuMaHue:

la bocca di mandata e aspirazione del prodotto deve sempre essere
collegata a un condotto

the appliance’s outlet and inlet ports must always be connected to a
suitable duct.

La bouche d'arrivée et d'aspiration du produit doit toujours étre reliée
a un conduit.

Die Auslass- und Einlassoéffnungen des Gerdts miissen immer an
einen geeigneten Kanal angeschlossen werden.

La boca de salida y de aspiracion del producto siempre debera
conectarse a un conducto.

A boca de saida e de aspiracao do produto deve ser sempre ligada a
uma conduta.

De uitgangs- en ingangspoorten moeten altijd op een geschikte
leiding zijn aangesloten.

Apparatens utgangar och ingangar ska alltid vara kopplade till en
lamplig ledning.

Apparatets udlobs- og indlobsabninger skal altid veere forbundet
med en passende kanal.

Laitteen ldht6- ja tuloportit tulee aina liittdd asianmukaiseen
kanavaan.

Przytacza wlotowe i wylotowe urzadzenia muszg byC¢ zawsze
podigczone do odpowiedniego kanatu.

A késziilék kimeneti és bemeneti nyilasait mindig megfelelé cs6h6z
kell csatlakoztatni.

Vystupni a vstupni otvory pFistroje musi byt vidy napojeny na
vhodné vedeni.

Orificiul de evacuare si aspiratie a produsului trebuie sa fie
intotdeauna conectat la o conducta

Izlazi i ulazi uredaja moraju uvijek biti spojeni na prikladan kanal.

Cihazin basma ve emme agizlari her zaman uygun bir kanala bagh
olmalidir.

H £€080G TNG OUOKEUNG Kal ol €icodol Ba npénel va sival navra
ouvdedepévol HE Eva aywyo.

BbIXoAHble M BXOAHblE OTBEpPCTMSi NMpubopa Bceraa AOMKHbI 6bITb
NOAK/IFYEHDBI K NOAXOASLEMY BO3AYX0BOAY.

Lels dewlio 3Ly dlae 5laad] g5 Jode Jolie 0553 O cow 14 NGH

EREHHS[ O UDF—EEREANEREE.
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INSTALLAZIONE

INSTALLATION
INSTALLATION
INSTALLATION
INSTALACION
INSTALACAO
INSTALLATIE
INSTALLATION
INSTALLATION
ASENNUS
INSTALACJA

INSTALLALAS
INSTALACE
INSTALARE
POSTAVLJANJE

KURULUM (YERLESTIRME)
ErKATAZTAZH
MOHTAX

LINEO (100 - 125 - 150 - 160) QUIET
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LINEO (100 - 125 - 150 - 160) QUIET
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12.1) (LINEO 100 QUIET /
LINEO 150 QUIET)

—
9/




LINEO 200 QUIET
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LINEO (100 -> 200) QUIET

] LINEO QUIET

- 997
(100 -> 200)
3X10 /ﬁ%

~———
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SCHEMI PER COLLEGAMENTO ELETTRICO

ELECTRICAL CONNECTION DIAGRAMS

SCHEMAS POUR LE BRANCHEMENT ELECTRIQUE
SCHALTPLAN FUR DEN ELEKTRISCHEN ANSCHLUSS
ESQUEMAS DE CONEXION ELECTRICA
ESQUEMAS PARA A LIGACAO ELECTRICA
SCHEMA’S VOOR ELEKTRISCHE AANSLUITING
KOPPLINGSSCHEMAN

ELDIAGRAMMER

SAHKOKAAVIOT

SCHEMATY PODLACZEN ELEKTRYCZNYCH
ELEKTROMOS BEKOTESI RAJZOK .
SCHEMATA ELEKTRICKEHO PRIPOJENI .
SCHEME PENTRU CONECTAREA ELECTRICA
NACRTI ZA ELEKTRICNO PRIKLJUSIVANJE
ELEKTRIK BAGLANTISI SEMALARI

AIATPAMMATA T'IA THN HAEKTPIKH ZYNAEZH
CXEMbI 3NIEKTPUHECKUX COEANHEHUN

LS Jaogill olalaia

BSIEEE
LINEO 100 QUIET / LINEO 125 QUIET
HIGH SPEED - MAX VELOCITA MEDIUM SPEED - MEDIA VELOCITA

A) TERMINAL BLOCK
B) MAIN BIPOLAR SWITCH
C) 3 WAYS SWITCH
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m LINEO 100 T QUIET /LINEO 125 T QUIET

HIGH SPEED - MAX VELOCITA

MEDIUM SPEED - MEDIA VELOCITA

L N
LOW SPEED - MINIMA VELOCITA

A) TERMINAL BLOCK ¢ ? B
B) MAIN BIPOLAR SWITCH
C) 3 WAYS SWITCH LN

L N D) LIGHT SWITCH

m LINEO 150 QUIET /LINEO 160 QUIET / LINEO 200 QUIET

HIGH SPEED - MAX VELOCITA MEDIUM SPEED - MEDIA VELOCITA

A) TERMINAL BLOCK
B) MAIN BIPOLAR SWITCH
L N C) 3 WAYS SWITCH
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m LINEO 150 T QUIET /LINEO 160 T QUIET / LINEO 200 T QUIET

HIGH SPEED - MAX VELOCITA

-
2

o

MEDIUM SPEED - MEDIA VELOCITA

L N
LOW SPEED - MINIMA VELOCITA

A) TERMINAL BLOCK ¢ 7:/ B
B) MAIN BIPOLAR SWITCH
C) 3 WAYS SWITCH L N

D) LIGHT SWITCH
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REGOLAZIONE TIMER

ADJUSTING THE TIMER ATIMER BEALLITASA
REGLAGE TIMER SERIZENi CASOVEHO SPINACE
EINSTELLUNG DER ZEITSCHALTUHR REGLARE TIMER

REGULACION DEL TEMPORIZADOR PODESAVANJE TIMERA
REGULACAO DO TEMPORIZADOR ZAMANLAYICI (TIMER) AYARLAMA
INSTELLEN TIMER PYOMIZH XPONOAIAKOMNTH
INSTALLING AV TIMERN PErYNIMPOBKA TAUMEPA
TIMERREGULATOR CAR daud

AJASTIMEN SAATAMINEN

REGULACJATIMERA ERERT

211G
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MANUTENZIONE / PULIZIA

MAINTENANCE / CLEANING KARBANTARTAS / TISZTITAS
ENTRETIEN / NETTOYAGE CISTENI / UDRZBA

WARTUNG / REINIGUNG INTRELINERE / CURALARE
MANTENIMIENTO / LIMPIEZA ODRZAVANJE / CISCENJE
MANUTENGAO / LIMPEZA BAKIM / TEMIZLIK

ONDERHOUD / REINIGING ZYNTHPHZH / KAOAPIZMOX
UNDERHALL/RENGORING TEXOBCNYXXWUBAHUE / YACTKA
VEDLIGEHOLDELSE / RENGQRING A/ A lualt

HUOLTO / PUHDISTUS wo/imiE

KONSERWACJA / CZYSZCZENIE
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VORTICE S.p.A. si riserva il diritto di apportare tutte le varianti migliorative ai prodotti in corso di vendita.
A VORTICE S.p.A. reserves the right to make improvements to products at any time and without prior notice.

VORTICE S.p.A. behdlt sich vor, alle eventuellen Verbesserungsénderungen an den Produkten des Verkaufsangebots vorzunehmen.

z : VORTICE S.p.A. se réserve le droit d'apporter toutes les variations afin d'améliorer ses produits en cours de commercialisation.

VORTICE S.p.A. se reserva el derecho a hacer cambios en los productos para su mejora en cualquier momento sin previo aviso.

VORTICE S.p.A. AT Mt A7 B wi) R EATE ™ i i (50T FR1EA T i 5 R AR BUR o

VORTICE GROUP COMPANIES

VORTICE S.p.A.

Strada Cerca, 2 - frazione di Zoate
20067 - Tribiano (MI)

Tel. +39 02-90.69.91

ITALY

vortice.com
postvendita@vortice-italy.com

VORTICE INDUSTRIAL Srl
Via B. Brugnoli, 3

37063 - Isola della Scala (VR)
Tel. +39 045 6631042

ITALY

vorticeindustrial.com
info@vorticeindustrial.com

VORTICE VENTILATION SYSTEM (CHANGZHOU) CO.LTD
Building 19, No.388 West Huanghe Road, Xinbei District,
Changzhou, Jiangsu Province CAP:213000

CHINA

vortice-china.com

vortice@vortice-china.com

VORTICE LIMITED

Beeches House-Eastern Avenue
Burton on Trent - DE 13 0BB
Tel. +44 1283-49.29.49

UNITED KINGDOM
vortice.ltd.uk
sales@uvortice.ltd.uk

VORTICE LATAM S.A.

Bodega #6

Zona Franca Este Alajuela - Alajuela 20101
Tel. (+506) 2201 6934

COSTA RICA

vortice-latam.com

info@vortice-latam.com

CASALS VENTILACION INDUSTRIAL IND., S.L.
Ctra. Camprodon, s/n

17860 - Sant Joan de les Abadesses (Girona)
SPAIN

casals.com

ventilacion@casals.com
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m TAGLIANDO INTERVENTO IN GARANZIA
CERTIFICATE OF WORK PERFORMED UNDER GUARANTEE
COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE

DATA INTERVENTO TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
DATE OF WORK - DATE INTERVENTION STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE

TAGLIANDO INTERVENTO IN GARANZIA
CERTIFICATE OF WORK PERFORMED UNDER GUARANTEE
COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE

DATA INTERVENTO TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
DATE OF WORK - DATE INTERVENTION STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE

TAGLIANDO INTERVENTO IN GARANZIA
CERTIFICATE OF WORK PERFORMED UNDER GUARANTEE
COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE

DATA INTERVENTO TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
DATE OF WORK - DATE INTERVENTION STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE

E TAGLIANDO INTERVENTO IN GARANZIA
CERTIFICATE OF WORK PERFORMED UNDER GUARANTEE
COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE

DATA INTERVENTO TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
DATE OF WORK - DATE INTERVENTION STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE
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ITALIA
CONDIZIONI DI GARANZIA

VORTICE SPA garantisce i suoi prodotti per 2 anni dalla
data dell’acquisto, che deve essere comprovata da
idoneo documento fiscale (scontrino o fattura), rilasciato
dal venditore. Nel suddetto periodo di garanzia
VORTICE SPA si impegna, dopo aver effettuato le
opportune valutazioni tecniche, a riparare o a sostituire
gratuitamente le parti dell’'apparecchio che risultassero
affette da difetti di fabbricazione. La presente garanzia,
da attivare nei modi e nei termini di seguito indicati,
lascia impregiudicati i diritti derivanti al consumatore
dalla applicazione del D. Igs. 24/2002. Tali diritti,
conformemente alla legge, potranno essere fatti valere
esclusivamente nei confronti del proprio venditore.

La presente garanzia € valida su tutto il territorio italiano.
Modalita e condizioni di attivazione della garanzia
Gli interventi in garanzia (riparazioni o sostituzioni del
prodotto ovvero delle parti difettose) saranno eseguiti
presso uno dei Centri di Assistenza Tecnica autorizzati
da VORTICE il cui indirizzo & disponibile sul sito
WWW.VORTICE.COM o contattando il numero verde
800.555.777.

La prestazione eseguita in garanzia non prolunga il
periodo della garanzia. Pertanto, in caso di sostituzione
del prodotto o di un suo componente, sul bene o sul
singolo componente fornito in sostituzione non decorre
un nuovo periodo di garanzia ma si deve tener conto
della data di acquisto del prodotto originario.

UK AND IRELAND
CONDITIONS OF WARRANTY

This guarantee is offered as an extra benefit and does not
affect your legal rights. All electrical appliances produced
by VORTICE SPA are guaranteed by the Company for 2
years against faulty material or workmanship. If any part
is found to be defective in this way within the first
twentyfour months from the date of purchase or hire
purchase agreement, we, or our authorised service
agents, will replace or at our option repair that part
without any charge for materials or labour or
transportation, provided that the appliance has been used
only in accordance with the instructions provided with
each appliance and has been not connected to an
unsuitable electricity supply, or subjected to misuse,
neglet or damage or modified or repaired by any person
not authorised by us. The correct electricity supply
voltage is shown on the rating plate attached to the
appliance.

This guarantee is normally available only to the original
purchaser of the appliance, but VORTICE will consider
written applications for transfer. Should any defect arise
in any Vortice product and a claim under guarantee
become necessary, the appliance should be carefully
packed and returned to your approved Vortice stocklist.
This portion of the guarantee should be attached to the
appliance.

ITALIA UK-IRELAND
Spedire la garanzia in busta Send the guarantee
chiusa a: in sealed envelope to:
Vortice S.p.A. Vortice Limited

Strada Cerca 2
Frazione di Zoate
20067 Tribiano Milano.

Beeches House
Eastern Avenue
Burton on Trent

OTHER COUNTRIES

Please send the guarantee to the
retailer’'s address in the country where
the appliance has been purchased.

DE13 0BB United Kingdom

Autorizzo

VORTICE SPA

ad inserire i miei dati nelle sue
liste e a comunicarli a terzi per
l'invio di materiale pubblicitario
ed informativo. In ogni momento,
a norma dell’art. 13 legge
675/96, potrd avere accesso ai
miei dati, chiederne la modifica
o la cancellazione oppure
oppormi al loro utilizzo scrivendo
a:

Vortice S.p.A.
Responsabile
trattamento dati

- Strada Cerca, 2

- Frazione di Zoate -
20067 Tribiano (MI).

| authorize

VORTICE LTD.

to include my personal
details within their
database, which they use,
via a third party for the
despatch of advertising
material, at any time, in
accordance with the
regulations in force within
my country. | can have
access to my details and
can request changes, or
prohibit the usage of my
details.This will be done
by addressing my request
directly to:

Vortice Limited

| authorize

VORTICE SPA

and its local distributors to
include my personal details
within their database and they
can use it through a third party
for the despatch of advertising
material. At any time, in
accordance with the regulations
in force within my country. | can
have access to details and can
ask to make changes, or
prohibit the usage of my
details.This will be done by
addressing my request directly
to the headquarters of the local
distributor where the appliance
has been bought.

Beeches House
Eastern Avenue
Burton on Trent
DE13 0BB United

Kingdom.
| do not authorize
(please tick if required)

Non autorizzo
(barrare se interessa)

| do not authorize
(please tick if required)




n GARANZIA - GUARANTEE - GARANTIE Per poter usufruire della garanzia il cliente deve compilare e rispedire
alla VORTICE SPA, entro 8 giorni dall’acquisto, la “Parte 2” del tagliando
di garanzia, all'indirizzo e con le modalita in tale parte riportate.

DA CONSERVARE La “Parte 1” del tagliando di garanzia deve essere conservata e
presentata, unitamente al documento fiscale (scontrino o fattura)

TO BE RETAINED rilasciato dal venditore al momento dell’acquisto, al Centro Assistenza

A CONSERVER autorizzato di VORTICE SPA, che dovra eseguire l'intervento in
garanzia.

ANNI This warranty must be attached to the appliance should it need to be
DATA ACQUISTO returned for servicing.
Purchase date - Date d'achat  N.B. Guarantee is only valid if all details are completed correctly.

ATTENTION: pour bénéficier de la garantie, le présent certificat doit
obligatoirement accompagner I'appareil présumé défectueux. Le certificat
VORT|CE YEARS doit porter le cachet du revendeur et la date d’achat.

A defaut, la garantie sera comptée a partir de la date de sortie d’usine.

Esclusioni

La presente garanzia non copre:

«Le rotture provocate dal trasporto.

«| difetti o guasti derivanti da uso non corretto o improprio da parte del cliente.

«| difetti derivanti dal mancato rispetto delle avvertenze e condizioni d’'uso indicate nel libretto di istruzioni ed uso
allegato al prodotto.

«| difetti derivanti da non corretta installazione ovvero da una installazione effettuata senza rispettare quanto previsto
nel relativo capitolo del libretto di istruzioni ed uso.

«| guasti derivanti da un errato allacciamento alla rete di alimentazione elettrica o per tensione di alimentazione
diversa da quella prevista per I'apparecchio, ovvero diversa dal limite stabilito dalle norme CEI (+/- 10% del valore
nominale).

La presente garanzia non copre, inoltre, gli eventuali difetti derivanti da una cattiva manutenzione ovvero da

interventi effettuati da personale non qualificato o da terzi non autorizzati.

TIMBRO RIVENDITORE
stamp of supplier DATA SPEDIZIONE
cacher du vendeur Mailing date - Date d’expédition
CONF.
T Tcol ]

—, e 2

TIMBRO RIVENDITORE
stamp of supplier
cacher du vendeur

FJ GARANZIA - GUARANTEE - GARANTIE

DA SPEDIRE (entro 8 giorni dall’acquisto)

TO SEND (within 8 days from date of purchase)
A RETOURNER (dans les 8 jours aprés I'achat)

ANNI DATA ACQUISTO
Purchase date - Date d’achat

VORTICE] -

DATI UTENTE / CUSTOMER DATA / COORDONNEES DE L'UTILISATEUR
nome / name / nom

cognome / surname / prenom
via/ street / rue

cap / post code / code postal
citta / town

Dichiaro di aver preso atto delle condizioni di garanzia specificate sul certificato in mio possesso e autorizzo la gestione dei miei dati personali (v.
retro).

| have read and understood the terms and conditions of this guarantee and | authorize the processing of my personal details (see overleaf).
Suivant les conditions de garantie définies par le certificat en ma possession jautorise I'utilisation de mes coordonnées (voir au verso).

Firma / Signature / Signature

DATA SPEDIZIONE
Mailing date - Date d’expédition




